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(v.) Ott ül tanácstalanul a  piros bársony
széken a  király első tanácsosa é3 lesi, mikor 
repül a  szájába a  sült galam b: az indemnity 
sült galam bja. De galamb nincs sehol, se 
sült, se sületlen. Ellenben ott kóvályognak a  
feje körül vijjogva az obstrukció saskeselyüi. 
Mit lebzselnek ott ezek a ragadozóm adarak? 
Hiszen a  léha erőszakkal kivégzett Széli-poli
tika úgy viselkedett, m int egy jólnevelt halott
hoz illik. Belefeküdt koporsójába s az éj 
csendjében eltemetkezett. Akik ravatalánál 
könnyáztatta búcsúztatóra készültek, ijedten 
tapasztalták m ásnap, hogy a  halott a maga 
jószántából félreállott; s a  politikai vén ba
nyáknak s a  sirató asszonyoknak sem akadt 
semmi dolguk. Hát m ért nem  vonulnak tova 
a  miniszterelnöki szék tájékából a  keselyük? 
Talán tetemszagot éreznek m egint?

Khuen-Héderváry vár, vár, egyre vár. 
Várja a  megváltó véletlent, vagy a véletlen 
megváltót. Várja a  váratlan jószerencsét. 
Hátha leszerelnek m ég is: ez az ő programmja. 
Legalább az, m elyet be mer vallani. Lehet, 
hogy e sovány program m  mögött, amelyet 
bevall, ott ólálkodik valamely bevalihatatlan 
szándék is ; és lehet, hogy ez a szándék már 
vaskosabb leszen. De amit m a csinál, az el- 
szomoritóan kómikus. Mert az csakugyan a 
Széli Kálmán passzív rezisztenciája —  csak
hogy Széli Kálmán nélkül. Teknősbékaleves 
teknősbéka nélkül: —  hogy ízlik ez az ele
del, igen tisztelt szabadelvüpört ? Akik annyi 
kivetnivalót találtak a  passzív ellenlállás po
litikáján, akik emezt alulról döntögették és 
felülről bontogatták, vájjon miféle érzéssel 
szemlélgetik ezt az állapotot, amely volta
képp a  régi? Ah, igy kell tehát érteni 
az uj korm ányelnök am a program m szerü 
kijelentését, hogy ő csak folytatása ki-
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Csula és Csuló.
— A Budapesti Kapló e r e d e t i  tá rc á ja .

Irta: Gergely lá tván ,
SZEREPLŐK:

Az öreg ur.
A fiatal ur.

—  Színhely : a  klub. — Id ő : délután négy őrá. —

As öreg ur: Mekkorát nyögtél I? Mely sóhaji 
A fiatal ur: Én? Eszomágában sincs . . .  (Vt-

ddman fütyöréss.)
As öreg ur: Fütyülsz, fütyülsz, de valaki nem 

akar úgy táncolni, ahogyan to fütyülsz, úgy lát
szik, Hol az újságom? (Olvasni leesel.)

A fiatal ur: Hogy érti ezt, bátyám? No ha
ragudjék, togyo lo az újságot. No olvasson, kérem, 
— nézzen az arcomba . . .

A t öreg ur: Arról már olvastam : 1 1
A fiatal ur: Ugyan mit?
As öreg ur: Hogy megint féltékeny vagy.
A fiatal ur: Akkor előbb szerelmesnek kol- 

lene lennem. Legalább úgy, hogy arról a világ 
tudhasson.

Az öreg ur (as újság után nyúlva): Engedői
met, igazad van. Semmit so szóltam.

A fiatal ur (ellopva as újságot): Bátyám, rop
pantul rám pirítana, ha nem folytatnék a beszél
getést. Ne értsen félro, — csak meglopott, igazán 
meglepett, hogy tudnak valami viszonyomról.

As öreg ur: Ha kőt ilyon exponált ember, 
mint te mog egy művésznő, ogymásba szórót, — 
hát . .  . hogy is mondjam, tudod, az ilyen viszony 
maga affiohirozza magamagát.

ván lenni az elődje korm ányzatának? A I 
mesebeli két svábnak le kellett nyelni egy- 
egy békát, hogy a tehén gazdát ne cse
réljen és m inden a régiben m aradjon. De ez 
a  nagyérdemű többség lenyelt egy egész béka
tavat, hínárostul, moszatostul, s a  varaDgyos 
békáknak megszámlálhatatlan sokaságával; 
—  s az eredm ény m i? Az obstrukció tovább 
dúl és vele szemben tovább folytatódik a 
passziv rezisztencia. Ezért ugyan kár volt 
annyit lenyelni.

A többségi uralom elvének toprongyos 
egyenruhájában furcsa parádét vitt véghez 
tegnap a  volt nemzeti párt egy embere. A 
lobogó akkor szép, ha  tépett. De a  majoritási 
elvnek hol van a lobogója? Eltűnt. Lábsző
nyeget csináltak belőle a  magyar kormány 
legmagasabb polcára telepedő horvát bán szá
m ára. A zászlótlan hadseregnek csupán a 
rongyos uniformisai maradtak meg. S a vesz
tett csata után ezekbe búnak most a  volt 
nemzeti párt tagjai. Ha m ár nem kap ujonc- 
jutalckot a hadsereg, hadd jusson regruta 
legalább a  majoritás elvének. Lehetetlen el 
nem  mosolyodni ezen az elkésett buz- 
góságon. És lehetetlen nem  szánakozni 
ezen az elrongyollott többségen, mely most 
kezdi félteni tekintélyét, amikor m ár vissza- 
hozbatatlanul elvesztette.

Deklamálnak avas izü szólamokat a  több
ségi akaratról. S felfedezik róla most, amikor 
m ár vége m indennek, hogy ez elv sorvadása 
a parlam entárizm us pusztulását jelenti. Négy 
héttel ezelőtt ez a  beszéd még okos beszéd 
lett volna. De akkor ezek az urak a  világért 
meg se m ukkantak volna. Ma állnak elő vele 
s hányják teli kézzel falra a  borsót: ma, 
amikor e poszthum  bölcseségüknek m ár nem  
lehet semmi foganatja. Hát, jó  urak, ha  szent 
csakugyan a többségi akarat, m ért nem tet
szett az ellenzékre átm enni, amikor felülről 
előbb megcsufolták, s aztán vérpadon kivé-

A fiatal ur (egyszerre nagyon sötéten): Főbe 
lövöm magam.

As öreg ur: De vigyázz, hogy ez alkalommal 
másban ne tégy kárt

A fiatal ur: Majd vigyázok, hogy igenis kárt 
tegyek másvalakiben. Magammal viszem azt a 
bestiát.

As öreg ur: Megcsalt ?
A fiatal ur (élénken) : Oh nem, nem 1I 1
As öreg ur: Akkor mit dühöngosz?
A fiatal ur: Nem, nem. Azt nem. Ki van 

zárva, hogy megcsalt volna. (Kitörő dühvei.) Do 
kínoz 1 (Még dühösekben.) Egyébiránt meg vagyok 
róla győződve, hogy megcsal. Igenis, megcsal. 
Nőm tudok somnii biztosat, de szentül meg va
gyok róla győződve.

As öreg ur: És mire szántad el magad?
A fiatal ur (megrökönyödve): írtam neki egy 

levolot (Kivess a zsebéből nyolc türün teleirott levél- 
papirost.) Hallgassa meg!

As öreg ur (megszeppenve): Nem ént Sohso 
olvasd 1

A fiatal ur: Bátyám, mindig jó voltál hoz
zám, hiszen valahogyan atyafiak is vagyunk . . .

As öreg u r : Mondd el órtolmosen ós rövidou, 
mi van bonno, de az egészot nem hallgatom végig.

A fiatal ur: Hátha nőm is valami különös 
a stílusom. . .

As öreg ur: Húszezer hold néz rád, minek 
neked a stílus ? Mutassad csak, nyolc lovélpapi- 
ros, ez tizenhat lap, harminckét* oldal, nem, édes 
fiam. Különben sem ösmerem az előzményeket.

A fiatal ur (a szerelmesek megrögzött álmélko- 
dásával, mintha valami újat fedeztek volna föl, ami 
astlölt még sohase volt): Hát bátyúm, amióta világ 
a világ, még nem volt olyan szerolom, mint a 
mienk. Imádtuk egymást, nem volt más gondo
latom, csak ő, — és ö is szeretett engem, a pró-

gezték ezt a  többségi akaratot? Az ellenzéki 
állás acélfürdője megedzette volna uj küzdel
mekre, diadalmas harcokra a  többség el- 
vánnyadt idegeit; s a  halált felváltotta volna 
a feltámadás. De ezek a jó  urak kimondták 
m ár eleve, hogy jöjjön akármi, ők a  több
ségből ki nem  m ennek. Bennm aradnak min
denáron, testőrségeül az ő politikai ideáljaiknak. 
S talán kiderül nemsokára, hogy e politikai 
ideálok árán m aradtak ben n ; s lesz belőlük 
facér testőrség, amelynek nincs mit őrzenie. 
Vájjon mihez fognak m ajd az elvek hárem é
nek ezen eunucbjai, ha egy szép reggelen 
kiderül, hogy az uj gazda megfojtotta az oda- 
liszkeket? Mit fognak azontúl őrizni? Hát azt, 
aminek meddő őrzésével pocsékoltak el annyi 
időt: holtuk napjáig őrizgetik m ajd a  saját 
reputációjukat.

Többségi akarat! Két fajtáját ösm erjük e 
jószágnak. Az egyik az igazi parlamentáriz
m us alapja; s abban áll, hogy múlhatatlanul 
annak kell történnie, amit a többség akar. A 
másik fajta a  korcs parlamentárizm us meleg
ágya; s abban áll, hogy a többség mindig ast 
akarja, ami éppen történik. Széli Kálmán 
amúgy akarta a  többségi elvet érvényesíteni. 
De a  szabadelvüpárt emigy értelmezi a  több
ségi elv uralmát. Ezen aztán szörnyen kacag 
az ellenzék és még szörnyebben szomorko- 
dik a nemzet. És igaza van mindkettőnek.

Azt pedig értsék meg valahára az urak, 
hogy az igy értelmezett többségi elv nem 
fogja kapitulációra kényszeríteni az ellen
zék küzdelmét. Ha tetszett lesiklani a  kor
rektül felfogott majoritási elv szilárd pont
jától, ám (essék most végig gurulni a 
lejtőn. A veröfényes, de term éketlen ma
gasságból, amelyet elhagytak, egészen le : a 
term ékeny völgyfenékre, amelynek nemzeti 
talajából dús áldás fakadhat. A passziv re
zisztencia bukása után csak kétféle politika 
m aradt még lehetséges. Az erőszakos bele-

, i .  . . i .  M l lH |

bárói akárhányszor öt-hat levelet is küldött. Aztán 
észrevettem, hogy az a . . .  az a tenorista utána
veti m9gát. Fölment hozzá a páholyba és röhög
tök. Este feljövök, — tegnap volt — ott találom 
a tenoristát. „Meghívtam" montegetődzik ő nagy
sága — „és képzolje, olyan kedves volt, elfogadta, 
pedig bo sok asszony várja 1“ Nagyon örültem 
és kerülgetett a guta. A távozáskor pedig ha
tározottan odasugtam neki: Ha ezt az urat még 
ogyszer a maga társaságában látom, vége min
dennek. — Losütötto a szemét és elpirult. Ma 
délelőtt pedig azt Írja nekem, vegyem tudomásul, 
„mi hárman" ma este a cirkuszba megyünk. Mit 
mondasz ehhez, bátyám?

As öreg ur: Csak jó előadás logyon a cir
kuszban I

A fiatal ur: Az isten szóról mérő, bátyám, ne 
gúnyolódjál. Hiszen mindez kisszerűnek látszik 
kívülről, de lényegében irtóztntó és komoly, — 
sokkal komolyabb, mintsem hinnéd.

As öreg ur: Érre a cirkuszi meghívóra aztán 
to ezzol a harminckétoldalas essayvol akarsz fe
lelni ?

A fiatal ur: Igon, igen. Végre eltaláltam a 
hangot. Elrontottam vagy tíz fogalmazványt. (Es- 
dckelve.) Hallgass mog, bátjám, szent és komoly 
ügyről van szó, tudni akarom a véleményedet.

As öreg ur (megadással): Hát hadd hallomI 
(Elhelyezkedik.)

A fiatal ur (elváltozott arccal): így Írtam: 
Kedves barátnőm! így novezem, mert, ha el is 
válnak egymástól életünk utjai egyszorsminden- 
korra, tudja mog, hogy bármikor is korossen töl 
maga engem, bennem mindig bü, áldozatkész és 
őszinte barátját fogja megtalálni. Persze, az, ami 
volt, az többé sohase térhet vissza. Kívánom, 
hogy az, aki majd ezentúl a maga szivében az 
én helyemet elfoglalja, —

Lapunk mai száma huszonnégy oldal.
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nyúlás politikája az egyik, a  megmozdult 
nemzeti érzések bölcs kielégítése a  másik. 
Amazt a szabadelvüpárt visszadobta, mikor 
Tisza István személyében kopogtatott ajtaján. 
Immár az egyetlen posszibilis ut a nemzeti 
engedmények útja. Gróf Khuen-Héderváry 
erre az útra rá  nem léphet. Hát rálép majd 
az utódja, ügy látszik, ugyanezt érzik a  ke
selyük is. Azért kóvályognak olyan csökönyö
sen a  kormányelnök feje körül.

A képviselőház ülése.
B udapest, julius 11.

Az ülés ma olyan fél-obstrukciós volt, amint a 
lassanként kifejlődött obstrukciós nyelven mond
ják; tudniillik az elején technikáztak egy kicsit 
— de csak egy kicsit, kóstolónak, — azután beszél
tek a napirendhez, a végén pedig interpelláltak.

A technikai részt Olay Lajos intézte el és a 
napirendnek is ő volt az első szónoka. A maga 
erősen borsos, de jóízű módján támadta a minisz
terelnököt, a volt nemzeti pártot és tagadta a 
szabadelvüpárt szabadelvüségét, egyebek közt azon 
a legújabb jogcímen is, hogy az ujverbászi szo
cialista képviselőjelöltnek megtiltották a pro- 
grammbeszédjét. Botrányosnak mondotta az esetet, 
amivel nem is járt messze a valóságtól.

Veres József, a követkoző szónok, a parla- 
mentárizmus betegségéről beszélt, amelynek a 
gyökerét, nagyon helyesen, a választói jog mai 
rendezésében kereste.

A szokásos szünet után interpellációkra ke
rült a sor. Barta Ferenc a csemegekereskedőknek 
a vasárnapi munkaszünet uj rendezése miatt való 
panaszait tette szóvá, Szálay László pedig amiatt 
interpellált, hogy az abaujmegyei Forró község
ben belső területet akar lövőtérnek lefoglalni a 
katonaság. Az érdekelt miniszterek nem voltak a 
Házban és igy egyik interpelláló sem kapott 
választ.

A  k é p v ise lő h á z  ü lé se  ju liu s  11-én.
—  K ezd ete d é lelő tt 10  órakor. —

Elnök: Tallidn Béla.
A kormány réstéről jelen vannak: gróf Khuen- 

Héderváry Károly miniszterelnök, Zomasics M ik lós, 
Darányi Ignác Láng Lajos.

Elnöke az ülést megnyitván, felolvassák és hite
lesítik a tegnapi ülés jegyzőkönyvét

(A  határozatképtelen Ház.)
Elnök: Bemutatja több tantestületnek az állami 

és felekezeti tanítók fizetésrendezése tárgyában be
nyújtott kérvényét.

Az öreg ur (közbevág): Akarod, hogy folytas
sam? Kívülről tudom az ilyen levelek szövegét...

A fiatal u r : De, bátyám, ez embertelenség. 
Hallgass ide. (Folytatja) . . . éppen olyan híven 
szeresse, mint én. Mindent feláldozhattam volna 
magáért, csak éppen nevetséges alak nem tudtam 
lenni. Még magáért se. Kedves barátnőm 1 Szív
telen kacérsága. . .

Az öreg ur (nagyon határozottan): Hát tedd el 
ezt a levelet a fiókodba és valahányszor titokban 
restelkedni akarsz, vedd elő és olvassad át ma
gadnak. Hallatlan, hogy —

A fiatal ur: De mért?
Az öreg ur: Hát mit akarsz ezzel a levéllel 

elérni ?
A fiatal ur: Azt akarom, hogy szégyelje ma

gát, megbánja viselkedését és — ha még lehet — 
észrotérjen. És hogy mondjon le a tenoristának 
— mindenekelőtt — a tenoristával semmi cirkusz —

Az öreg ur: Tévedsz. Te elsősorban azt aka
rod, hogy ő nagysága megpukkadjon.

A fiatal ur (kiragyogó arccal); Azt, bá
tyám, aztl

Az öreg ur: Hát akkor jero, ott az Íróasztal, 
diktálok neked egy olyan levelet, amelytől ő 
nagyságát megeszi a méreg,

A fiatal ur: No jól van, nem bánom . •
Az öreg u r : Ülj le és Írjad, amint mondom. 

Hogy szoktad ő nagyságát hívni, mikor nagyon 
jóban vagytok?

A fiatal ur: ,,Csu1ámlM vagy „Csulikáml“ 
vagy „CsululuT* vagy —

Az öreg ur: Tessék irnil Édes, egyetlen 
Csulikáml
^ T ö r v é n y e s e n  védett**®

Bob-csemege

Olay Lajos: Kifogásolja, hogy az osztályok elé
n em  utasítanak semmit. Ezért indítványozza, hogy ezt  
a fontos ügyet utalják az osztályokhoz. (Helyeslés a 
szélsőbaloldalon.) . . .

Elnök: Az ő propoziciója az, hogy a  kérvény 
a z  állami tisztviselők fizetésrendezésére vonatkozó 
többi kérvényekkel együtt a pón ügyi bizottsághoz 
utasitiassók. (Helyeslés a jobboldalon.) Felteszi a 
kérdést.

Olay Lajos: A  Ház nem határozatképes. (Nagy
zaj a jobboldalon.)

E lnök: A házszabályok értelmében elrendeli a 
jelenlevő képviselők megolvasását.

Dedovlos György és TrobJnyi János jegyzők: 
Megolvassák a jelenlevő képviselőket.

E lnök : Minthogy 94 képviselő van osak jelen s 
igy a Ház nem határozatképes, az ülést egy negyed
órára iellüggesztí.

Szünet után
A  H áz elfogadja  a z  e ln ö k  e lő terjesztését.
Gróf Khuen Héderváry Károly: Benyújtja a 

magyarnouosok házassági ügyeiben a konzuli bírás
kodásról szóló jelentését.

Elnök: A jelentés kiadatik az igazságügyi bi
zottságnak.

Molnár János: A zárszámadási bizottság nevé
ben benyújtja a bizottságnak 1901. évi jelentését.

Dedovlos György jegyző: Jelenti, hogy dr. 
Barta Fereno és Szaiay László jegyeztek be interpel
lációkat.

E lnök : Javasolja, hogy óra ulán térjenek át 
az interpellációkra. (Helyeslés.)

( A  miniszterelnök programmja.)
Olay L ao s: Szerinte minden bajnak okozóa 

Béc?. A nemzet hűségével szemben a Habsburg-ház 
arra törekedett, hogy alkotmányunkat megnyirbálja 
és belőlünk tartományt csináljon. A mi kormányunk 
nem nemzeti, magukat a korona szolgáinak tekintik. 
(Mozgás és zaj a jobboldalon.)

Elnök : Figye mezteti a szónokot, hogy ilyen 
erős kilejezéseket a lelelős kormánynyal szemben ne 
használjon. (Helyeslés a jobboldalon.)

Olay Lajos : Meghajlik a figyelmeztetés előtt, 
de sajnos, neki igaza van. Érthetetlen az a vád, hogy 
a függetlenségi párt obstruál. Ha a saját alapelveit 
követné, akkor elmondhatnék ezt róla, mert a kisebb
ség elveit akarná érvényesítem a többségével szem
ben. A függetlenségi párt azonban az 1867: XII. 
törvénycikk végrehajtásáért küzd, az obslrukciója 
valóságos nemzeti küzdelem és ellentállás, amelynek 
érdekében jogunk van megtagadni a rendes létszám 
mellett is az újoncot a hadseregben. (Élénk he
lyeslés a szélsőbaloldalon.)

Qajárl Géza: Harmincöt év után jöttek reá! 
(Felkiáltások a szélsőbaloldalon: Mégis legalább rá- 
jutottunk. Mozgás.)

Olay Lajos: Vészi József t. barátom az ő nagy
méretű beszédjében azt mondta, hogy miért nem kö
veteljük mi a magyar nyelvnek érvényesülését az is
kolákban, a hatóságoknál, a közigazgatás szervezeté
ben. Hát Vészi József t. barátomnak igaza van. Csak
hogy hogvan áll ez a dolog? Vészi József barátom 
tudja azt, hogy mi követeljük ezt is, csak annyiban 
van igaza, hogy nincsen érvényesítve a magyar nyelv 
sem a hatóságoknál, sem az iskolákban. De hát ki 
az oka ennek? Mi vagyunk-e az okai, kik kisebb
ségben vagvunk? Azt hiszem, széles e világon nem 
lóg gondoisozó embert találni, aki neki elhigyje, 
hogy ezért a felelősség minket illet és nem az ural
kodó pártot.

A fiatal ur (fölháborodva): De mi lel?
Az öreg ur: írd, különben itt hagylak. Az 

eredményről kezeskedem. — Édes egyetlen Csuli- 
káml Fájdalom, nem kísérhetlek el ma este ben
neteket a cirkuszba, do ide mellékelve küldök 
egy páholyt, remélem, jól fogtok mulatni. Ezer
szer csókol és ölel. . .  Hát téged hogy hiv a nő, 
mikor legjobban szeret?

A fiatal ur: Csuló. (Szinte könnyezve); Én 
vagyok a Csuló. Ő a Csula.

Az öreg ur: Hát írd alá: Csuló 1 Úgy. Most 
a komornyiktól átveszom a kaszinói páholyt, ad
dig Írjad meg a címzést.

A fiatal ur (ir): Nagyságos . i
Az Öreg ur: Itt a páholy, — leragasztjuk a 

levelet. És most menjen el a kézirat 1 í g y . . .  
(A szolgához.) Üljön kocsibal

A fiatal ur: Kedvem lenne utánaszaladoi és 
eltépni a levelet...

Az öreg ur: Két dolgot jegyezz meg magad
nak. Ha az ember dühös a szeretőjére, nem ir 
neki többet egy oldalnál és pedig sablonos sze
relőmmel. Csak egy oldalt. Mintha untatna, 
mintha nem lenne türelmed átmenni a másik ol
dalra, mintha alig várnád, hogy az itatóspapiros
sal fölszántsd az Írást; az egy. Továbbá, ha ok
kal vagy féltékeny valaki miatt, szimulálj rokon- 
6zenvet iránta szeretőd előtt. Ne gyűlöld, sőt tégy 
szemrehányásokat a nőnok, hogy nem eléggé 
kedves hozzá. Mert ha hagyják, képtelen a nő 
megtenni azt, amit akar; ez a másik tanulság.

A fiatal ur: Csak ne süljünk fel az elmé
leteiddel! Hátha örömmel fogadja, hogy a tono- 
ristával mehet.
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V észi József: Egyformán minden pártotI
Olay Lajos: D e  Vészi József t. barátom b e  fogja 

látni azt is, hogy nem egyedül ők az okai ennek, hanem 
Béos is oka; mert nem engedik meg Béosben azt, 
hogy a kormány oly törvényjavaslatot terjeszthessen 
ölő, amelv a nemzetnek erősödésére, izmosodására 
irányul, (ügy van I a  szélsőbaloldalon.) Bécs az oka 
annak, hogy mi más kérdésekben sem vagyunk ké
pesek érvényesíteni jogainkat (ügy van 1 a szélsőbal
oldalon.) Ha itt volna a t. miniszterelnök ur, élő tanú 
lenne reá, hogy Horvátországban megvan az a tör
vény, amit Veszi József itt nálunk is kivan, és Hor
vátországban nem lehet sem iskolát fenntartani, sem 
magánintézetet más oktatási nyelven, mint az ottani 
állami nyelven, a horvát nyelven. Tehát lássa be t. 
Vészi barátom, hogy ennek is oka Béos, még pedig 
azért, mert iparkodik a Magyarországban levő nem
zetiségeket erősíteni arra, hogy eszközül szolgálhas
sanak neki a magyar nemzet ellen. (Igazi Úgy vanl 
a bal és szélsőbaloldalon.)

Foglalkozik a mai helyzettel. Ő a katonai 
javaslatok beterjesztésénél az önálló hadsereget 
kívánta, de ha ez nem lehet, hát akkor kíván
juk a 67: XII. törvénycikk érvényesítését. Azon
ban azt mondotta: hogy ha kimondják a pártban 
a végletekig menő harcot, akkor folytassák is, 
mert ő, ha abbanhagyják a harcot, le logia vonni 
a konzekvenciákat; ó azt mondotta, hogy az indemni- 
tás ellen ne folytassanak harcot, mert a nemzet a párt 
háta mögött van és a harcot kibírják a katonai javas
latok ellen. Do ha ezt a harcot megkezdették, akkor 
azt többé félbehagyni nem lehet, mert a nemzetet nem 
lehet majd álmából felrázni. (Igaz 1 Úgy van 1 a szélsó- 
baloldalon.) Az e lenzék tulajdodkőpp nem követel mást, 
mint amit Appon^i a memorandumában. Felolvassa a 
memorandumot, ó  lenne az első, aki üdvözölné a volt 
nemzeti pártot, ha követnék Hock példáját. Kérdi, 
hogy telj esi tették-e a párt kívánságait? Sem Széli, 
sem Fejérváry nem fogadták el sőt ókét a  pártból 
valósággal kitessékelték. (B'elkiáltások a jobbo dalon: 
Nem áll ! Nem áll 1) Bizonyítás végett felolvassa Fe
jér várynak a szabadelvüpártban mondott beszédét, 
amely szerint a kívánságokra ígéretet nem tehet, 
mert csak a véderőtörvény revíziója alkalmával ke
rülhet a sor az esetleges kívánságokra és akinek ez 
tetszik jó, akinek nem tetszik, az mehet. Ha őszinték a 
szabadelvüpárton, akkor megmondhatják, hogy ők 
akkor úgy értelmezték a miniszter ezen nyílt mondá
sát, hogy a nemzeti pártot egyszerűen kitessékelte. 
(Igazi Úgy vanl a szélsőbalon.) A klotür behozatala 
a legalacsonyabb lépcső, amelyre már ráléptünk, mert 
ez nálunk nem más, mint a közszabadság megnyirbá
lása. A nemzeti párt elgyengülésének már is meg van 
az eredménye. A katona-párt arra merészkedett, 
hogy a királyt rábírja egy olyan leirat kiadására, 
amely szerint véderőnkben osztrák beavatkozás nélkül 
nem intézkedhetünk. (Felkiáltások a jobboldalon: Hol 
van az a kézirat?) A hivatalos lapban. A nemzeti 
párt elernyedése hozta magával azt is, hogy a nem
zetiségek mozgolódnak, a románok is ideküldötték 
előhírnökül Vlád Aurélt. A kúriai bíráskodás is csak 
harmadsorban a nemzeti párt érdeme. E  ső sorban 
ennek létrehozása Szilágyié, másodsorban az ellen
zéké. A régi szabadelvű pártról, az ó-szabadelvüekről 
legalább azt hitte, hogy szabadelvűek. De sajnos, 
ebben is csalódott most a Somló-ügynél. Benedes 
interpellációjakor alig akadt néhány képviselő, aki 
a szabadelvüség védelmére sietett, a többiek a sötét
ség szolgá atába szegődtek. Felolvassa a külföldi 
tudósok véleményét a Somló-ügyről. Ö a szocializ
mus elveinek egy részét is jogosnak, helyesnek tartja,

Az öreg ur: Ugyan, ugyan! Egyáltalában 
nem kell a tenoristát olyan igen nagyon komolyan 
venni...

A fiatal ur: Te nem láttad őket egymás 
mellett a páholyban I

Az öreg ur: Ha tenorista és színésznő pá
holyban közönség színe előtt egymást erőnek 
erejével kompromittálni akarja, annak megvan a 
maga magyarázata. Az a tenorista amolyan mü- 
Don Juan, aki tudja, hogy elsősorban valami 
ismert, exponált nővel kell hírbe jönnie, mert 
akkora többi asszony, csupa kíváncsiságból, sore- 
gestől jön. A színésznő pedig jól tudja, hogy az 
asszonyoktól elkényeztetett tenorista udvarlása őt 
érdekessé teszi. Érdekességük kölcsönösségen alap
szik. Tudod, miről beszélhettek ezek kettőn, 
amikor a felvonásköz világosságában a legyező 
mögött egymásra nevettek, hogy mindenki azt 
hihette volna, hogy boldog szerelmes vallomáso
kat kacagnak egymás szivébe? Bizonyára arról, 
hogy a direktoruk disznói

A fiatal ur (felugrik): Itt a válasz! (Olvas).
Az Öreg ur: Ni hogy pirul 1 Hogy reszketi
A fiatal ur: Isten áldjon, megyek, megyek, 

— olvasd csakl
Arörey ur (olvas): Csuló! Azzal az úrral nem 

megyek a cirkuszba. Egyáltalán kirúgtam.Égyszer- 
smindenkorra, mert utálom. Együtt megyünk, 
jere rögtön. Csula. — Helyes, helyes . ; .

A fiatal ur: Köszönöm, öreg, — istenem 
áldjon, sietek.

Az öreg ur (megfogja kezénél): Ohól Maradsz.’ 
Ne rombold le, amit felépítettem. Jere csak rek- 
ruta, diktálom a választ . .

Macyb.nl
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6 a függetlenségi eszmékért küzd és az a párt ma
cáévá teszi ezeknek az elveknek egy részét. A nem- 
zetiköziséget elitéli, mert osak azt tartja becsületes 
embernek Magyarországon, aki magyar. (Helyeslés.) 
A közszabadság megsértésének tartia, hogy Verbá- 
szon betiltották Grossmann szocialista jelölt prog- 
rainmbeszédét A miniszterelnök programmját nem 
veszi tudomásul. (Elénk helyeslés a bal- és szélső
baloldalon.)

Veres József : Veszedelemben van az ország a 
parlamentárizmus és az alkotmány, mert már a király 
nemcsak a miniszterelnököt nevezi ki, hanem a több
ség vezérét is. Hiszen így egy báró Récsey-fóle em
berrel mindent meg lehetne csináltatnia nemzet ellen. 
Kérdi, hogy ha engedményeket meg lehetett adni 
Kbuennek, miért nem adták ezt meg Szélinek is?  Ez 
alatt kell valaminek rejleni, amit osak később fogunk 
m egtudni. A szabadelvüpárt 67 óta kormányoz, de 
azért szabadelvű lépést alig tett előre. Hiszen a nem
zet nagy része a választásokból ki van zárva. A 
magyar sokkal magasabb cenzus alapján szavaz, mint 
az oláh. A cenzus egyenlőtlen, a választás terén leg
jobban el vagyunk maradva, még Ausztriában is na
gyobb lépéseket tettek a választási jog kiterjesztésére. 
A szabaaelvtiség tehát inkább vád a többség sze
mébe, mert 67 óta folytonosan hátrafelé ba'ad. Nem 
válik érdemére az 6em, hogy a törvényben pecsételték 
meg a választásnál az etetés-itatás jogosságát. (Igaz 1 
Úgy van 1 a szélsőbalolda on.)

Holló Lajos: Ki kellene tépni a törvénykönyv- 
ból azt a lapot.

Veres József: A kerületekben sincs meg az 
elvhüsóg, a szilárdság. Hiszen Bánffv kerületében 
egyhangúlag választották meg Ugrón Gábort a leg
nagyobb politikai ellenfelét. Temesváron Fejórváry 
után Khuen-Hédervár.yt választják meg. A jelölő gyű
lésen az ellentétes indítványt pedig még szavazásra 
sem bocsátották. (Igaz 1 Úgy van ! a szólsŐbalo dalon ) 
Magyarország 20 millió polgára legalább megérde
melné azt, hogy a kormány egyéni programmot adjon, 
ne pedig csak ngy átvegye az elődjétől. Ennek nagy 
részét is csak Ígéretekként veszi át. Hiszen óriási a 
tennivalók száma, különösen sürgős a váasztási tör
vény revíziója. A szabadelvüségnek és alkotmánynak 
csak akkor lesz megíelelő választás. (Igaz 1 Úgy van 1 
a szélsőbaloldalon.)

Hockbeszédével foglalkozva, sántikálőnak mondja 
a kotlóról mondott hasonlatot. . .

V ázson y l V ilm o s :  S á n tik á ló  k o tló .
V e r e s  Jó z se f:. • .  mert néha előáll olyan eset, 

hogy a megkezdett küzdelmet meg ke 1 szakítani Vé
leménye szerint, ő nekik éppen a többségtől kell meg
várni a tojás kiköltését és nem maguknak kell abból 
a csirkét kikölteni.

Véss! József: Megelégednek a rántottéval is.
Veres József: Sürgeti a hitíelekezeti tanárok, 

tanítók és lelkészek fizetésrendezését. A mostani fize
tés mellett nem vállalkoznak kedvvel ezekre az állá
sokra és gyengébb lesz a képzettségük is. Ezeknek 
segítése a kormány elmnlaszthatatlan kötelessége, erre 
nyilatkozatot i s  vár. Véleménye szerint a törvényes 
rend helyreállítása az első, ezért az obsrtukoió foly
tatását nem tartja helyesnek, de a miniszterelnök 
programmját sem veszi tudomásul, annál inkább, mert 

X még Széli ígéretei sem elégítették ki. (Helyeslés a
szélsőbaloldalon )

Elnök: Az ülést 10 percre felfüggeszti.
titünet után
E ln ö k : Az ülést újból megnyitja és javasolja, 

hogy a Ház legközelebbi ülését hétfőn tartsa meg,

A fiatal ur: Do engedj meg, most, hogy a 
helyzet ura vagyok . Z.

Ae öreg ur: Még nem. Tessék csak Írni • . •
A fiatal ur: De vár.
Ae Öreg u r: Várjon. Ülj le, irj.
A fiatal ur : Nem bánom. (7r.) Édes, egyet

len, bolond Csulikám 1Z
Ae öreg ur: Dobd el azt a papirost. Ezúttal 

semmi megszólítás, Ne szabadkozzál és ird, amit 
mondok. Nos..Z

A fiatal ur (megseeppenve ir.),*t Tessék!
Ae öreg ur (diktál): El vagyok foglalva — 

(pont) — Nem jöhetek — (pont.) — Mér meg
írtam egyszer. — És most isten neki, aláírhatod, 
hogy: csókol Csuló. így. Add ide. Hol a szolga? 
vigyél

A fiatal ur (minden önéreet nélkül): Ebből baj 
lesz, bátyám. Nem, nem, rögtön fölmegyek.

Ae öreg u r: Itt maradsz. Éspedig csöndben. 
Hadd olvassam el végre a lapomat! (Ae újságba 
mélyed el.)

A fiatal ur (ajkát harapva): Ez nem járja. 
Szegény Csulal (Ae ablaküvegen dobol.)

Ae öreg ur: Nyugalom, fiatal barátom (Olvas)
A fiatal ur : Már tizenegy porco, hogy elment 

a levéli (Végre felkiált.) Bátyám, itt a folelet.
Ae öreg ur: Nos, halljuk 1
A fiatal ur: Bontsad te fel, én nem moremZ
Ae öreg ur (felbontja a levelet): Hadd lám! 

(Olvassa): Nem tudom, mi van veled, Csuló, 
de szivemet rettenetes gyanú bántja. Beteg va
gyok. Le kell feküdnöm. Ezt nem érdemeltem
tőled. Tégy, amit akarsz. Csula.

amelynek napirendjére a  mai ülés napirendjét 
tűzze ki.

A Ház elfogadja ez elnöki javaslatot
( I n te r p e llá c ió k .)

Dr. B a r th a  Ferenc: A  következő interpellációt 
intézi a kereskedelmi miniszterhez: Hajlandó-e a mi
niszter ur rendeletét kiterjeszteni, hogy a vasárnapi 
egész napon át való árusítás a csemege-, sajt- és 
hentesáru-kereskedőkre is kiterjesztessék? Ellenkező 
esetben hajlandó volna-e az 19u0. évi november hő 
18-én kelt 81.469. számú rendeletet újból hatályba 
léptetni, illetve megengedni, hogy a rendeletben fel
sorolt árucikkeket a osemege-. sajt- és hentesáruke
reskedők vasárnap este 6 órától 9 óráig árusíthas
sák ? Hajlandó-e a miniszter ur a 28.t69/903. számú 
rendeletét odamódositani, illetve kibővíteni azzal, 
hogy vasárnap délelőtt tiz óráig a fa- és széuárusitás 
is gyakorolható legyen?

E lnök: Az interpelláció kiadatik a kereskedelmi 
miniszternek.

S zalay  László: A következő interpelláoiót in
tézi a honvédelmi miniszterhez: Minthogy a császári 
és királyi 6-ifc hadtest-parancsnokság 4731/903 számú 
rendeletével, az Abauj-Torna megyebeli Forró és 
szomszédos községek Határában kiszemelt tüzérségi 
lőteret az 1895. évi 89. t.-cikk 13-ik §-ában megje
lölt leltételek hiányában kívánja elfogatni; minthogy 
ezen lőtér kizárólag belterjes gazdasági művelés alatt 
álló területeket foglalván magába, annak elfoglalása 
egyrészt a lakosság gazdasági érdekeit, sőt megélhe
tését is veszélyeztetné, másrészt pedig a kincstár 
aránytalan megterheltetósét is maga után vonná; 
ezekre való tekintettel hajlandó-e a miniszter ur in
tézkedni az iránt, hogy a nevezett parancsnokság 
ezen lőtér önhatalmi elfoglalásában megakadályoz- 
tassék ?

E ln ö k : Az interpelláció kiadatik az illető mi
niszternek. Az ülést Íélkettőkor berekeszti.

S z ü n e t  a la t t .
(K o s s u th  le v e le )

Most már bizonyos^ hogy Hock Jánosnak 
csakugyan sántított a hasonlata. A magyar tyúk
nak nincs a karakterében a ravaszság, pedig 
Kossuth Fereno, akiről tegnap elmés tynkhason- 
lattal élt, ugyancsak ravaszkodik a harcipártiak 
szervezkedése ellen. A folyosón dél felé muto
gatták azt a levelet, melyet Kossuth Fereno inté
zett a képviselőkhöz, s olvasván, ugyancsak ráz
ták a fejüket.

— Nini! A ravasz tynkl Azokat hivta érte
kezletre, akik hívei az önálló vámterületnek. De 
kedden délután öt órára hívja, holott tudvalevő, 
hogy Barabásék meg hat órakor akarnak szervez
kedni. Már most aki öt órakor nem lesz ott az 
értekezleten, mert a Barabás értekezletén lesz, 
az nem hive az önálló vámterületnek. Aki pedig 
nem hive az önálló vámterületnek, az árulta el 
igazán a  függetlenségi lobogót.

Hát alig hogy Bőcs egy lépést tett Kossuth 
Fereno felé, menten diplomata lett belőle. Amilyen 
stílszerűen szeret öltözni, maholnap csaltos féloi-

A fiatal ur (teljesen ellágyulva): Szegény, 
szegény, hogy megkinoztam. De most felszala
dok és

Ae öreg ur: Inkább kínozzad te őt, mint ő 
téged. Már pedig a szerelemben az egyik mindig 
kínlódik. Nem is fogsz most fölmenni. .  •

A fiatal ur (erős elhatározással): Nem Írok 
többet és . . .

Ae öreg ur: írni se fogsz. Es föl se mégy.
A fiatal ur: Hát?
Ae öreg ur: Most mi ketten megyünk el a 

cirkuszba, holnap pedig bomehetsz a megszelídült 
oroszlán-nőstény ketrecébe, — meglátod, kezes 
lesz, mint a bárány. De mindent elrontottál, ha 
most bűnbánó módon hozzá felrohansz.

A fiatal ur (némi teünet után mosolyogva): Hát 
legyen. Helyes, belátom. De mondd, te sohase 
ismerted a féltékenységet?

Ae öreg ur: Az ember ne legyen féltékeny, 
szimuláioi azonban szimulálhatja. A szeretődet 
igy neveld: Ha kedves meglepetést akarsz neki 
szerezni, küldj virágot meg édességet. Ha akarod, 
hogy örüljön, végy neki butonokat. De ha azt 
akarod, hogy örömében ne tudjon megférni bőré
ben, szimulálj ünnepi csemegeképpen féltékeny
séget

A fiatal ur: És most valld be őszintén, min
dig ilyen okop voltál, te vén róka?

Ae öreg ur (kissé elpirul és nevet): Csak vén 
róka van. Fiatal róka nincs. A  vén róka fiatal 
korában szamár, — szakasztott olyan, mint te.

— Függöny. —

pőben, zöld selyemharisnyában, aranynyal ki- 
varrott frakkban fog  járni.

Ki tudja különben, még mi mindent akar el
érni Kossuth Fereno? Annyi bizonyos, hogy na
gyon rossz néven veszik tőle ezt a folytonos 
diplomatizálást s ezt a körlevelet senki sem 
fogja megboosátani neki. Egymásután nyi atkoz
nak is róla az emberek.

Beöthy Ákos a lejét csóválja s valamit mor
mog. Talán ezt:

— Gyenge ember I Gyenge I — Aztán hango
san folytatja:

— Széchenyi Istvánnak is az volt a hibája, 
hogy nem akart a közjogi emauoipálódással tö- 
tör*dni. Egyre azt hajtogatta, hogy először gaz
daságilag keil megerősödni. De Kossu'h — Kossuth 
még ezt sem akarja. Hát mit akar?

— Nem gondolja, — kérdik tőle, — hogy a 
Barabás akcióját akarja kontrakasirozni ?

— Hát lehet, — leleli Beöthy Ákos, — de 
azt hiszem, hogy az az értekezlet fiaskóval fog 
végződni.

E g y  m ásik  k é p v ise lő  i s  szo m o rú a n  csó v á lta  
a  fejét.

— Éa — mondta — bejártam az országot 
Kossuth Ferenccel. Minden nópgyülésen ott vol
tam. Ismertem a véleményét gazdasági kérdések
ben s mindig azt hittem, hogy ezen a ponton 
akarja kivívni azt, amit a hadsereg dolgában 
egyelőre kivihetetlennek tart. Es most? Kossuth 
Fereno a közös vámtarifát magyar vámtarifának 
akarja kineveztetni 1 Ki hallott ilyent? Bécsben 
varrtak egypár német lábra való cipellőt s most 
Kossuth Ferenc azt akarja, hogy sarkantyus csiz
mának nézzük.

Valóban úgy vág vünk, hogy Kossuth Ferenc 
inkább záptojássá teszi az önálló vámterület re
ményét, csak hogy megakadályozhassa valami
képpen a harcias elemek szervezkedését. Milyen 
szenvedélyes dühe ez a bőkitésnek! Micsoda fa
natizmusa a nyugalomra vágyásnak. Ki érti meg ? 
Ki tudja megmagyarázni ? Nem csoda, ha az em
berek már dühbe gurulnak s visszatérve a Hock 
hasonlatához, ezt kérdezik 1

— Tudjátok-e, hogy mit osinál a magyar 
gazdasszony avval a tojással, amelyről elröpült a 
kotió ?

Mindenki tudja 8 egyszerre felelnek:
— Kidobja. , .

(Egy maliciózus.)
Van a folyosón egy nagyon maliciózus em

ber, aki elkeseredvén a helyzeten ma már a har
ciasok őszinteségében sem bízik. Meg is mondja:

— Az egész dolog azt a benyomást teszi 
rám, mintha a íüggetlenségi párt boltot nyitott 
volna s kétféle portékát tartana.

— Nem értjük — mond ák.
— Majd mindjárt — Van az országban egy 

sváb vá’asztó-kerület, amelyben minden válasz
tásnál a következőképpen járnak el. Időtlen idők 
óta ugyanaz az ember a negyvennyolcas kortes 
s egy másik a szabadelvű. Mikor a 48-as jelölt 
megérkezik, a  kortes is előáll: Nagyságos ur, 
mond a, én régi negyvennyolcas vagyok. Ingyen 
szavazok, de a polgártársaknak fejenként öt torint 
jár. A jelölt bólint: Jó. Öt forint. A másik kortes 
ezalatt elmegy a szabadelvű jelölthöz s igy szó .: 
Én mindig szabadelvű voltam. Ingyen szavazok, 
de a polgártársaknak öt forint jár. A jelölt bó
lint: J5. ö t forint A kortes azonban nem áll 
meg itt, hanem odasugja: Azonban a 48-as jelölt 
már ígért öt forintot. Nekünk tehát nyolcat kell 
adnunk. A jelölt megint int s megint rendben 
van minden. A két kortes megbeszéli a dolgot s 
most njra a szabadelvűre veti magát, amíg az 
fizetnem igór. így gyűlik össze egypár sok ezer 
forint a két kortes kezében, akik szétosztják 
nemcsak a pénzt, de a szerepeket is. Te 48-as vagy, 
te szabadelvű s aki többet adott, ahhoz több sza
vazót küldenek. Hát igy csinál az ellenzék is. Raktá
ron tart harciasokat és békéseket. Mikor aztán majd 
jön a választás, Kossuth Fereno igy szól a ke
rületekhez :

— Tessék! TessékI Haroias tetszik, vagy 
békés? Mindegyikből van raktáron. Parancsol
janak !

A Kossuth Fereno diplomáciája már odáig 
vitte a dolgokat, hogy ilyen malioia is akad.

FÉNYKÉPÉSZETI MŰKEDVELŐKNEK
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(E g y  c s o p o r t .)

Föltűnik, hogy a bánnak mennyi hive van 
már. Egy sarokban álldogál vagy tiz ember, a 
középen a bán s összedugván fejüket, nagyon 
komolyan suttognak.

— Kik ezek ? — kérdik.
Senki sem tudja. Olyan politikusok, akikről 

senki nem tud. Uj emberek, akik most ülnek 
íöl a politika nagy lovára. Eddig gyalog jártak 
és senki sem ismerte őket Azonban komoly 
dolgokról folyik a szó. A bán a választások 
esélyeit magyaráztatja magának, amitől megint 
megbokrosodik néhány ember.

— Nagy Isten! — mondják. — Hát már 
sohasem lesz vége ennek az ijesztgetésnek? Még 
csakugyan bazaküld bennünket a bán.

No nem. A bán csak ngy kiugratja ezt a 
mumust, de talán éppen ő fél tőle legjobban. 
Gyorsan másra is fordítja a'beszédet. Hock János 
tegnapi beszédéről cseveg s megmosolyogja, hogy 
a körülötte állók röviden renegátnak nevezik.

— Nagyon jó. Aki kilép a pártból, az re
negát. Aki végigtámogatja Bánffyt, Szélit és 
Hóderváryt, az elvhü patrióta.

És akik körülállják a bánt, azok majdnem 
kivétel nélkül ilyen elvhü patrióták.

Még a Kossuth konferenciájáról is beszélnek. 
A  bán magyaráz:

— Nem — mondja. — Arra a konferenciára 
mégsem kell elmenni. Utoljára is nem lehet, hogy 
egy ellenzéki pártvezér indítványát legott el
fogadjuk.

— Nem megyünk — mondják egyhangúan.
— Azaz, hogy — veti ellen a bán — majd 

meggondolom keddig.
— Úgy van — mondják egyhangúan — meg

gondoljuk keddig.
És most gondolkoduak rajta keddig s gon

dolkodván eszükbe jut, hogy milyen nehéz hely
zete van egy ellenzéki pártvezérnek, aki egyúttal 
tagja a kormánynak is. Szegény Kossuth. Izzad, 
hogy a bánon segítsen s a hálátlan, még keddig 
mer gondolkozni, hogy elengedje-e oda a maga 
embereit.

— A bán hálátlan — suttogják halkan s 
iszonyodva várnak arra a nagy keddre, amelyen 
ők lógják érezni a bán hálátlanságát. Milyen kedd 
lesz ez 1

A malioiőzus ember megint megszólal:
— Nem kedd lesz. Péntek.
•— Fekete péntek.

Nem, Borjunyuzó péntek.

(Rákóczi a  Házban.)
Ez a Makkai Zsigmond csakugyan fölül van. 

Nincs nap, hogy ne történnék vele valami. Ha 
egyéb nem, hát az, hogy eia’szik. így aludó el 
ma is s a nagy Isten tudja, mi szépet álmodott, 
mikor elébe áll egy Apponyi-huszár. (A Iláz 
szolgáit nevezték igy el, mert hogy Apponyi csi
náltatott nekik uj uniformist)

— Nagyságos ur — mondja. — Tessen már 
fölkelni.

— No — riad föl Makkai. — Mi tetszik ?
A szolga egy cédulát nyom Makkai kezébe. 

Olyan cédula, amelylyel a képviselőket az elfo
gadó-terembe szokták lehívni. Makkai elolvassa:

— Mi? — kérdi. — Ki az, aki keres?
— Föl van írva.
— Ugyan már, — fordul Makkai a szomszéd

ban ülőkhöz. — Olvassátok csak el, hogy ki keres.
Elolvassák neki: II. Rákóczi Fereno kéri 

Makkai Zsigmond képviselő urat, szíveskedjék őt 
az elfogadó-teremben fogadni.

— Hát Rákóozi Fereno keres, Zsiga, — ma
gyarázzák. — Siess!

Makkai elindul lefelé, de útközben megkér
dezi még a szolgáktól:

— Ugyan nem tudja, hogy ki az az ember? 
Mit akarhat tőlem?

Utoljára is bánatosan jön vissza az elfogadó
ból Makkai.

— No, meglelted ? — kérdik kacagva.
— Nem.
— Hát miért nem?
— Elment már, azt mondják. — Amire valaki 

fölsóhajt:
— Hát persze hogy elment Megtudta, hogy 

te is békepárti vagy s azt mondta: No, most már 
igazán nincs mit keresnem az országházában 1 

(A szkupcsina.)
Suttognak róla, hogy Szentiványi Árpád is 

akcióba lép az obstrukció javára. Az emberek 
összecsapják a kezüket.

— No lám. Hát nem derék emberek ezek a 
nemzetipártiak? Mindig mondtuk, hogy nem fele

dik el Apponyi memorandumát s ime tessék, 
Szentiványi már tárgyal is a harciasokkal.

— Hát mit akar? — kérdezik nagy érdek
lődéssel.

— Segíteni akarnak bennünket az obstrukció- 
ban, — de az ŐszszeL

Aztán komolyan beszélnek róla, hogy Szent
iványi szkupcsina-ülóst hivott össze. A szkupcsina 
a nemzeti kaszinó schwemmje, ott főznek ki holmi 
hihetetlen politikai akciókat.

Mert az csak hihetetlen, hogy miután Hodossy 
éppen tegnap Ítélte el az obstrnkoiót, ma már 
azon mesterkedjenek a nemzetipártiak, hogy az 
őszszel éppen ők segítik az ellenzéket az ob- 
strukcióban. Egyelőre csak azt kérik érte, hogy 
most szereljenek le.

Az emberek nevetnok rajta s azt mondják:
— Ne üljetek löl Szentiványinak. Az öreg 

jó gazda s az egész dolog nem más, mint hogy 
Szentiványi olyan tyúkot akar tenyészteni, mint 
aminő Kossuth Fereno. Ha tyuk — gondolja — 
legyen minél több, s ezért akarja, hogy elszánja
tok a tojásról s Őszszel üljetek vissza. Akkor 
majd ő is 6egit költeni.

A harciasok nem bíznak benne:
— Ohó, minket Szentiványi nem tesz tyúkká 

~  kiabálják.
Amire az én malioiőzus emberem megint 

közbevág:
— Hát persze nem. Nem is tyúkká akar tenni.
— Hát mivé ?
— Lóvá.

G—a.

BELFÖLD
A  h ely zet. Az ellenzők küzdelme az uj 

kormány ellen folytonos táplálékot kap, részint a 
harcolók gyarapodó harcikedvéből, részint a kor
mánypárt növckodő absztinenciájától. A jobboldal 
tagjai egyre nagyobb tömegekben maradoznak el 
az ülésekről, amely jelenség részben teljes közöm
bösségre, részben pedig Khuen-Héderváryval szem
ben való célzatos sztrájkra vezetondő vissza. Ez 
a sztrájk a mai üléson hivatalosan is konstatáló- 
dott. Az irományok bemutatásának rendjén ugyanis 
Olay Lajos a tanítók fizetésének rendezéséről 
szóló kérvénynek az osztályokhoz való utasítását 
kérte és mikor az elnök őzt ellenozto, Olay a je
lenlevők mogszámlálását kérte. Ekkor kitűnt, 
hogy a nagyszámú ellenzékiekkel együtt som vol
tak összesen százan a teremben, úgy, hogy az 
ülést egy negyedórára föl kellett függosztoni. Az 
olső próba megmutatta tehát, hogy az ellonzék, 
ha technikai obstrukciót akar csinálni, biztosan 
számíthat a kormánypárt indolenciájára.

Sokat beszéltek ma a folyosón ÁTomtö Fe
rencnek egy körleveléről, amelyben keddre érte
kezletre hívja meg a képviselőket az önálló vám
terület érdekében. Különféle magyarázatokra adott 
okot az a véletlenség, hogy ennok az értekezlet
nek az idője egynapra esik a harcias csoportnak 
Barabás Béla által egybehívott értekezletével.

A jövő hét programmja egyébiránt kész. A 
hétfői üléson Lovászy Márton és Gabányi Miklós 
szólalnak fel. Kedden valószínűleg Beöthy Ákos, 
Eitner Zsigmond és Sturmann György, szerdán 
Ugrón Gábor és Gál Sándor, csütörtökön Bartha 
Miklós, pántokon Fáwwj/i Vilmos és Várady Ká
roly, szombaton Uellebronth Géza és Papp Elek 
fognak beszélni.

»
A függetlenségi párt harcias részének vezére, 

Barabás Béla holnap tartja beszámolóját nagyváradi 
választói előtt. Politikai körökbon kiváló érdeklő
dés nyilvánul o beszámoló iránt, do mogoszlott 
roménysóggel néznek az elé, milyen lesz Barabás 
fogadtatása a függotlenségi párti választók részé
ről. Kossuthék természetesen abban reményked
nek, hogy ez a fogadtatás nagon hűvös lesz, sőt 
hogy a nagyváradi párthivok bizalmatlanságot 
fognak szavazni képviselőjüknek. Mint tudósítónk 
táviratozza, Kossuthékat alapos csalódás fogja 
érni. A nagyváradi függotlenségi választók he
lyeslik képviselőjük magatartását és jogosult
nak ismerik el a küzdelem folytatását a had
seregben követolt nemzeti vívmányokért. Ilyen 
körülmények közt teljesen céltalan a kormány
párt akciója, amely holnap délelőttre gyűlést 
hivott össze, hogy ott Barabás ellon tüntessen.

A  mellett az ily eljárás időszerűtlen is, mert ha a 
váradi kormánypárt, mely az általános választá
son éppenséggel nem mutatkozott oly agiiisnek, 
életjelt akar adni magáról, teheti ezt olyan napon, 
mikor a gyűlés nem bírhat a kellemetlenkedés 
látszatával. Valószínű is, hogy ez a fegyvor vissza
felé fog elsülni és a váradi függetlenségiek annál 
lelkesebben tömörülnok majd Barabás mellé.

Báró Fejérváry G é z a  a  fő r e n d ih á z b a n . A  fő
rendiház 1886. évi május hó 14-ikén tartott ülésében 
báró Fej érváry Gézát 119 szavazattal a főrendiház 
tagjává választotta. Amíg báró Fejérváry Géza a kép
viselőház tagja volt, főrendiházi tagsága szünetelt. 
A képviselői állásról legutóbb történt lemondása foly
tán báró Fejérváry Géza joga újból feléledt és a 
főrendiház lll-ik  ülésszakától kezdve azt gyakorolni 
is fogja.

K o s s u th  F e r e n o  a i  Ó n álló  v á m te r ü le té r t.
Kossuth Ferenonek ismét eszméje támadt Ugyanis a 
Következő levelet intézte pártkülőnbség nélkül az ösz- 
szes képviselőkhöz:

Igen tisztelt képviselőtársaiul Nem mint az 
Országos Függetlenségi Párt elnöke, hanem kép
viselői minőségben vetem löl e sorok utján egy 
értekezlet eszméjét. Vám- és kereskedelmi ügyeink 
rendezetlenek. Ma’duem egy évtized óta pro
vizóriumok ura’kodnak gazdasági ügyeink egész 
területén. Szentesített törvényünk iélre nem 
érhető rendelkezéseit tartva szem előtt, kü
szöbön állónak kell tartanunk, hogy a gazda
sági önállóság az ellenérdeknek minden agyar
kodása dacára megvalósul. Hogy ez meg ne 
hiusittassék, vállvetett működést kell kezdeniük 
azoknak, kik a gazdasági önállóságnak hívei; 
elodázha'atlan kötelességünk tehát, hogy a nagy
fontossága parlamenti tárgyalás előtt egymást 
nézeteinK Jelöl tájékoztassuk. Ha nézetem helyes-, 
léseddel találkozik: bizalomteljesen kérnélek, 
móltóztassál a fölvetett eszme megbeszélése végett 
kedden, e hónap 14-én a képviselőház 1. számú 
termében délután 5 órakor megjelenni. Budapest, 
1903. julius 10. Tisztelettel Kossuth s. k.

El sem tudjuk képzelni, mi lehet az az idea,
amelylyel a kormánypárt balszárnyának nagyérdemű 
vezére ismét terhesnek érzi óságát. De ha rágondo
lunk legutóbbi szerencsétlen indítványára az Ausztriá
val közös, de mégis önálló magyar vámtarifáról, akkor 
már előre is szent borzalommal várjuk, mi fog kisülni 
azon a keddi értekezleten.

Változás a horvát kormányban, Az Ágramer
Zeitung szerint, Krajcsovics Ottó osztályfőnök gróf 
Fejacsevich horvát bánnak rendelkezésére bocsátotta 
az állását. Utódjául dr. Sumanovxcs Vatiszlav tarto- 
mánygyülési és országgyűlési képviselőt emlegetik.

Konzuli bíráskodás házassági ügyökben. Gróf 
Ehucn-Hédenáry Károly minisztereinek aképviseióháa 
ma délelőtti ülésén jelentést nyújtott be a. magyar ho
nosok házassági ügyeiben való konzuli bíráskodás 
szabályozásáról.

A konzuli bíráskodás szabályozásáról S2Ó1Ó 1891. 
évi XXX. törvénycikk 18. g a értelmében ugyanis a 
minisztérium ál'al az idézett törvény alapján Kibocsá
tott rendesetek tudomás vógott a'/ országgyűlésnek be- 
jelentendők. A minisztérium 190?. évi december hó 
19. napján 4944—1992. M. E. sz. a. rendoleiet bocsá
tott ki, amelyben e rendelet vonatkozó g-aira nézve 
Horvát-özlavon-Dalmátországok bánjával, illetőleg e 
rendelet 1—4. és 8—10. §-a:ra nézve, az osztrák °cs. 
kir. minisztériummal is ogyetértve és a közös kül
ügyminiszterrel tartott értekezés után, az 1891. évi 
XXXI. törvénycikk 10. §-a, illetőleg 2. és 12. g§ ai 
alapján a magyar honosok házassági ügyeiben való 
konzuli bíráskodást szabályozta.

Ezt az intézkedést a következő okok tették 
szükségessé: A konzuli bíráskodás szabályozásáról 
szóló törvénycikk alapján a konzuli bíróságoknál, a 
házassági perek tekintetében, az eddig követett gya- 
korlat maradt hatályban.

E gyakorlat szerint nem lelt volna kizárva, hogy 
a Magyarországon községi illetőséggel biró magyar 
honosok házasságát, habár a lelek azt a magyar tör
vények szerint érvényesen kötötték, a konzuli bírósá
gok. melyek magyar bíróságok is, az osztrák törvé
nyek alapján érvénytelenné nyilvánítsák, vagy pedig ily 
magyar honosok házasságára nézve felbontás, vagy 
az ágytól és asztaltól való elválás végett indított pör- 
ben nem a magyar, hanem az osztrák törvények sze- 
riut mondjanak Ítéletet.

Emo tarthatatlan helyzet orvoslást igényelt és 
erre alkalmas mód gyanánt jelentkezett a Magyaror
szágon községi illetőséggel biró magyar honosokra 
nézvo a magyar anyagi házassági jognak a konzuli 
bíróságoknál vuló ha’ályba léptetése.

Do tekintettel arra, hogy a házassági ügyekre 
vonatkozó hatáskör kérdésében a konzuli bíróságok 
gyakorlata, a bokivánt jelentések szerint, a lehető 
egtarkább képet tüntette löl, a magyar anyagi házas

sági jog hatálybaléptetésével egyidejűleg rendezni 
kellett a magyar honosok házassági ügyeiben a 
konzuli bíróságok hatáskörét is. egyes illetékességi 
és eljárási szabályoknak az összhang szempontjából 
szükséges megállapítása mellett és figyelmet fordítva 
Horvát-Szlavonors»ágokra is.
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A minisztérium a rendeletet azzal a megjegy
zéssel matatja be, hogy azt az igazságügyminiszter, a 
bán és a közös külügyminiszter már kihirdette.

A véderő reformja.
— A véderő- bizottság ülése. —

B udapest, ju lius 11.

A képviselőház véderő-bizottsága ma délután 6 óra
kor báró Podmaniozky Frigyes elnöklete alatt foly
tatta az ujonojutalék megajánlásáról szóló törvény- 
javaslatok tárgyalását. Jelen voltak: gróf Khuen-Hé
derváry Károly miniszterelnök, Kolossváry Dezső hon
védelmi miniszter, Gromon Dezső államtitkár, Szurmay 
alezredes és Payr osztálytanácsos és báró Skerletz 
Iván titkár.

Domahldy E’emér szólott elsőnek a javaslathoz 
és konstatálja, hogy a vitában tulajdonképpen kevés 
6zó esett a két javaslatról, ezek helyett inkább a mi
niszteri nyilatkozatokkal foglalkoztak. Teljesen egyet
ért azzal a miniszterelnök által hangoztatott disztink
cióval, hogy a függetlenségi párt szónokai lassan- 
kint a 67-es alap által megkonstruált véderő állás
pontjára helyezkednek és mintegy megfeledkeznek 
a maguk ideáljáról az önálló magyar hadseregről. 
Egy találó hasonlattal jellemezte ezt az átalaku
lását az ellenzéki felfogásnak, amely a 67-es a ap 
híveinek a hivatását foglalja le magának. Pedig 
ezt a hivatást be tudja tölteni a 67-es párt is, 
amely minden tagjában rajta van, hogy a had
sereg magyar szellemben fejlőd ók, amihez azonban 
időre van szükség és amit lehetetlen egyszerre ke
resztülvinni. A fejlődésnek természetes Íeltéteeit kell 
először megteremteni. A jóakarat és készség kétség
telenül megvan és ha a kijelölt utón haladunk, ha a 
magvar njelv megfelelően érvényesül a nevelő inté
zetekben. akkor annak idején a magvar vezénvszó 
errész természetes utón érvényesülni fog. A szabad- 
eTvüpárt tagjai sem szívesen látják a nőmet felirato
kat, hallják a tisztek német társalgását, de egyszerre 
ezeken a dolgokon változtatni nem lehet. A kormány 
iránt bizalommal viseltetvén, a javaslatot megszavazza.

Bakonyi Samu az ujoncmegajánlás fontosságá
nál indokolja, hogy a vita folytatásának mára halasz
tását kérte. Nem fogadja el Domahidy állítását, hogy 
szólőék a kormánypárt hatáskörébe avatkoznak, még 
kevésbé azt. hogy lemondottak volna az önálló ma
gyar hadseregről. Domahidy hasonlatával sincs meg
elégedve. ha azzal azt akarja mondani, hogy a ma
gyar hadsereg költségesebb volna, mint amilyen 
költséges a mostani védreudszer. A mai kiegyezés 
alapvetőinek is az volt az intenciójuk hogy olyan 
alapot teremtsenek, amelyen idővel berendezkedhetik 
az önálló magyar nemzet. Örömmel hallotta Domahi- 
dytől annak a kijelentését, hogy a véderőt ő is nem
zeti irányban óha’tja fejleszteni. Hiszi, hogy ez elöl a 
kormány sem zárkózik e l ; de erre nézve baározott 
nyilatkozatokat kér ami okvetlenül megtenni a gy ü
mölcsöt. Harmincöt év óta nemzeti irányban nem tör
tént semmi.

W olin er  Tivadar: Tegnap megmondta az elő
adó, hogy mi minden történt.

Bakonyi elismeri, hogy valami történt, de ami 
történt, annak javarésze csak katonai irányban és nem 
nemzeti szellemben történt. Szólóék nem követelik az 
átmenet nélkül való irányváltoztatást; ők is ismerik a 
nehézségeket de a jóakaratot akarják látni kötelező 
nyilatkozatokban. Egyébként pártállásából kifolyólag 
kijelenti, hogy másnak, mint az önálló magyar had
seregnek ujoucot meg nem ajánl, amivel demonstrálja, 
hogy az önálló magyar hadsereget rendületlenül kö
veteli. önálló államról addig nem beszélhetünk, am g 
az önállás attribútumát, az önálló magyar hadsereget 
nem létesítjük. Szeless érdekes jogtörténeti fej
tegetéséből kifeledte a 48 iki mozzanatot, amely szin
tén az önálló magyar hadsereg felállítását célozta. Ez 
a gondolat benne van a 67-es kiegyezésben is s ehhez 
pártja a levszivósabban ragaszkodik továbbra is. any- 
nyival is inkább, mert a hatalom még ma sem mondott le 
az összbirodalmi álmokról, a mikkel szemben egye
düli biztosíték az önálló magyar haesereg. A nagy
hatalmi állás elől nem zárkózik el de ennek viszont 
sokkal erősebb biztosítéka a nemzeti irányban fejlődött 
hadsereg. Az ujoncmegajánlás feltételeit a részletes 
vitánál benyújtandó módosításban fogja meghatározni, 
miután az uioncjutnlék megajánlásának feltételeit meg
állapítani a nemzet kétségtelen joga Ezek a íe lóle
lek : a magyar törvényekre megesaetés, maggar zászló és 
jelvény; magyar nevelés és a növendékek magyar ezredek- 
hez való beosztása; a magyar tisztek visst&helyezése 
magyar ezredekbe ; nem magyar ál ampolgárok ma
gyar ezredekben tisztek ne Jehesseuek ; künnlévö ma
gyar csapatok visszahotatala; az idegenek kitelepítése; 
a magyar vezényleti és szolgálati nyelv és a hadilétszám 
megállapítása. Ezeknek a feltételeknek a végleges 
véderőtörvényben való b ztositását sürgeti.

Domahldy Elemér félreértett szavait magyarázza 
meg és kijelenti, hogv nem mondta, mintha a :ügget- 
lenségi párt lemondott vona az önálló hadseregről, 
de mondta azt hegv a 67-es a'ap intézkedéseinek vé
delmével és sürgetésé?el látszólag e tért eredeti állás
pontjáról.

Szeless József szintén félreértett szavait igazítja 
helyre Bakonyival szemben. Azt kéri, hoay erre a 
javaslatra egyáltalán nem tartozó do gokkal ne kom
plikálják a dolgot különösen a kormány kijelentései 
után, hogy az ide i em tartozó kérdésen a végleges 
vóderőretorm a kalmáva1 beszélendők meg. A javas
latot elfogadja.

Plohier Győző azt kérdezi, hogy való-e egy 
bécsi lapnak az a hire mely szerint a kétéves szol
gálat 1 oly tán az ujonojutalék nem 103.000, hanem 
.203.000 ember lesz ? Áz í lelő lap félbiva'alos jellegű

és ennek folytán hire nagy feltűnést keltett A traiss
kiroheni tüzériskola kérdésében Bakonyi álláspontját 
igazolva látja és követeli a hadügyi kormánytól, 
hogy méltányosan járjon el a szakintézetek felállí
tásában.

Gróf Khuen-Héderváry Károly miniszterelnök 
csak a szóba hozott bécsi lap hírére óhajt annyit 
megjegyezni, hogv annak a lapnak abszolúte semmi 
hivatalos jellege ninos. A szóban forgó lap cikkeiben 
vannak adatok, de azok nem a hadügyi kormányzat 
emanációi, sőt sokszor téves adatok, ami már nem 
egyszer be is bizonyult. A hivatalos jelleget tehát 
helytelenül tulajdonítják ennek a lapnak. Csak ennyit 
tart szükségesnek megjegyezni. (Élénk általános he
lyeslés )

K olossváry  Dezső honvédelmi miniszter az 1688. 
évi XVili. törvénycikkre nézve megjegyzi, hogy az 
továbbra is fennmarad, miután a törvény létesítésének 
indokai nem szűntek meg. A traisskiroheni tüzérisko
lával kapcsolatban a delegációnak határozata van, 
amelyet okvetlenül respektálni fognak. A bécsi lap 
hírére megjegyzi, hogy már első beszéde alkalmával 
hangsúlyozta, hogy a megfelő munkálatok elkészülése 
előtt számokból beszélni lehetetlen. Ebben a kijelen
tésében már előre megadta a feleletet arra a Uirre, 
amelyet az illető bécsi lapból kolpoltálnak. (Helyeslés.)

Münnloh Aurél előadó elismeri a javaslat alkot
mányjogi fontosságát, de ezt már annyiszor hangoz
tatták, hogy israzán ezúttal el lehetett volna tekinteni 
a közismert álláspont újabb beható fejtegetésétől. A 
takaréeosság szempontját vindikája a mai rendszer
nek, köszönettel veszi az elismerését annak, hogy 35 
év óta történt haladás. Ami a magyar nvelvet illeti, 
annak jogait minden pártban respektálják; az ezred- 
nyelv azért szükséges, mert az újonccal csak a maga 
nyelvén lehet beszelni és ez a magyar nyelv jogait 
nem alterálja. Ami a Bakonyi által jelzett uj szakaszt 
illeti, annak elfogadását nem ajánlja, miután az erre 
a javaslatra nem tartozik s miután annak tartalma a 
végleges reformra tar-ozik. Végül ajánlja, hogy a bi
zottság vegye tudomásul a honvédelmi miniszternek 
az ujoncjntalékkal kapcsolatos jelentéseit.

Bakonyi Samu reflektál az előadó megjegy
zéseire és védelmére kel le  jelentett pótlásának.

A javaslatot általánosságban a többség elfogadta.
A részletes tárgyalás során a 2. §-nál Bakonyi 

Samu kijelenti, hogy elfogadja a szakaszt, a 3. §-nál 
pedig javasolja, hogy fennebb említett indítványát uj 
3. §-ként iktassák a javaslatba. — Münnloh Aurél 
előadó ellenzi az uj szakasz felvételét a fennebb jel
zett okoknál fogva.

A bizottság az uj szakaszt nem fogadta el, a 
régi 3. § t ellenben megszavazta és elfogadta az elő
adó jelentését is. Ezzel az ülés véget éri.

KÜLFÖLD
A cseh  m illil ite r  lem ondáaa Már napok

kal ezelőtt tudvalevő volt, hogy a király elfo
gadta dr. Retek cseh tárcanélküli miniszter le
mondását. Az osztrák hivatalos lap holnap je
lenti ezt, közölve a kővetkező legfelsőbb kéz
iratot :

Kedves dr. Retek I Midőn miniszteri ál ásáról 
való felmentésére irányuló kérését teljesítem és 
fenntartom magamnak az ön sso'gáiatainak 
igénybevételét, teljes elismerésemet és hálámat 
fejezem ki a hűséggel, odaadással és fáradha
tatlan buzgalommal teljesített hazafias szolgá
lataiért.

Ischl, 1903, julius 10.
FERENC JÓZSEF a. k.

Koerbtr a. k.

C a u a g n a o  fan tazm agóriá i. A kongre
gációk megrendszabályozása által keltett izgatott
ság elülvén, a francia nacionalista és monarchikus 
sajtó nem tudja mással riasztani olvasóinak ke
délyét, s nem tudja a kegyes sajtó tudja mással 
érdekessé tenni, mint azzal, hogy mindeofélo rémes 
tervekkel gyanúsítja a Combes-minisztériumot, Az 
a hir járja ugyanis, hogy a miniszterelnök kabi
netjének megszilárdítására azt az ördögi tervet 
eszelte ki, hogy a rendőrséggel egyetértve, egy 
titkos összeesküvést fog felfedezni és azokat a 
férfiakat, akik neki kellemetlenek, belekeveri ebbe 
az ügybe. Az összoesküvéssel vádolt politikusok 
ellen pedig az állami törvényszék előtt megindit- 
tatja a hazaárulást pört.

Ebben a pletykában nem hisznek ugyan a 
francia politikusok, do mégis jellemző, hogy pél
dául a bonapartista Cassagnae nyíltan hirdoti, 
hogy a kormánynak csakugyan ez a terve. Azt is 
hirdeti Cassagnae, hogy a terv kivitele csak attól 
lügg, hogy XIII. Leó utódja nem iog-e a francia 
köztársasággal szemben ellenséges magatartást 
tanúsítani. Ha az uj pápa zavarokat akarna csi
nálni, akkor a francia katholikusok megijesztésére 
és megrendszabályozására Combét miniszterelnök 
ezt a módot tartja a legcélravezetőbbnek és hogy 
törekvésében a bíróságok segítségére lesznek a 
kormánynak, abban Cassagnae nem is kételkedik. 
Cassagnae a legnagyobb óvatosságra inti elvtár
sait ; jelzi, hogy házkutatásokra van kilátás és 
figyelmezteti őket, bogy ne hagyjanak kényes 
természetű okmányokat lakásukon heverni.

A  izerb  horvát testv ér iség . Amily meg
gondolatlan hamarsaggal és alaptalanul kapnak 
hajba a balkáni népek, sokszor a miatt, hogy az 
egyik más metódus szerint tartja meg az egyházi 
processziót, mint a másik, épp oly hamar kész 
náluk a testvéri csók is. A horvátok és szerbek, 
nem is oly rég nagy ellenségei voltak egymás
nak, dacára annak, hogy egy faj s csak a vallá
suk különböző, most pedig a horvátok elég ok
nak tartják a kibékülésre azt, hogy — nem Sán
dor többé a királya Szerbiának, hanem I. Péter. 
Folyik a testvériosülés az egész vonalon; Horvát
országban és Dalmáciában békülnek a pártok és 
az újságok szüutelonül erről cikkeznek. Hát hi
szen nem árt az ily intermezzo sem, mert örökké 
csak nem versenghetnek. Majd lesz erre elég 
ok, ha például újra működni kezd a — 
katholikus délszláv propaganda. Á napokban a 
bécsi szerb és horvát diákok gyűlést tartottak, 
amelyen több mint 300 szerb és horvát ifjú vett 
részt. A gyüléson a következő határozatokat hozták:

1. Az egyesült szerb és horvát ifjak a szerb és 
horvát nemzetet tejesen egy népnek tekintik, akik
nek csak a nevük különbözik egymástól. Erre az 
álláspontra helyezkedve, ez ifjúság Szerbia e lh a la 
dását a horvátok elhaladásával azonosítja és kije
lenti, hogy Horvátország erejében gyökerezik Szerbia 
ereje és viszont.

2. Az ifjúság a leghatározottabban elitéi minden 
olyan propagandát, mely az egyesült népek akár
melyikét is támadja meg vallási vagy politikai tekin
tetekben.

3. Az ifjúság a szerbek és horvátok között elő
forduló minden konfliktust idegen beavatkozás követ
kezményeképp tekint és óhajtja, hogy az egyesült 
nép két része között fölmerülő mindennemű vitás 
kérdés közös megegyezés szerint intéztessék el. Az 
egyesült horvát és szerb iíjnság a szerbek és horvá
tok szabadságát és függetlenségét tekinti leglóbb esz
ményének.

A gyülekezeten dr. Ferry osztrák képviselő is 
jelen volt.

A  b a lk án i forrongás. Még mindig a török
bolgár viszály van előtérben, melyről még most 
sem tudni, hogy egészen lecsendesedik-e, vagy 
háború lesz belőle. E viszály mellett teljesen ér
dektelenek a macedón-bandák zsiványságai, melyek 
mind szórványosabbak, mintha megunták volna a 
sok haszontalan portyázást.

A keddi törők rendkívüli minisztertanács, 
mely belső és külső ügyekkel foglalkozott, ter
mészetesen az esetleges török-bolgár háborús esemé
nyek lehetőségei' is megvitatta. Ezt a körülményt a 
Jildit funkcionáriusai szándékosan avagy különös 
szándék nélkül félreértvén, a helybeli börzén 
spekulációs célzattal használták föl, amennyiben 
a jelzett vészhireket a kővetkező napon lanszi- 
rozták. A Jildizben cs a portánál nem táplálnak 
harcias intenciókat és a rendkívüli miniszter- 
tanács éppen ellenkezőleg, az európai vilajetek 
minél előbb való kibékitésére vonatkozó békés 
rendszabályokat tárgyalt. A minisztertanács fő
eredménye az a határozat, hogy vizsgálatot kell 
tartani a vilajetek területein, amelyeken a bandák 
üzelmei visszás állapotot és kihágást idéztek elő. 
A porta, hogv hozzájáruljon a lecsillapításhoz, 
a bolgár papsággal s a bolgár iskolákkal szemben 
alkalmazott kivételes rendszabályokat is meg 
akarja szüntetni. Mindeme intézkedésekről a porta 
rendesen értesíti a magyar-osztrák és orosz nagy- 
követséget, melyektől rendszeresen választ, taná
csot és közleményt, valamint panaszt vesz, em
lített hatalmak konzuli hatóságainak vizsgálatai 
alapján. A porta legnagyobb figyelemmel kiséri a 
nagykövetek e tanácsait és úgy látszik, arra tö
rekszik, hogy kövesse és a neheztelések okait 
megszüntesse.

Szólta, ju lius 11.
A félhivatalos A’ow Vek „Megnyugtató hírek" 

cím alatt a követezőket Írja; A kormány több hata
lom ama nyilatkozatát, hogy Törökország semmiféle 
támadást nem tervez, továbbá, hogy ezek a hatalmak 
készek a török csapatmegerősitéseknek a bolgár 
határról való visszavonása iránt interveniálni, különö
sen pedig a bolgár elemeknek Macedóniában való kí
mélésére vonatkozó kijelentéseket, melyekkel Török
ország intézkedései is számolnak, örömmel vette tudo
másul. A kormánynak tudomása van a szultánnak egy 
spontán kijelentéséről mely szerint o jóindulatát a bolgár 
ölemmel szemben kilátásba helyette. így például megígérte 
hogy érdeklődni fog a közigazgatás iránt. Említett 
hírlap azt jegyzi még meg, hogy a szófiai kormány 
is megtette evvel szemben az intézkedéseket, így pél
dául azonnal visszavonta a tartalékosoknak a határ- 
kerületekbe fegyvergyakora’ra való behívására vo
natkozó rendeletet. A t as általános benyomás, hogy a 
konfliktus testedelme megszűnt.

M ozognak a  bozerek . Nagyon messze 
esik ide Khiua, európai ember nem kisérheti kei-
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löleg figyelemmel az ottani eseményeket A 
mennyei birodalom látszólag nagyon nyugodt í 
az özvegy császárné meghívja a pekingi követek 
feleségeit a palotába a totografálö-gépeikkel 
együtt. A nyugodt fölszin alatt azonban valami 
készül, amiről mi nem tudhatunk, de a diplomácia 
természetesen jobban van értesülve róla. Nagyon 
lehetséges, hogy Khinában ismét kitör az idegon- 
ellenes mozgalom. A washingtoni kormány már 
számolt is evvel az eshetőséggel és az idevágó 
intézkedéseket szándékozik is megtenni. Éppen 
ezért már összoköttetésbe is lépett pekingi kép
viselőivel, hogy a követség biztonságát célzó in
tézkedéseket megállapítsák. Mint hírlik, Roosevelt 
elnök szükségét látta annak, hogy a követséget fegy
verekkel lássák el. Ezzel szemben Say államtitkár 
úgy vélekedik, hogy ezzel egy barátságos viszony
ban álló nemzet szuverénitását sértenék meg. 
Mindezek dacára a védelmi intézkedésekre telje
sen el vannak készülve és ha a viszonyok Pe- 
kingben komolyabb aggodalomra adnának okot, 
akkor a Pecsili-öbölben horgonyzó amerikai hadi
hajók rövid idő alatt ágyukkal látnák el a kö
vetséget.

Külföldi szemle. Vilmos császár Északon. Vilmos 
császár ma reggel a Eohenzollen yaohton Bergenbe 
utazott. Az utazás több hétig fog tartani és közben a 
császár Tromsöben találkozni lóg  Oszkár királyijai.

VII. Edvárd távirata Roosevelthez, Az angol ki
rály a következő táviratot intézte Roosevelt elnökhöz: 
Az a nagy öröm ért, hogy Cotton tengernagyot és 
hajórajának tisztikarát fogadhattam és éppen most 
ürítettem poharamat az ön egészségére. A szives ba
rátság őszinte érzelmeivel, Edvárd.

Az olasz király párisi útja. Delcassé franoia kül
ügyminiszter és gróf Torntelli olasz nagvkövet meg
állapították az okokat, melyek Viktor Emánuel király 
párisi útja elhalasztása mellett szólhatnának. Meg
egyeztek, hogy ajánlatos lenne az utazás elhalasztása. 
Delcassé miniszter sajnálatát fejezte ki azon, hogy a 
viszonyok ez elhatározást tették szükségessé.

A birodalomgyülés szocialista alelnöke. A Ferwarü 
ír ja : Ha a szocialistáknak nem adják meg az első 
alelnöki állást a birodalomgyülésben, ebből a szocia
listák csak újabb eszközt fognak kovácsolni az agi- 
táoióra. Ha azonban megadják nekik, akkor ezt a 
felelősségteljes állást méltósággal és tudással fogják 
betölteni.

A görög kabinetválság. Ralli kijelentette a király
nak, hogy azzal a föltétellel vállalja el a kabinetala- 
kitást, hogy előterjeszti a kamarában a volt dellijaniszta- 
többség gazdasági és katonai programmját és ha a 
kamara ezt a programmot elutasítaná, a király bele
egyezik a kamara löloszlatásába. Ralli tudtára adta 
DeWy'aai'sznak, hogy a válság jó megoldást nyer.

Az uj rend Szerbiában. Alaptalan az a hír, hogy a 
királygyilkosságban résztvett 6. és 7. ezredet Belgrád- 
ból elhelyezték. A volt kerületi és járási elül járókat 
részben megtartották, részben nyugdíjazzák. Többen 
más alkalmazást nyertek. Vasics csetinjei szerb köve
tet nyugalomba küldték. Vasics ÍSándor király eljegy
zésénél nagyon exponálta magát s a meggyilkolt ki
rály alatt mindig jelentékeny szerepe volt.

A pápa halódása.
Róm a, julius 11.

A tegnapi orvosi konzílium után Rossoni 
kijelentette a hírlapíróknak, hogy a pápa nagyon 
megkönnyebbülve érzi magát. De azt is hozzá
tette, hogy azért a halál beálltától minden pilla
natban lehet félni. A megkönnyebbülés a műtétnek 
köszönhető s nem jelent ui fázist a pápa betegsé
giben. A Giornale d' Italia tegnap azt irta, hogy 
Rossoni és Mazzoni határozottan kijelentették a 
hírlapírók előtt, hogy a jxípa felgyógyulását lehetet
lennek tartják. A vesék nagyon rohamosan működ
nek, s a tüdőgyulladás még mindig megvan, bár 
eloszlófélben van. A folyton megújuló izzadmány 
állandó veszdelmet jelent, s kérdés, hogy a pápa 
kiáll-e még további mellszurást. A Vatikánban 
aránylag nyugalom uralkodik, de reménye sen
kinek sincs s uzt hiszi mindenki, hogy a katasz
trófa csak el van odázva, de niooa eltávolitva.

A legutóbbi operáció részleteiről a  követke
zőket beszélik: Mikor tegnap az orvosok az ope
ráció előtt a pápa szobájába léptek, a pápa föl
emelkedőit karosszékéből, ogy lépést tett az orvo
sok elé és kozot nyújtott nekik. Azután minden 
segítség nélkül levetkőzött és ágyba feküdt. A 
mikor az operáció után az izzadmány kifolyt, igy 
szólott:

— Úgy folyik, mint a patak.
Bocsánatot kért az orvosoktól, hogy nem 

beszélhet sokat, mórt gyomrában nyomást érez.

Erre forró húslevest adtak neki, a melyet jó 
étvágygyal evett meg.

Mig uz orvosok a műtétre készültek, a pápa 
néhány szót váltott velük s a szobában lévő bi- 
bornokokkal. Monsignor Hella Chiesa azt mondta 
egy hírlapírónak, hogy a pápa stoikus nyugalom
mal viseli sorsát, de napközben alig szól tiz szó
nál többet Többnyire a környezetét vigasztalja és 
sajátmagát. Oly gyönge, hogy alig tud meg
mozdulni, osak a szemei ragyognak, csodálatos 
akaraterejének ezek a tiszta tükrei. Mikor a bi- 
bomokok legutóbb megjelentek nála, osak annyit 
mondott, hosy köszöni megjelenésüket s azután 
megáldotta őket. Az orvosokkal való beszélgetése 
is csak a legszükségesebbekre szorítkozott.

Oregliávtd és Rampollávol is csak pár szót 
váltott. Az államtitkár jelentését némán hallgatta 
s csak a legnagyobb fáradsággal Ó3 fájdalommal 
volt képos az elébe terjesztett irományt aláírni. 
Ez a való a pápa állítólagos beszélgetéseiről, melyeket 
haláloságyán folytat. Mert annak lehet nevozni, 
s órái meg vannak számlálva, ha időnként jobban 
is érzi magát

Az éjjel két órakor még mindig tartott a 
pápánál a mellkasosapolés jótékony hatása. A 
pápa megkönnyebbült. Reggoli négy érakor álla
pota változatlan volt. A röggel kileno érakor ki
adott jelentés a következő:

A p^pa az éjjel, egyes megszakításokkal, 
aludt. Érverés 90. Erejében tegnap este óta 
nincs változás. Légzés 30, hőmérséklet 36. 
Veseműködés még mindig hiányos. Közérzése 
javult valamivel. Lapponi, Mazzoni.
A Mcszagero azt mondja, hogy a világ min

den részéből ezrével érkezett táviratok közül né
hányat, különösen a katholikus uralkodókét ki
választották és közölték a pápával. Említett lap 
úgy értesül, hogy a bíborosokra, akik tegnap 
meglátogatták a pápát, fájdalmas benyomást tett 
a pápa soványsága és gyöngesége, valamint a 
beszédközben való fáradtsága. A Capitan Fracassa 
azt jeleoti, hogy Rossoni tanár kijelentette, hogy 
a szontatya állapota igen komoly és nem szabad 
illúzióknak, helyt adni. A Popolo Romano szerint 
msgre Stonnor Edvárd király táviratát adta át 
Rampolla bíboros-államtitkárnak, melyben a ki
rály bírt kér a pápa állapotáról.

Ma reggel 8 óra 45 perckor. Az orvosok a 
pápát épp most látogatták mog. Mazzoni ama kér
désére, hogy a szentatya hogy érzi magát, a pápa 
ezt felelte:

— Elég jól, csak kissé gyöngének érzem 
magamat, bár az éjjelt elég jöl töltöttem.

Miután az orvosok 6 szentségét nem akarták 
megerőltetni, nem vizsg illák mog behatóan és tá
voztak. Mazzoni tauár a Vatikánt 9 óra 20 perc
kor hagyta el. Az orvosok a pápát ugyan jobb 
kedvben találták, de testiletilog deprimáltán. A 
szentatya ma ágyban fog maradni, mert légzése 
jobb. Az orvosok ő szentségének teljes nyugal
mat ajánlottak. A pápa kevé9 bouillont vett. Az 
orvok 7 éra 30 perckor este fogják meglátogatni 
a pápát Az orvosok azt mondják, hogy a beteg
ség jelen fázisa nem kisebbíti a veszedelmet. A 
vesokiválnsztás hiányos volta következtében attól 
lehet tartani, hogy a fölgyülemlett folyadék vér
mérgezést okoz.

Mont. Volpini, ki a konkláve titkára lett volna, 
a virrasztás fáradalmai következtében kapott szél- 
hüdést s halt meg. 3/orentit bibornokot is a nagy 
fáradtság verte le a lábáról. Ót is szélhüdés érte 
s állapota aggasztó. Leírhatatlan, hogy a Vatikán 
Összes alkalmazottait, az egy háznagyokat, az or- 
vosokut s a hirlapirókat mily kimerülés fogta el 
annak következtében, hogy éjjel-nappal talpon 
kell lenniök. A pápa közvetlen környezete, a 
Vatikán hivatalnokai, a testőrök, a szolgaszemély
zet, a csendőrök, szóval minden halálosan fáradt, 
s aki a palotába bemegy, csak virrasztástól halvány 
és sárga arcokat lát. A pápa előtermében őrködő 
svájciak priccseikot kéDytolenek voltak átengedni 
a monsignoroknak és egyéb egyházi méltóságok
nak s maguk székeken ülve, vogy talpon virraezt- 
ják át az egész éjszakát. A svájciakat annyira 
megviselte a terhes szolgálat, hogy a különben 
üde kinézésű emberekre nem lehet ráismerni.

Még rosszabb dolguk van a hírlapíróknak. 
Egy londoni lap tudósitéja oly heves lázt kapott, 
hogy kórházba kellett szállítani ■ hasonló sora

érte egy nagy milánói lapnak a levelezőjét is. Egy 
római hírlapírót pedig, aki már öt éjszaka nőm 
aludt, a Vatikán bronzkapujánál megütött a guta.

Rottenban porosz követ tegnap egy óráig 
tartózkodott a Vatikánban, hogy a német császár 
jókívánságait átadja a pápának.

Sokat beszélnek a konklávéról is s a papa
bilik kilátásairól. Kétségtelen immár, hogy az 
intranzigens bíborosok kisebbségben vannak. Úgy 
látszik, maga Rampolla is érzi, hogy nincsen re
ménye a megválasztásra s ezért valószínűleg 
maga-magát nem is fogja jelöltetni. Híveinek 
esetleg Ferrata bíboros támogatását fogja aján
lani, aki éppen úgy, mint Rampolla, teljesen 
francia-barát érzelmű. Mögöttük állanak nemcsak 
a jezsuiták, bánom a francia kormány is, amely 
otthon egyházellenes politikát folytat A szent 
kollégium liberális irányzatának legfőbb képvise
lője Vannutelli Szerafino biboros és Capecelatro 
kardinális, aki egykor Margit olasz királynénak 
gyóntató-atyja volt s életcéljául tűzte ki az egy
ház és az állam kibókitését. Capecelatro most 
nyolcvanesztendős. A két szélső irányzat között 
álló mérsékelt irányzatnak Gotti és az elegáns és 
nagyeszű Agliardi a képviselői.

Az eddigi szokásoktól eltérően a konklávén 
csak egy principe assistente (a pápai udvar legfőbb 
világi méltósága) fog résztvenni. A szokásos két 
principi assistenti ősi szokás szerint az Orsini és 
Colonna családokból kerültek ki. Ez alkalommal 
azonban Orsini herceg fia javára lemondott a 
méltóságról és mivel fiát a pápa eddig még nem 
erősítette meg, bizonyosra vehotő, hogy úgy a 
konklávén, mint a koronázás alkalmával osak 
Colonna herceg lesz a principe assistente.

É jje l érk eze tt  táv ira ta in k .
B ó m t  ju liu s  11 .

— Déli 11 óra  60  pero .

A Tribuna egy külön kiadása szerint ma N4- 
polyból polgári küldöttség érkezett, hogy átadja 
a pápának Szont-Gennaro mitráját. A küldöttsé
get Rampolla fogadta, aki a mitrát a pápa ter
mébe vitette. A Tribuna híre szerint távirat érke
zett Miklós cártól, amelyben a oér azon kívánsá
gának ad kifejezést, vajha a pápa meggyógyulna. 
Gubastov orosz meghatalmazott miniszter minden
nap tudakozódik a Vatikánban.

—  D é li 12 óra  35 pero.

A Szent Péter-tér teljesen néptelen. A 
Giornale d’ Italia egy külön kiadásában a követ
kezőket jelenti: Ifocenni biboros állapota Igen jó. 
Délelőtt fél 10 óra körül Oreglia, Vives y Tuto, 
San Miniatelli, Mathieu, Cassetta, Gennari és Coní- 
foni bibornokok a Vatikánba mentek. A szentatya 
állapota állandóan nagyon komoly. Említett lap azt 
állítja, hogy bámulalraméltó, hogy a pápa eddig 
ellent tudott állani a betegségnek és időről-időre 
visszanyerte életerejének egy részét. Különösen a 
vesék hiányos működése fenyeget veszélylyel, ami 
által a szívműködés erősödése meg van aka
dályozva. Az orvosi jelentésekben állapotának 
valóságos komolyságát enyhítik, mert az orvosok 
attól tartanak, hogy a szentatya kérni találná a 
jelentéseket. Midőn az orvosok a pápának teljes 
nyugalmat ajánlottak, a szentatya mosolygott és 
hallgatott. Később azonban idegessé lett és nehe
zére esett a csend. Amidőn tegnap Centra ko
mornyik és dr. Lapponi visszavonultak, Centra •  
betegszobából zajt hallott. Belépvén oda, a pápát 
as ágya mellett lévő asztal fölé hajolva látta, amint t  
szentsége Horatius ódáit olvasta. Elhatározták, hogy 
ő szentségét egy pillanatig sem hagyják magára. 
Az Osszos templomokban imákat mondanak •  
szentatyáért.

B ó m a , ju liu s  11.

Rossoni és Mazzoni tanárok, valamint dr. 
Lapponi ma délután 5 órakor a Vatikánba men
tek. — A pápa állapotáról ma este 7 órakor ki
adott orvosi jelentés a következő: ő  szentsége a 
mai napot meglehotős nyugodtan töltötte. Miután 
aránylag elég jól érezto magát, újból megvizsgál
hatták mellkasát. A tegnapi mellkascsapoláa 
után visszamaradt csekély mennyiségű váladék vál
tozatlan. Ezen váladék tájéka felett nedves, könnyű, 
ritka hörgés észlelhető. Erverés kevésbé gyenge, 
86. Légzés 28, hőmérséklet 36.9. Köeérzéze javult, 
Rossoni, Mastoni, Lapponi,
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A pipa tegnap óta majdnem semmit sem 
'evett, noha az orvosok folyvást unszolták, hogy 
egyék. Az urómia jelei erósebbon mutatkoznak. 
A szontatya lábai egész a térdig nagyon mogda- 
gadtak. A testi gyöngcsőg szommelláthatólag 
nagyobb. A különböző hirokkol szemben, hogy a 
pápa támogatás nőikül kelt fel az ágyból, egy 
orvos, akit az utóbbi napokban a szentatya beteg
ágyához hívtak, azt mondja, hogy a pápa már 
napok óta nem bir mozdulni.

B é o s ,  ju liu s  11.

Talliani bibomok, pronuncius tegnap hosz- 
szasan tanácskozott gróf GulochowsíJcivnl a pápa 
betegségéről és a pápaválasztás eshetőségeiről.

H ÍR E K
Budapest jalius 11.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Juliua 15-ikéa uj 
előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Lapunk legközelebbi száma hétfőn délelőtt 
Jelenik meg.

— Személyi hir. Dr. gyarma'hai Dér éra Henrik 
nőorvos, Landau berlini egyetemi tanár volt nsszis- 
tense, V. kér. Bálvány-utca 4. sz. alatt letelepedett és 
rendelését megkezdte.

— Címadományozás. A hivatalos lap mai száma 
jelenti, hogv a király dr. Rényi József kultuszminisz
teri segédntkárnak a miniszteri titkári címet Vadászfy 
Jenő és Irsziyánszky László közalapítványi erdőmes
tereknek az erdőtanácsosi címet adományozta.

— Wölfltng Lipót — svájol állampolgár. 
Tegnap óta az egykori Lipót Ferdmánd fűherceg 
svájci állampolgár. Mint Genfból jelentik, a hatóság 
tegnap (julius 10-én) határozatot hozott Wölfting Lipót 
folyamodványa dolgában, amelyben ez engedélyt kén 
hogy Géniben állandóan letelepedhessen. Az enge
délyt megadták, de azzal a föltétellel, hogy WÖl fiing 
Lipot ezer frankot tegyen le kaucióképpen, amelyet 
rögtön visszakap, mihelyest a folyamodványhoz szük
séges igazolási okmányokat fölmutatja. A határozat
ból kitűnik, kogy Wölifling Lipót csupán az osztrák 
áUamkötelékból való elbocsátási okmányát mellékelte, 
mert egyéb papírjai nincsenek.

— Kitüntetés. A király, mint a hivatalos lap 
mai száma jelenti, Klimo Vilmos pribóci ágostai hit
vallása evangélikus lelkésznek, az egyház és a köz
ügyek terén szerzett érdemei elismeréséül, a koronás 
arany érdemkeresztet, Benedek János lépesfalvai ágostai 
hitvallású evangélikus nyugalmazott tanítónak, a nép
nevelés terén szerzett érdemei elismeréséül, a koro
nás ezüst érdemkeresztet adományozta.

— Petőfi halálénak évfordulója. Az egyesült 
jótékony magyar asztaltársaságok központja, mint min
den évben, úgy az idén is megünnepli Petőfi Sándor 
halálának az évfordulóját. Julins 30-án tartja meg 
ezt a kegyeletes ünnepet, amelyen az asztaltársaságok 
és hazafias egyesületek is résztvesznek.

— Fraknól püspök Kolozsvárott. Kolozsvárról 
táviratozzák: Fraknóx Vilmos püspök, a múzeumok és 
könyvtárak országos főfelügyelője ideérkezett Fejér- 
pataky László múzeumi könyvtárigazgató és Dedek 
K. Crescenz Lajos egyetemi kön; vtárőr kíséretében. 
A püspök délelőtt meglátogatta az Erdélyi Kárpát- 
Egylet uj néprajzi múzeumát, melyben Radnóthy 
Dezső főtitkár kalauzolta. Majd az Erdélyi Muzeum 
régiségtárát tekintette meg, hol Posta Béla tanár igaz-

fató ka'auzolta. A püspök az egyetemi és múzeumi 
önyvtárt is meglátogatta, hol az egyetemi könyvtár 

helyettes-igazgatója Gyalui Farkas kalauzolta. Majd 
a temetőt Tátogatta meg a püspök, hol Szabó Károly 
hírneves bibliográfus sírját kereste fel.

— ▲ honvédség lövő gyakorlatai. A pozsonyi
IV. kér. houvódparancsnokság jalius folyamában 16 
harcszerü lövészeti napra lefoglalta a vág-ujhe’.yj 
határt Leszetótól—Bonnzalnig, oly intézkedéssel, hogy 
e napokon minden mezei közlekedéstől elzárta a kö
rűiét lakosságát. A vidék, amelyre nézve ez intézke
déssel az aratási és összes mezei munkálatok lehetet
lenekké váltak, küldöttség utján kereste fel a honvé
delmi minisztert a baj orvoslása végett. A küldöttség 
vezetője Vietorisz Miklós, a vágujhelyi kerület kép
viselője, a város pauaszának szószólója Halőchy Fe
renc városi jegyző volt A honvédelmi miniszter a 
haroszerü lövészetet táviratilag megszüntette.

— Santos-Dumont terve. Brüsszelből jelentik, 
hogy Santos-Dumont-t, a merész léghajóst Osztendébe 
várják. Santos-Dumont kormányozható léghajójával a 
tengeren át akar Doverbe repülni.

— Rákóozl-ünnep Budapesten. A budapesti 
Rákőczi-ünnep rendező-nagybizottsága tegnap ülést 
tartott Lakatos Miklós elnöklésével. Az értekezlet el
határozta, hogy a főváros Rákóczi-ünnepét szemptem- 
ber végén, vagy október elején tartják meg. Az ün
nepnek korhű és történeti rendezését Nemes Mihály 
történeti festőművész vállalta magára. Az értekezlet 
ezután megválasztotta a tisztikart. Védnökök lettek: 
Vaszary Kolos, Kossuth Fereno, Halmos János, gróf 
Zxcby Jenő, Beniczky Lajos, Thaly Kálmán, Bubics 
Zsigmond, Apponyi Albert, Eötvös Károly. A rendező 
bizottság minden csütörtökön értekezletet tart Baross- 
utca 45. számú helyiségében.

— A  tizk oron ás b a n k jeg y ek  bevonása.
Soha még bankjegyet a pénzhamisítók nem favo
rizáltak annyira, mint a tizkoronás bankjegyet. A 
pénzhamisításnak legügyetlenebb kontárjai is 
brilliáns sikerrel rajzolták meg a kék értékjegyet, 
amely alakjára és színére nézve a másodrangu 
ásványvizek vinnyettáira emlékeztet. Sőt megtör
tént, hogy az államnyomdának egyik-másik ke
vésbé sikerült példányát hamisításnak bélyegez
ték, mig olyan hamis tizkoronás nem akad, amely
nek törvénytelen eredetét kétségtelenül meg le
hetne állapítani. De hogy hamisítás van és pedig 
tongersok, bizonyos. A dologra vonatkozólag a kö
vetkező kommüniké jelent meg:

Az Osztrák-Magyar Bank igazgatósága elhatá
rozta, hogy az összes eddig forgalomban lévő tizkoronás 
bankjegyeket bevonja és uj, másképpen megrajzolt, más
képpen kiállított bankjegyeket fog kibocsátani. Az utóbbi 
időben ugyanis nagymennyiségű hamisítványt fedez
tek föl s egynémely jel arra mutat, hogy a hamisít
ványok Ancona környékéről származnak, ahol üzlet- 
szerüleg, .,en gros ‘ gyártják a tizkoronásokat. Ha
bár az uj bankjegyek kiálitása igen költséges 
lesz is, az aránylag fölötte nagymennyiségű hami
sítványok megsemmisítésére és a további osalások 
elkerülésére minden financiális tekintetet mellőzni 
kell. Az Osztrák-Magyar Bank kezelősóge már el is 
rendelte egy uj tervezetnek az elkészítését, mely az 
ízlés minden követelményeinek megfeleljen és amely 
utánnyomás ellen lehetőleg biztosítva legyen. Mihelyt 
a skicc elkészült, a Bank főtanácsa fog határozni a 
minta elfogadása és kivitele felől. Az Osztrák-Magyar 
Bank mindezeket a lehető legrövidebb idő alatt 
kívánja végrehajtani, úgy hogy a bankjegynyomda 
valószínűleg még ez évben meg fogja kezdeni az uj 
bankjegyek előállítását Hogy az uj bankjegyek a 
legnagyobb sietség mellett js csak a jövő évben ke
rülhetnek forgalomba, az részben az előkészületek 
körültekintő gondosságának a következménye. Az uj 
próba-bankjegyeket ugyanis előbb alaposan meg
vizsgálják és teljes bizonyosságot szereznek a hami
sítás nehézségeiről vagy esetleg lehetetlenségéről. 
Másrészt azért sem lehet az uj bankjegyeket a jövő 
év előtt forgalomba bocsátani, mert egyszerre nagy
mennyiségű tizkoronást akarnak kiadni, nehogy a 
forgalom, amely a kisebb fizetéseknél leginkább a 
tizkoronás bankjegyekre szorítkozik, fennakadjon. Bi
zonyítja ezt az a körülmény, hogy a tizkoronások 
forgalma három-négyszeresen fölülmúlja a huszkoro- 
nás bankjegyekét

— Lujza toaskánal hercegnő. Drezdából te’e- 
grafálják: A Ltipzigcr Neueste Nachrichten mai számá
ban egy Lujza toszkániai hercegnőről szóló hosszabb 
közlemény jelent meg, amelyet — úgy látszik — dr. 
Zchme, a hercegnő ügyvédje sugalmazott. E hiteles 
információ szerint — amennyire az emberileg előre
látható — ki van zárva a lehetősége, hogy a her
cegnő valaha visszatérjen gyermekeihez. De ez a kö
rülmény nincs összefüggésben a hercegnő állítólagos 
kiutas fásával Németországból és Ausztria egy részé
ből. Hogy miként viselkednék a szász rendőrség, 
bizonytalan, de ki van zárva, hogy más szövetségi 
államban a rendőrségnek bármi jogalapja lenne a 
hercegnő kiutasítására. Hogy a hercegnő vissza nem 
térhet, annak egyedüli magyarázata, hogy enge
delmeskednie kell azoknak, akiktől mindenkép
pen, első sorban pedig financiális tekintetben 
függ. Drezdában egyáltalán nem változott meg 
az udvar kiengesztelhetetlen hangulata, noha a 
nép jórésze agy véli, hogy az egykori trónörökösné 
trónváltozás esetén nyitott ajtókat találna, A trónörö
kös a kellő formákban és tanuk jelenlétében kötelezte 
magát, hogy a váláshoz mindhalálig ragaszkodik, ha 
csak nem akarna magamagának vormet ásni. E kér
dést illetőleg semmi kétség sem foroghat fönn és 
amennyiben a szász nép reménységeknek adja oda 
magát, mindenesetre csalódni lóg. Egyben kijelentik, 
hogy Lujza hercegnő összes levelei amelyek utóbbi 
időkben a lapokban napvilágot láttak, egytól-egyig

koholmányok. A lapok a közönség hangulatára számí
tanak és úgy látszik, nem törődnek azzal, hogy ha
misításokat követnek el. A szász udvar az egykori 
trónörökösnővel szemben összes engedményeit kime
rítette, amikor 30.000 márka évi járandóságot utalt ki 
számára és beleegyezett, hogy az újszülött egyelőre 
anyjánál maradjon.

— ayászmlae. Dr. Pauler Gyula országos főle
véltáros lelkiüdveért ma délelőtt 9 órakor tartották 
meg a gyászistentiszteletet a kapucinus atyák budai 
templomában. A templom hajójában remek ravatalt 
állítottak föl, amelyet délszaki növényekkel díszítet
tek. A család tagjain kívül megjelentek: Forster Gyu’a, 
Huszár Kálmán miniszteri, tanácsosok. Zsigmondotncs 
Sándor táblai biró, dr. Óváry L pót országos főlevél
táros Pettkó Béla, Komáromi András altevéltárosok, 
Dőry Fereno fogalmazó, lllésy János főigazgató, 
Kleiner Manó a gáztársulat igazgatója s még igen 
sokan. A szertár;ást Brucha Sebestyén kapucinus- 
gvárdián végezte nagy papi segédlettel, mely alatt az 
operaház énekkara Kocsis Gyula karmester vezetésével 
Eügesser gyönyörű rekviemét adta elő.

— Tanítók ügyel. Az V. egyetemes tanitógyü- 
lésbŐl kiküldött Magyarországi Tanítók Országos Bi
zottsága idei nagygyűlését augusztus 18-ikán fogja 
megtartani Budapesten. A gyűlés a tanitóegyesületi 
élet tejlesztésén kívül tárgyalni fogja a szakszerű 
tanfelügyelet kérdését, valamint a községi és hitíele- 
kezeti iskolák tanítóinak fizetésügyét is.

Az országos bizottság elnöksége felhívja a haza 
összes tanítóegyesületeit és tantestületeit, hogy e kér
déseket Kebelükben tárgyalják s véleményeiket leg
később e hó 20* ig az elnökséghez küldjék be. A 
gyűlésen képvise'etileg bármely tanítóegyesület részt- 
vehet, sőt tanácskozási joggal bir bármely tanférfin 
és tanügyi barát is. A gyűlésre jönni akarók tudas
sák e szándékukat Hajós Mihály titkárral (Bors-utca 
6.), hogy részükre kedvezményes vasúti jegy kiesz
közölhető legyen. Jelentkezéseket csakis e hó 31-ig 
fogad el.

A szilágymegyei állami tanítóegyesület széle- 
sebbkörü mozgalom megindítását határozta el a taní
tói fizetések rendezése tárgyában. Kívánatosnak jelezte, 
hogy az ország összes tanítóinak fizetése a hasonló
tok, u és képzettségű állami tisztviselők fizetéséhez 
arányittassék s minden tanító az állampénztárból 
nvere il etményét. Ez okból az állami felügyelet a 
teiekezeti és községi iskolákra nagyobb mértékben 
terjesztessék ki. Ezzel szemben a békés-bánáti ev.- 
rel. tanítóegyesület azon a véleményen van, hogy a 
folekezeti tanítók fizetésének egyenlővé tétele s az 
állam által leendő kiegészítése kívánatos ugyan, de 
ama felekezeti tanítókat, kiknek fizetését az állam 
egészíti ki, — a közoktatásügyi miniszter erősítse 
meg hivatalában, vagy hogy ezek köteleztessenek 
esküt tenni a magyar alkotmányra. E terv el
len a nevezett tanítóegyesület állást foglal.

— Fotografálás a távolból. Ha hinni lehet a 
mai müncheni tudósításoknak, akkor mától fogva egy 
nagy probléma valóságra vált. Münchenből távira
tozzák ugyanis, hogy Cerebanis tanár feltalálta a tá
volból való fo'.ografálás mód át. A találmány egy 
hordozható készülék, amely dróttalan táviratozás-rend- 
szeren alapszik. Ezzel a fotografáló-készülékkel 
Cerebotanis 20 angol mértiölduyi távolságra levő 
mozgó testeket, hajókat, sőt egész területeket, tája
kat képes lefényképezni. A feltaláló véleménye szerint 
ez a készülék beláthatatlan fontossága lesz há
borúkban.

— Fürdői élet. Z7/-r<ftra/firedről jelentik la
punknak : Uj-Tátrafüred fürdőközönsége, mely ez idén 
már juliu3 elején szokatlau nagy számban g.\ ülekezett 
össze, a lürdói társasélet fellendítésére vigalmi bizott
ságot alakított, melynek elnökévé egyhangúlag Szi- 
lassy Aladár közigazgatási bírót választották meg, 
aleb ökül: esetei llerzog Mórt, titkárrá: galsai Polgár 
Lászlót, pénztárnokká: ilj. Szivák Imrét, ellenőrökké: 
Nagy Józsefet és Nyáry Miklóst. Az állandó vigalmi 
bizottság tagjai: Uj alussv Brúnó, dr. Fáy Miklós, 
galsai Polgár Jenó, Fazekas Ágoston. Bibó István, 
dr. Lázár Ernő, dr. Hamar Árpád, Harangi Gyula, 
Lázár Aurél Haraugi Vilmos iglói Szontagh Tibor, 
ifj. Er;cz Ernő, dr. Szapek Gábor, Kennyey Zoltán, 
Rózsa Lajos, dömsödi Magyar Balázs. Rábaszéki 
Lajos, Friedmann Mório, Hanó János, Grubits Tiva
dar, Kaszonis Kálmán, Sörös Béla, Bálint Mihály, 
gelsoi Guttman Vilmos, Gyorgyey Antal, Hirsch Ja 
kab, Giczev Gyula, dr. Bruckner Ernő, Bruchsteiner 
Jack, dr. Hord Rezső. A vigalmi bizottság tennisz- 
versenyeket, céllövő-verseuy t dijkuglizást, kirándu
lásokai, táncmulatságokat, zene-estélyeket é s  hang
versenyt fog rendezni, melyek iránt már oleve is 
nagy az érdeklődés.

— A cukrázzklaasszonyok kéréie. A cukrász-
boltokban alkalmazott elárusitónők a Kereskedelmi 
Alkalmazottak Országos Egyesületéhez fordultak, hogy 
eszközöljék ki számukra is a vasárnapi pihenőnapot. 
Az egyesület elnöksége készséggel vállalkozott e ké
relem közvetítésére s a cukrászboltok elárusitónői- 
nek kívánságát meleghangú leliratban ajánlotta a 
kereskedelemügyi miniszter figyelmébe és jóindu
latába.
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— Kéj u tazás. Tíz hónapig tűr, kínlódik az 
ember, hogy elérje végre az óhajtott nyári pihe
nőt. Elérkezik a julius és lázas izgalommal ké
szül útra a boldog halandó, kinek megtagadtatok, 
hogy a nyarat távol töltheese jóbarátaitól, kik 
az egész esztendőn át eléggé keserítik napjait. 
Földerül a várva-várt nap hajnala s vonatra száll 
a kéjutazó. És kezdődik a kéjutazás imigyen:

A vonat minden zuga megtelt. A folyosók 
és oldal járatok eltorlaszolva s egész sereg utas 
nem kap ülőhelyet. De azért a vonat vígan za
katol tovább s a kalauz átlyukasztván a jegyet, 
az udvariasan helyet kérőket biztatja, hogy majd 
csinál valamit s azután a végállomásig többé 
nem mutatkozik. A szerencsés kópé, aki hatod
vagy nyolcndmagával ülőhelyet kapott s hering- 
módra szorul, udvariasan kérdi társaitól:

— Szabad egy ablakot kinyitnom?
Mire egy vékonvdongáju aggszüz, aki Glei- 

ohenbergbe készül, élesen rásipit:
— Nem engedem 1
Az utitárs udvariasan meghajlik a vétó előtt 

és unalmában szivarra készül gyújtani. Még nem 
gyújtott rá, csak az előmunkálatokhoz fogott; 
gyújtót keres és szivarvágót s épp mikor lecset- 
tintette az illatos trabukóról a nikotinos három
szöget és a gyújtó kénjét a dörzslapra illesztette, 
szólal meg egy kifogástalanul öltözött dzsentlmén 
a másik sarokban:

—  Kérem, ez első osztály!
— Ha a hölgyeket nem bántja? — szól 

udvariasan körülnézve a megrémült szivaros.
— Az nekem mindegy. Hivatkozom a sza

bályzat első pontjára.
— És mi az, ha szabad kérdeznem?
— Látszik, hogy ön még nem utazott első 

osztályon.
— Bevallom, hogy nem. Mindig másodikon 

szoktam. Most is csak azért lehetek itt, mert a 
másodikon nincs hely.

A kifogástalanul öltözött dzsentlmén erre 
villogó tekintetet vet az utitársra, aki zavarában 
még mindig a dörzslapon tartja a gyújtót és 
igy szól:

— Nohát akkor tanulja meg. Ha egy utas 
kívánja, a dohányzás abbanhagyadó.

— Köszönöm, — mondja a trabukós ur és 
savanyu ábrázattal pakol vissza mindent.

Es igy kellemetlenkednek ogymásnak véges- 
végig a jó kéjutasok, hogy minél élvezhetlenebbó 
tegyék a másiknak az útját. De ha végére ért 
az ut, boldogan röpülnek szerte a képeslapok s a 
szövegnek hagyott picinyke hely fennen hirdeti, 
hogy a kéjutazó pompás utazás után céljához 
elérkezett.

— A snlóváraljal tanítóképző. Turóczszentmár- 
ionból iiják : A znióváraljai álami tanítóképző intézet 
tanári kara emlékiratban kéri a közoktatásügyi mi
nisztert, hogy az intézetet modern, e célnak megfelelő 
épületben helyezze el (most egy régi jezsuita-kolostor 
alai közt van) vagy pedig helyezze át más városba. Áz 

igazgatótanáos, amelyen Justh György főispán. Justh 
Ferenc orsz. képviselő, Beniczky Kálmán alispán, 
Berecz Gyu'a kir. tanfelügyelő elnök stb. vett részt, 
hozzájárult a tanári kar azon javaslatához, hogy nj 
épületet kapjon az intézet, de azt kívánja, hogy az 
intézet Znión maradjon, ahol már évtizedek óta nem
zeti missziót teljesít, vagy pedig helyeztessék át 
Tnrőczszentmártonba. Ez értelemben történt meg a 
fölterjesztés. Megemlítendő, hogy Znióvára'ja, hol 
egykor római-kalholikus tót algimnáziumot tartottak 
fenn, ma inkább, mint valaha, fészke a tót túlzók 
nemzetiségi mozgalmainak.

— Házasság Borsódi és katymári iíjaab Lati- 
novics Pál az Osztrák-Magyar Bank tisztviselője, tar
talékos hadnagy, Latinovití Pál bácsmegyei főispán 
és neje Stiborszky Jeanette fia junius 29 én eljegyezte 
Nirnsee Szidike kisasszonyt, A’tnwee Lajos pozsonyi 
gyáros és neje kisburnoki Fa)kas Ida leányát.

Dr. Wehner József, Wehner Gyula J. fővárosi 
iskolaigazgató fia el egyezte Parall O.gát, Parall Fe
renc lővarosi ügyvéd és földbirtokos leányát Puszta- 
Bökkön.

Dietz Emil, a Nemzeti Szalon tisztviselője el
jegyezte Szabó Margit kisasszonyt.

Landes Leó eljegyezte Molnár Etelkát Buda
pesten.

— Ál-Lahováry heroeg. Génuában a minap le
tartóztattak egy nemzetközi szélhámost, aki Lahováry 
heroegnek mondta magát s több szállodában lopást 
követett el. A tolvajt, akinek valódi neve Manuleszku 
György, Berlinbe szállították s az őrültekházába csuk
ták, ahonnan tegnap éjjel megszökött. Mint Berlinből 
táviratozzák, a szökést nagy vakmerőséggel hajtotta 
végre. Ápolóját a földre tepertő, elvette tóle a kapu 
kulosát s azután egv léire só helyre csukta. Mielőtt a 
második ápoló odaérkoz ót volna, leszökött az udvarra, 
ahol a kaput ellopott ku'cscsal fölnyitotta és meg
szökött.

„THERAPIA-PALACE"

budapesti napló 1909. julius 12. IB S . szám.

— Goyán György né, születőit Fanra Luole.
Faure elnök idejében sokat beszéltek az elnök leánya, 
a szép Lucia és az — elegáns Deschanel e lje g y z ésé r ő l,  
amelynek megtörténtét már egészen bizonyosnak hit
ték. A végzet azonban másként határozott: Deschanel 
amerikai nőt jegyezett el, a szép Lucie pedig hajadon 
maradt. így beszélték ezt Párisban, ámbár a közszá
jon forgó híreket illetékes helyről sohasem erősítették 
meg. Ellenkezőjét bizonyítja legalább a dolognak az a 
körülmény, hogy Gosan ur és az elnök leánya, akik
nek eljegyzése már a napokban meg fog történni, már 
évek óta szeretik egymást és hogy mind étidéig el 
kellett nyomniok érzelmeiket, annak az elnöknó, Faure 
asszony állhatatos ellentállása volt az oka. Ellenezte pe
dig Faure asszony a házasságot azért, mert nem tartotta 
Összeillőnek a szerelmeseket. Goyán György ugyanis 
még csak 83 éves. mig a szép Lucie már 41 tavaszt 
látott. Beszélik, hogy Faure mama az 6 deli termetű 
férjére gondolva, gyakran igy szólt:

—  M oi, j ’aim o le s  b e a u x  h o m m e s! (É n  a  sz ép  

em b ereket szeretem  1)
Semmiképp sem tartotta tehát méltónak az ifjú 

alaosony termetű, gyönge egészségű és mindenekfö- 
lött szerény megjelenésű iróembert a köztársasági 
elnök sugártermetü leánya kezére. Azután meg 
finánoiális szempontokból sem volt valami ragyogó 
parti az ifjú ember és Faureék sem voltak valami 
fényes anyagi körülmények között. Ezek az okok 
pedig teljesen elegendők arra, hogy egy jövendőbeli 
anyóst a lehető legnagyobb mértékben szkeptikussá 
tegyenek. Hogy végre mégis megnyerték a szerelme
sek az anyai beleegyezést, azt egymás iránt való 
hűségűknek és kitartásuknak köszönhetik. Goyán 
György már neves iró, számos politikai, egyház- 
politikai és szociálpolitikai müve jelent meg a párisi 
könyvpiacon, többek között: L'Allemagne religieuse  ̂
Bismarck et Léon X III., L'École d'aujourd'hui stb. 
Goyán egyike a német viszonyok legbuzgóbb tanul
mányozóinak és legalaposabb ismerőinek. Tudomá
nyos munkái révén ismerkedett meg Faure kisasz- 
szonynyal is, aki különösen a szociális napikérdések 
iránt érdeklődik. Ő alapította meg a La ligue des 
enfants de Francé nevű egyesület is amely a francia 
ifjúság hazafias és teljes egyenlőségben való neve
lését tűzte ki célul. Több kötetre terjedő szociál mun
kássága azonban természetesen messze mögöttemarad
Goyán müveinek.

—  A  Magyar Szakírók E gyesülete tegnap vá
lasztmányi ülést tartott Gelléri Mór elnöklete alatt. A 
választmány elhatározta, hogy a most megnyíló vi
déki kiállítások igazgatóságaihoz átiratokat intéz, me
lyekben óvatosságra inti ókét kiállítási hiénák 
ellen. Hasonló eljárásra fel lógja kérni az új
ságírói egyesületeket is. A segély pénztár szervezésére 
bizottságot küldtek. Az egyesületbe nyolo uj tagot 
vettek tel s végül a folyó ügyeket és jelentéseket 
tárgyalták.

— UJ oalllagok. Heidellergből táviratozzák, hogy 
Wolff tanár a königstuhli csillagvizsgálóban egy nj 
bolygót fedezett fel a Mars és a Jupiter között. Az 
aszteroidnagyságára nézve tizenegyedrangu. Egy másik 
hire gy uj üstökös felfedezéséről szól. Parisból jelentik, 
hogy Borelly osillagász a mait hó 21-én JfaraeiUeben 
uj üstököst fedezett fel a vizzntő-csillagkép közelében. 
Az üstökös most már a Pegazus északnyugati részén 
látható. Augusztus 23-án napközeibe fog érni, amikor 
is a mi vidékeinken is láthatóvá lesz. Fénye gyorsan 
növekszik és nincs kizárva, hogy julius 17-én, amikor 
a legközelebb lesz földünkhöz, szabad szemmel is 
t sztán ki lehet venni. Az uj üstököst különben már 
a leggyengébb távcsövekkel is tisztán lehet látni. A 
világos csillagcsoportoktól és a ködfoltoktól sajátsá
gos mozgása által különbözik.

— János-ünnep. A Magyarországi Könyvnyomdá
szok Jótékonysági Köre holnap, vasárnap, Gutenberg 
János emlékére János-ünnepet rendez a Budakeszi- 
utón levő Budagyöngye oimü kirándulóhelyen. A tiszta 
jövedelmet nyomdászárvák fölruházáeára és a munká- 
talanok segítésére lorditják. Az ünnepély műsora a 
következő: 1. Munkás-marseillaise. Előadja a szak
egyesületi dalkar. 2. Ünnepi beszéd. Tartja • *. 8. Régi 
nóta. Lányi Ernőtől. Előadta az Ébredés-dalkör. 4. 
Március lö-ike. Csizmad.a Sándortól. Szavalja Ábrái 
Irén k. a., a Vígszínház szini-iskolájának növendéke.
5. Szép Ilonka. Vörösmarty Mihálytól. Énekli Alanyi 
Hajnalka k. a., zongorán kiséri Czeizer Mariska k. a.
6. Azt olvastam . . .  üoll J.-től. Előadja az Ébredés- 
dalkör. 7 Ébredjetek. Költemény. Szavalja Sohulz 
Béla. 8. összkar. Előadják a dalárdák. Műsor után 
tánc. Belépti-jegy előreváltva 40 fillér, a pénztárnál 
50 fillér.

— Betiltott olrkusx produkoió. Megírtuk a 
napokban, hogy a cirkuszban — produkciója közben 
— súlyos baleset érte mister Broms angol artistát, 
aki Looping the Loop cim alatt merész produkciókat 
végzett egy úgynevezett halál-korongon. A rendőrség 
akkor betiltotta a produkciót, ma azonban újra enge

délyt adott mister Bromsnak, hogy fellépjen. Ma este
fel is állították már a korongot, mielőtt azonban a 
produkoió megkezdődött, a rendőrtisztviseló meg
vizsgálta és észrevette, hogy a koron g  megrepedt. Erre  
nem engedte meg a produkciót, ami a közönség 
soraiban pánikszerű meglepetést keltett. A cirkusz 
előadása igy ma este e szám nélkül ért véget.

— A  fe led és fá ty o la . Rendkívül vastag 
lehet az a fátyol, amelyet Péter király a múltra 
borított, ahogy ezt beköszöntőjében megígérte. 
BelgrádbtA táviratozzák ugyanis, hogy Európá
nak legújabb uralkodója Misicsot, a 6. ezred 
parancsnokát, a hadügyminisztérium katonai osz
tályának főnökévé nevezte ki. Misics volt 
tudvalevőleg vezetője és szervozöje annak az 
összeesküvésnek, amely az Obrenoviosok trón
ját oly rémes kegyetlenséggel ledöntötte. Misics 
azóta Belgrád térparancsnoka lett és most megiut 
előléptették olyan állásba, ahova más országok
ban csak kiváló érdemek árán lehet jutni.

— A szabadkai Kolo Mladez. A Szabadkán 
megjelenő Bácskai Hírlap furcsa világításban mutat 
be egy Szabadkán működő egyesületet. Az egyletről 
a nevezett lap azt írja, hogy jogilag nem, de tényleg 
igenis létezik, mert a belügyminiszter az alapszabá
lyait nem hagyta jóvá, de azért az egyesület mégis 
működik. Bevallott célja ennek a Kolo Mladez cimü 
bunyevác egyesületnek, amint azt tagjai is hangoz
tatják, az, hogy bunyevác anyanyelvűket ápolják. 
Mindenesetre furcsa már az is, hogy miniszteri 
engedély nélkül működhessék valamely egyesület, 
de még inkább megdöbbentő a szabadkai egye
temi ifjak állásfoglalásának megokolása, amely szerint 
nyíltan vádolják az egyesületet, hogy csak azért 
alakult meg, hogy tagjai soha egymás közt magyarul ne 
beszéljenek. Ennek kiderítése okából a szabadkai egye
temi ifjúság holnap népgyülést szándékozik tartani, 
hogy a nyilvánosság előtt is hangoztassák súlyos 
vádjukat. A bunyevác lakosság mindenha hazafias 
volt érzésben és gondolkodásban, habár ősi nyelvét 
meg is őrizte. Épp ezért joggal várhatja a közvéle
mény, hogy a Kolo Mladez úri tagjai, akik között 
tekintélyes orvosok, ügyvédek és más diplomás lér- 
fiak is vannak, a nagy nyilvánosság előtt mondják 
meg, hogy mi igaz az egyetemi ifjúság súlyos vád
jából.

— Ipari akolit Ösztöndíjak. A Budapesti Keres
kedelmi és Iparkamara pályázatot hirdet a budapesti 
magyar királyi állami felső ipariskolánál alapított az 
19U8/4. tanévre üresedésbe jött 1U0—300 koronás ösztön
díjakra. Ezen ösztöndíjakért oly lelsö ipariskolai nö
vendékek, vagy az említett iskolába belépni szándé
kozó tanulók folyamodhatnak, akik álta ános jeles 
vagy jó bizonyitvunynyal bírnak. A kérvények leg
később augusztus bó 15-ig a budapesti Kereskedelmi 
és Iparkamaránál (V.. Szemere-utca 6 ) nyújtandók 
be, ahol a részletes feltételekről bővebb felvilágosítás 
nyerhető.

— Halálozás. Sepsi-Ssent-Qyőrgyről táviratozzák: 
Potsa József háromszékmegyei főispán temetése ma dél
után 2 órakor ment végbe óriási részvét mellett. A 
koporsó felett a megye részéről Szentiványi Miklós 
alispán mondott beszédet. Fehér Manó plébános nyolo 
pap segédletével végezte a szertartást A koporsó 
előtt az apródok mellett tisztviselők haladtak. A sír
nál az elhunyt főispánt ifjabb Gödre Fereno polgár- 
mester búcsúztatta el szép beszédben, A jegyzők ne
vében Rápolti Mózes körjegyző beszélt A szomszé
dos Maros-Torda-, Brassó-, Csik- és Udvarhelyvár- 
megyék küldöttségileg képviseltették magukat a teme
tésen. Számtalan részvéttávirat érkezett; 6 felsége 
elsőnek kondoleált Részvéttávirat jött gróf Khnen- 
Héderváry miniszterelnöktől, a miniszterektől és szá
mos képviselőtől. — A város a városi parkban szob
rot akar állítani az elhunyt főispán emlékére, melyre 
már eddig is mintegy 1000 korona gyűlt Össze.

özvegy Hirschféld'Jakabné, született Schulles Júlia 
péntek este meghalt életének 83. évében rövid szen
vedés után. A jószívűsége miatt általánosan nagyra- 
becsült urnö édesanyja volt dr. Mandello Károlyné- 
nak, Hirschfeld Károlynak és Havas Emil igazgatónak. 
Halála előkelő és nagy osaládot borit mély gyászba.

— Ö ngyilkosság a  rlUanyoa előtt. Fényes Já
nos gázgyári munkás ma este a Kerepesi-ut 73. sz« 
ház előtt öngyilkossági szándékkal a közúti villanyos 
vasút egyik kocsija elé vetette magát, amely halálra 
gázolta. A szerencsétlen emher testét a villanyos kocsi 
valósággal összemorzsolta. A holttestet a tö rv é n y sz é k i  
orvostani intézet bonctermébe vitték.'

— Országos dljnokkongreaazus. Az Országos
Dijnokeg.ylet és Nyugdíjintézet vezetősége elhatározta, 
hogy ezentúl minden óv augusztus havában más-más 
vármegye székhelyén országos kongresszus’ fog tar
tani. E tervvel a vezetőség a huszonöt év óta küzdő 
magyarországi dijnokok ügyét állandóan napirenden 
kívánja tartani. Evről-évre ismétlődő kongresszusok 
ef?y feliratot lógnak a kormányhoz felterjeszteni. Az

Dr. Ebers Henrik főorvos wwetéee'alatt. Nyáron tengeri-fürdő. Télen hidegvizgyógyintézet.
WRKVENICÁN, Fínme mellett.
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ólmait évben iy«w»*iben tartottak a dánotok egy ily 
országos kongresszust, amelyen az ország minden 
részéből valő dijnokok jebntek meg. A kongresszus 
ax elhangzott panaszokat memorandumba loglalta és 
átadta a kormány tagjainak. Az Országos Dijnok- 
egylet augusztus lö-ére Rimaszombatra országos 
kongresszust hívott egybe.

— A libapásztorlány látomása. Djakovdrról je
lentik: Űrnap előestéjén Josipovdczban. egy tizenegy
éves szlavón leány libákat őrzött és hazament, azt 
mondta a falubeli lakosoknak, hogy megjelent neki 
Szűz Mária az erdő határában lévő árokban. A kis 
leány elbeszélése bámulatos gyorsasággal terjedt el és 
a csoda hírére nagy nőptömeg zarándokolt oda a kör
nyékből, sőt Stájerországból és Boszniából is. Szom
bat éjjel nagy nőptömeg gyűlt össze azon a helyen, 
melyet a libapásztorleány a osoda megjelenése he
lyének jelölt meg. Az árok hosszában állott a nép 
égő gyertyával és a zavaros, iszapos árokvizbe néz
tek és abban kezüket és arcukat mosták. Sokan oly 
extazisba estek, hogy elájultak. A libapásztorleány 
azt állítja, hogy minden éjjel beszél Szűz Máriával 
és azt mondja, hogy az a lourdesi csodatévő Szűz, 
kit onnan elűztek és aki jégveréssel fenyeget. Az 
árokban most kápolnát akarnak emelni.

— Nyári korcsolyázás a Dobálnál Jégbarlang
ban. A fővárosi sajtó képviselői tiszteletére o bó 19-én 
vasárnap rendezendő jégünnepélyre nagyban folynak 
az előkészületek a jégbarlangban. A telep igazgató
sága simára gyaluitatta a nagyterem egy méter vas
tagságú jégpályáját, ugv, hogy most 320 négyszögöl 
terület áil a mindenielől összeseregló korcsolyázók 
részére. A jégünnepély pazar villamos világítás mel
lett a tízszeres visznanggal rendelkező nagyteremben 
kezdődik, a dobsinai zenekar Jak són fíeines jég- 
keringője mellett a páros korcsolya-táncversenv. 
Ezt követi, egyes mükorcsoly ázási mutatványok és 
utána a trancia négyes Végül Tergovcsics Jenő és 
Dezső Arthur műkorcsolyázók lebocsátkoznak a nagy 
lejtős jéghegyről. A pesti kirándulók ellátását és 
technikai vezetését szívességből, ba legalább 30 ki
ránduló jelentkezik a M. Á. V. vjgadótóri központi 
menetjegyirodája vállalta el. Oda és vissza ötnapi 
érvényes vasúti jegygyei, kocsi a barlanghoz és 
vissza Dobsinára, barlangbelépőjegy, reggeli és ebéd
del, összesen negyven koronáért. Indulás a nagykö
zönség részére a keleti pályaudvarról e hó 18-án 
szombaton este 9 óra 40 perckor, érkezés Dobsi
nára reggel 8 óra 45 perckor. A jégbarlanghoz indu
lás kocsin 9 órakor. Részletes program a vigadótéri 
menetjegyirodában kapható.

— Halálos sznnyogfüstölés. A vezekényi határ
ban levő Iratoa pusztán nagy szerencsétlenség történt 
tegnap éjjel. Az ott dolgozó aratómunkások ugyanis 
este, mielőtt lefeküdtek, tüzet raktak a pajtában, hogy 
a szúnyogokat kifüstöljék. Lefekvés előtt a tüzet nem 
oltották el, abban a hiszemben, hogy az majd magától 
is elalszik. így alndt el a munkásnép az égő tűz 
mellett, amely azonban lassan terjedt tovább mind
addig, míg belekapott az alomszalmába, ahol az 
aratók feküdtek. Éjfél felé nagy veszedelemre riadt 
fel a munkásnép. Egy Takács Ágnes nevű leány 
vette észre, a pajtában elterjedt tüzet; arra ébredt 
löl, hogy a ruhája az alomszalmától meggyuladt A 
megrémült leány nagy sikoltással menekült az udvarra, 
de vesztére, mert könnyű ruházata teljesen elégett, a 
leány pedig a nagy fájdalomtól összeesett Hasonló 
sors érte Virág Mari, Nyuli Boris és Szántó Katalin 
aratóleányokat, kik valamennyien égő ruhával me
nekültek a pajtából, de nem volt, aki megmentse 
őket, vagy segített volna rajtuk, mert az emberek az 
oleségük és mnnkéses2közeik megmentésén fáradoz
tak. Az összeégett leányok közül másnap reggelre, 
mire a falubeli orvos megérkezett, Takács Ágnes és Nyuli 
Boris meghalt, a többinek az állapota is oly súlyos, 
hogy aligha maradnak életben. A nyomozás során 
megállapították, hogy a szerencsétlenséget a munká
sok vigyázatlansága időzte elő.

— A osomagok tartalma. A magyar királyi 
Államvasutak igazgatósága közhírré teszi, hogy a bu
dapesti pályaudvarokhoz rendelt árucsomagok tartal
mának helytelen bevallása fogyasztási adójövedéki 
kihágás, az egyes csomagokba írásbeli közlemények |  
mint levelek betétele pedig postajövedéki kihágás, 
mely jövedéki kihágások íelledezése esetén a pénz
ügyőri közegek a címzettre mindenkor érzékeny pénz
bírságot rónak. Ez anyagi károsodások elkerülése 
céljából az államvasutak igazgatósága felkéri a szál
lító-közönséget, hogy a budapesti pályaudvarokra 
rendelt árukat, különösen a fogyasztási adó alá eső 
cikkeket tartalmazó árusz állítmányokat a fuvarlevele
ken mindenkor az áruk neme szerint külön-külön a 
legpontosabban vallja be s Írásbeli közleményeknek 
(leveleknek stb.) az egyes csomagokhoz való betéte
létől tartózkodjék.

— Ab a nna völgyi sztrájk. Jfarferfomból táv
iratozzék a Magyar Távirati Irodának: Alaptalan az 
ujdorog-annavölgyi sztrájk ügyében történt ama hí
resztelés, hogy Palkovios szolgabiró erőszakoskodást 
követett el. mert mikor egyik fél sem engedett, se a 
bányatársulatok, se a munkások, három ízben tű
zött ki terminust a munkábaállásra vagy a kolóniák 
elhagyására, csak azután, hogy a hatóság intézkedése 
nevetségessé ne vágjon, kezdte meg a kiszállásolást. 
Palkovics tapuilatos eljárásának köszönhető, hogy nem

vált szükségessé a karhatalom használata. A sztrájk 
tegnap este 10 órára befejezést nyert. A társulatok 
engedményeket tettek. A bánya- és társláda-alap- 
szabályok a kor kívánalmaihoz képest reformálva 
lesznek. A  munkások jó bánásmódban fognak része
sülni, a szenet bizonyos mennyiségig 1 korona 20 
fillér helyett 60 fillérért kapják. A munkabéreket úgy 
emelték fel, hogy a munkás most KO koronával töb
bet kereshet, mint eddig. A nyoloórai munkaidőre 
vonatkozó egyezség megkötésénél Perényi főszolga
bíró volt jelen. Izrael Jakab fővárosi szooiáldomok- 
rata-vezetó ugyancsak jelenvolt a tárgyalásokon és 
kapacitálta a munkásokat az ajánlatok elfogadására. 
A segítségül kért katonaeágot hazaküldik, azonban a 
csendörség egy része még ott marad. A munka ma 
reggel megkezdődött.

— Tetszhalott a koporsóban. Hamburgból jelen
tik, hogy az ottani tetemnézőbe tegnap egy koporsót 
vittek, amelyben egy tizennőgyőves leány holtteste 
volt Éjjel kiáltás hallatszott a koporsóból s amikor 
kinyitották, látták, hogy a leányka él. Kőt órával 
később azonban a leány meghalt

— Gyors- és  teherárnfelvétel a Lipótváros
ban. A magyar királyi államvasutak igazgatósága 
évekkel ezelőtt Budapest lipótvárosi városi iroda cí
men irodát rendezett be a Lipótvárosban — Arany 
János-utca 21. szám alatt, — ahol a vasúton elszállí
tandó gyors- és teheráruk 1000 kilogramm súlyig fel
adhatók, melyekről végleges átvételi elismervényeket 
(leladási vevények) szolgáltatnak ki. Terjedelmes, 
tűzveszélyes és oly áruk, melyeknek vasúton való 
szállítása különös feltételekhez van kötve, a felvétel 
alul ki vannak várva. Hivatalos órák hétköznapokon 
reggel 8 órától 12 óráig és délután 2 órától 7 óráig 
vannak megállapítva, — a törvényes munkaszüneti 
napokon azonban az iroda nincs nyitva. A városi 
irodában feladott áruknak az illető pályaudvarokra 
való kifuvarozásáért következő illetékek számíttatnak 
fe l: a) gyorsárukért: 10 kilogramm súlyig 20 fillér, 
10—50 kilogrammig 40 fillér, minden további 50 kilo
grammért 30 fillér, b) teherárukért: 50 kilogrammig 40 
fillér, minden további megkezdett 50 klgrammért 20 fillér. 
Minthogy a szállítmányok csekély díjazásért a fő- és 
székváros IV—IX. kerületéből a lakásról ezen városi 
felvételi irodába is elszállittatnak, — a szállító közön
ség azon előnyös helyzetben van, hogy szállítmányait 
nem kényte en a távo eső pályaudvarokra tetemes 
költséggel személyesen kiszállíttatni és ott a feladó
vevény átvételéig órákat eltölteni, — hanem mód ában 
áll ezen teendőit egy levelezőlap utján a vasutintézet- 
tel közvetlenül elvégeztetni, — miért is a magyar kir. 
államvasutak igazgatóságának ezen intézkedése a 
szállító közönség érdekét nagy mértékben elmozdítja.

— Az utazási kézikönyvek, vagy mint a hír
neves berlini kiadóról nevezik: Baedeckerek ma már 
nélkülözhetetlen segédeszközei az utasnak. Ezek az 
útmutató könyvek azonkívül, hogy ismertetik az 
egyes vidékeket, városokat vagy íürdókot, amelyeket 
meglátogatni kívánunk, a szál as, étkezés és szórako
zás tekintetében is jó tanácsokkal szolgálnak. Akár
hányszor a hozzájuk csatolt és társalgás formájában 
szerkesztett szótárral a tolmácsot is helyettesítik. Az 
Államvasutak menetjegyirodája (Vigadó-tér 1) ezekre 
való tekintettel figyelmezteti az utazóközönséget, 
hogy utazási kézikönyvekből dúsan felszerelt kész
letet tart. Ez irodában a világ minden részére szóló 
útmutatók kaphatók amelyek leginkább Smger és 
Wolíner, Baedecker, Woerl, Meyer, Orell-Füssli és 
Hartleben kiadásában jelentek meg.

— Szabadalom-értékesítés. A 12214. számú és 
Vízhűtő-készülék cimü magyar szabadalom tulajdonosa. 
Daimler Gottlieb mérnök Cannstadiban. szabadamé- 
nak gyakorlatba vétele céljából magyar gyárosokkal 
összeköt etést keres, illetve gyártási engedélyeket adni 
óhajt, Felvilágosítással szolgál a Szabadalmakat Érté
kesítő Vállalat Pásztor-cég Budapest, V II, Erzsébet- 
körút 17. Telefon 24—20.

— Rendőri htrok. Petresselem Ferenc ujkécskei 
születésű 58 éves napszámos e hónap 10-ikén a jó
zsefvárosi teherpályaudvaron egy vasúti kocsiból 
vaslemezeket szedett ki. Egy csomó lemez a bal lá
bára esett amelyet eltört. A mentók a Rókus-kórházba 
vitték. — Tegnap délben a Gellért-hegyen a kioszk 
melletti illemhelyen egy 25—30 év körüli munkást 
találtak felakasztva, holtan. Az ismeretlen öngyilkos 
vöröshaju és bajuszu, fekete ruha, fekete puha ka'ap, 
piros harisnya, fekete lüzős cipő volt rajta. — A rend
őrség letartóztatta Pezser Ilona esztergomi születésű 
22 éves cselédet, aki e hónap elején Jahn József 
építőmester 176 korona 82 fillérről szóló takarékpénz
tári könyvét ellopta. — Japánszky Sándor 21 éves 
kőműves a Nádor-utca 13. számú, épülőben levő ház 
harmadik emeletéről az utcára zuhant. Összetört ta
gokkal, haldokolva vitték a Rókus-kórházba.

(x) Kriegner-fóle akácia aro créme 2 K, Főrak
tár Budapest, Oalvin-téri gyógyszertár.

(x) 4*/i ko. Gyöngy-kávét 16 K. küld bérmentve 
Bélák István kávé-magazin Budapest, Rottenbiller-u, 4.

(x) A Listo-lntézat barminobarmadik tanévét 
október 1-én nyitja meg. Bővebbet hirdetési ro
vatunkban.

(x) Oaplllator tudományos alapon készült egyet
len biztos és azonnal ható hajnövesztő és hajápoló 
szer, minden hajbetegség. Őszülé9 és kopaszodás ellen. 
Egy üveg ára 5 korona. Főraktár: Magyar király 
gyógyszertár Budapesten, Marokkói 2 , valamint min

den nagyobb gyógyszertárban és drogueriában is 
kapható.

(x\G erö Fereno-féle középiskolai internátusbán 
(VI. Nagy János-utoa 3.) a beiratások naponta d, u. 
4—7-ig folyamatban vannak.

Országos Párbajellenes Szövetség.
Badapest, jnlins 11.

Hosszas előkészületek után megalakult az Országos 
Párlajellenea Szövetség. Áz  a nagy és előkelő társaság, 
amely az állami számszék üléstermében az alaku- 
kulásra összejött, elég biztosíték arra, hogy a szö
vetség erkölcsi súlyával előbb-utóbb diadalra fogja 
vinni a párba jellenes küzdelmet. A alakuló gyűlést 
Bakovazky István, az állami számszék elnöke nyitotta 
meg, s melegen köszöntvén az egybegyűlteket, örö
mének adott kifejezést, hogy a szövetség immár a 
mega'akulás küszöbén áll.

Remélli, hogy a küzdelem nem lesz meddő és 
ha eleinte sok nehézséggel kell is megbirkózni, meg 
fog jönni az idő, amikor a társadalom öumaga fogja 
kivágni a testén rágódó sebet. A szövetségnek azon
ban nem szabad meghátrálnia a bizton felmerülő aka
dályok elől. A megindnlt mozgalomnak lőerőnye 
legyen a kitartás, s ezzel idővel a maga oldalára 
fogja hódítani azokat az elemeket is, amelyek most 
meg a viszonyok vagy álszemérem beiolyása alatt 
húzódoznak a csatlakozástól.

A lelkes éljezéssel logadott beszéd után Dessewffy 
Arisztid, az előkészítő bizottság elnöke tett jelentést 
az eddigi munkálatokról. Jelenti hogy az alapszabály 
tervezet elkészült, s ha még egy és más hiánvossága 
volna, a gyakorlat lesz hivatva, hogy a szövetség 
működésében a kellő összhangot megteremtse. Öröm
mel adja h rül, hogy a mozgalom széles körökben a 
legmelegebb visszhangra tatait és közel ezerre rúg 
azoknak száma akik a szövetséghez való csatlako
zásukat már bejelentették. Ennéllogva szükséges, hogy 
a szövetség megalakuljon, annál is inkább, mert kell, 
hogy lóg yen egy szervezet, amely a további teen
dőket e'latja.

Az alakuló gyűlés a jelentést élénk tetszéssel 
vette tndomásut s az előkészítő bizottságnak bálás 
köszönetét nyilvánította. Ezután Gergely Ede lőtitkár 
bemutatta az aiapszabálytervezetet, amelynek főbb 
pontjai ezek:

A szövetség célja : A párviadalok és az ezek 
alapjául szolgáló társadalmi előtti-letek ellen küzdeni 
és a törvények olv módosítását készíteni elő, melyek 
a párbajok megszüntetésére alkalmasak. Eszközei: a) 
E célok elérése végett a szövetség gyűléseket, felol
vasásokat, szaktanacskozásokat rendez, irodalmi te
vékenységet fejt ki. társadalmi és törvén;, hozási utón 
a párbajok megszüntetését szorgalmazza, b) Bocsület- 
biróságokat alkot kebelében. A szövetség a tagok 
cselekvési szabadságát nem érinti, amennyiben az 
alapszabályok kimondják: Minthogy mostani tör
vényeink nem részesítik az egyéni becsületet kellő 
és te jes védelemben, a szövetség nem követeli tag
jaitól azt az ígéretet, hogy soha sem fognak párba
jozni — mindenki megtarthatja oselekvési szabadsá
gát. Külön pont intézkedik a katonaság kötelékébe 
tartozó tagokról. Ez a pont igy hangzik: — A szö
vetség olv tagjai, akik tény.eges, tartalékos vagy 
nyugdíjas katonatisztek, amennyiben becsületrendbeli 
ügvük támad: kizárólag a sa á t katonai becsületbiró- 
saguk ítélkezése alá tartoznak.

Az alakuló gyűlés a tervezetet egyhangúlag el
fogadta. s a megválasztandó tisztikar és igazgató
tanács feladatává tette, hogy a tervezetet és a szer
vezeti szabályokat véglegesen megszövegezze, és a 
további teendőket intézze. Ezután megejtették a vá
lasztásokat.

Elnökké egyhangú lelkesedéssel Rakovssky Ist
vánt. a számszék elnökét választották. Alolnökökkó: 
Dessewffy Arisztidot, Bókay Árpadot és Zipernovszky 
Károlyt; titkár Gergely Ede lett; jegyző: Földes Imre; 
pénztáros: Kende Lajos.

A szövetséghez csatlakozottakból megalakították 
az igazgatótanácsot is, melynek tagjai lettek: Ambro- 
zovics Béla, Berzeviczy Albert, grót Csáky Albin, 
madarasi Beck Nándor? Edvi Illés Károly, Dárday 
Sándor. Gerenday György, Glück Frigyes, Hoitsy 
Pál Wauszmann Alajos, Beöthy Zsolt, dr. Heil Fausz- 
tin, Josipovich Géza, dr. Emmer Kornél, Kacser Li
nót, Kossutány Géza, dr. Kelly Karoly, dr. Klimes 
Gyula, Ivánka Oszkár, dr. Lichtenberg Kornél, dr. 
Kenedi Gézi, dr. Müiler Kálmán, Neuschlosz Marcell, 
Rákosi Jenő, Rohoncay Gedeon. Szentiványi Árpád, 
Vészi József, Vámbéry Ármin, dr. Vámbóry Rusztem, 
Seyfried József és grót Zichy János.

Rakovszky István elnök ezután a szövetséget 
megalak ultnak jelentette ki, s köszönetét mondott a 
sajtónak, amely mindig oly hathatósan támogatta a 
párbajellenes mozgalmat. Elhatározta végül a szövet
ség, hogy a Kenedi Géza ékes tollát diosórő követ
következő fölhívást bocsátja ki:

Magyarország müveit társadalmához I A pár
viadalok előítéletének fokozatos leküzdése végett 
szólítjuk sorompók közé Magyarország müveit 
társadalmát 1 A haro Európaszerte osaknem min
denütt folyik már koránknak eme legnagyobb 
előítélete ellen. Magyarország a küzdők sorából 
legkevésbé maradhat el, mivel éppen hazánk ál
dott földje az, ahol legtöbb könynyel öntözött 
vérvirágot termett a letűnt századok eme vészes 
hagyománya.

S z ö v e tsé g e t  a lk otu n k  teh át, h o g y  e lle n e  m i 
i s  fe lv e g y ü k  a  k ü zd elm et. J ó l  tudjuk  m i, h o g y  a
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párviadalok nagy előítélete egyszerre nem fog 
rohamunknak tágítani; de tudjuk azt is, hogy a 
müveit és emberséges lelkek kitartó együttes küz
delmének sokáig ellene állani nem lesz képes.

Meghívunk tehát szövetségünkbe mindenkit, 
aki ezt a nemes és hazafias küzdelmet lölakarja 
vállalni.

Meghívjuk Magyarország müveit, lovagias 
férfiait, akiknek vállán a felelősség súlya nyugszik.

Meghívjuk Magyarország művelt hölgyeit is, 
hogy gyöngéd kezükkel a múltak véres hagyo
mányait a nemzet homlokáról letörölni segít
senek.

Meghívjuk az ifjúságot is, hogy hazánk jö
vendője számára küzdelmünkből termékeny hitet 
merítsenek.

Szövetségünket evőgből nemzeti alapokra fek
tettük, s más országok példáját nem utánoztuk. 
Lehetetlent nem akarunk, s a lelkiismereteken 
erőt venni nem szándékunk. Tagjainkat csak 
igen osekély áldozatra hívjuk föl. Pártoló tag
jainknak pedig tetszésükre bízzuk a hozzájáru
lást. A legkisebb áldozat is becses ott, ahol a 
szándék tiszta.

Az egyesített erőkkel minden téren küzdel
met akarunk folytatni a nagy előítélet ellen. A 
társadalmi fölfogásokat meg akarjuk tisztítani a 
túlzásoktól és nyegleségektől. Családban, iro
dalomban, társas életben tartós cselekvéssel aka
runk hatni. Elő akarjuk készíteni a törvények 
célszerű reformját is. És ahol lehet, békítő kézzel 
korlátozzuk a hiábavaló vérontást. És bízunk 
benne, hogy küzdelmünk végső eredménye a pár
viadalok előítéletének kiküszöbölése lesz.

Ha Isten is velünk van, ezt a legderekabb 
hazafiak közreműködésével hazánk hasznára el is 
fogjuk érni I

«
A kik a szövetséghez csatlakozni óhajtanak, 

Gergely Ede főtitkárnál (Dorottya-utca 6. szám alatt) 
jelentkezhetned.

Az áüamrendörség beszámolója.
Budapest, julius 11.

Budapest bűneiről szél az államrendőrség beszá
moló, a. Sötét a kép, amelyet a főkapitány az olvasó 
elő tár, s vajmi gyönge vigasz, hogy más metropoli
sok erkölcsi bizonyítványa éppen ilyen, vagy hogy 
még rosszabb. A statisztikai adatok, amelyek a bűnö
zésekről adnak számot, a preventív intézkedések s a 
megtorlások egyaránt annak a szomorú helyzetnek a 
szimptomái, hogy kétségbeejtően nagy a nyomorúság 
ebben a városban. Igazságtalanság volna hát a fővá
ros mindama bajaiért a rendőrséget okolni, amelyek 
az adminisztratív célszerűség szempontjából a rendőr
ség ügykörébe tartoznak. A valóság olyan leplezetlen 
föltárása, amint ezt Rudnay Béla főkapitány jelentése 
teszi, hasznos, mert mindenesetre megjelöli a kívána
tos reformok irányát. A beszámoló szerkesztése során 
érdemes munkát végzett Rédey Miklós rendőrkapitány 
is. Ujitás az idei jelentésben, hogy kimaradt ezúttal a 
szocialisták működéséről szóló részletes beszámolás. 
Ez mindenképpen helyes. A szocialis'ák működése 
nem tartozik a rendőri bírálat alá, ha az államrend
őrség hatásköre érinti is a gyülekezés ügyét.

A régi panaszszal kezdődik a beszámoló. A fő
város fejlődése és a népesség szaporodása mellett a 
rendőrség létszáma a régi maradt A rendőrségnek 
két gazdája van, az állam és a főváros, de a rendőr
ség létszámát egyik sem akarja emefoi. 1901. évben 
az összes ügyforgalom 510.901 eset volt, mig 1902-Len 
már 556.663 esete volt a rendőrségnek, az emelkedés 
tehát 45.732 ügy darabra rúg. A bejelentő-hivatalban 
és a bűnügyi osztályban különösen jelentkeztek az 
ügydarabok földolgozásának nehézségei, mig 1901-ben 
átlag 8862 ügy darab esett egy tisztviselőre, addig 
1902-ben már 4223 darab. A bűnügyi osztály ügy
forgalma 79.505 ügydarab volt. A nyomozást meg
indították és befejezték 7466 bűnesetben. Az egész 
évben 17.077 bűncselekmény fordult elő, meTyek 
közül: állam é3 közintózkedés ellen 456, erkölcs ellen 
115, becsület ellen 505, élet ellen 187. testi sértés 
ellen 1578, párbaj ellen 30, vagyon ellen 13.998, egyéb 
esetek ellen 216 irányult. Egyes csoportok összeha
sonlításánál, az állam és közintézkedések ellen irá
nyult bűncselekmények csoportját leszámítva, a múlt 
évhez képest minden csoport csökkenést mutat fel.

Különös nagy számban fordult elő az elmúlt 
évben a 10 és 20 filléresek és az egykoronás pénznek 
hamisítása és forgalomba hozatala, összesen busz gyű-, 
kossdg és gyilkossági kísérlet esete fordult e’ő, rabló
gyilkosság a múlt évben egy sem volt. Petrónő esetét, 
mely 1902. ju ius 1-őn történt, a törvényszéki ítélet 
értelmében nem minősiti a jelentés rablő gyilkosság
nak. Gyermekölés és kísérlete a múlt évben tizenkét 
esetben fordult elő. Harmino párbaj-esetet jolentottok
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löl a múlt évben. A statisztikában legnagyobb szám
ban fordul elő a lopás és kísérlete; volt összesen 
9975 eset. A rablások száma, egyéb bűncselekmények
hez viszonyítva, még mindig elég nagy, ennek magya
rázata azonban abban keresendő, hogy a büntetőtör- 
vőnykönyv szigora minősítése rablásnak minősíti az 
olyan lopást is, amelyet ittas emberek ellen követnek 
el, vagy pedig, amely esetekben a terhelt erőszakot 
fejt ki a lopott holmi megtartása végett. De fordulnak 
elő olyan esetek is, amelyekben a följelentés rablás 
miatt történik, de előreláthatólag lopás vagy egyéb 
bűncselekmény tényálladéka forog lönn, amely azon
ban a statisztikai lap kiállításakor még nem állapít
ható meg, s igy ezek is rajtmaradnak a rablás rova
tán. Végül mindgyakrabban fordulnak elő már Buda
pesten is az álrablások esetei is, amikor az egész 
koholt mese, amelylyel csak valami csínyt akarnak 
takarni hozzá’artozóik előtt, vagy éppen a kártyavesz
teséget, vagy a korhelykedés költségeit. Ez utóbbi 
esetek szaporodásának egyik oka az, hogy a büu- 
tetőtörvónykönyv ily esetre nem tartalmaz szankciót 
A hatóság félrevezetése ez irányban büntetlenül űz
hető. De ezt nem is tekintve, sok kellemetlenséget 
okoz a rendőrségnek, amennyiben alaptalanul rontják 
a közbiztosság jó hírét s haszontalanul töltetik az 
időt a nyomozó közegekkel meg az előadókkal.

Sikkasztás a múlt óvben 1694 esetben fordult 
elő s a bejelentett kárból megtérült 218.116 korona. 
A sikkasztás után a csalás lordul elő a vagyon ellen 
irányuló bűncselekmények között a legnagyobb szám
mal. Ennek oka legfőképpen az, hogy a csalás, kevés 
kivétellel, inditványos bűncselekmény, ami a sok do- 
logtalan népet racsábitja a csalásra, mert ki lehet 
egyezni, s akkor nincs eljárás, niuc3 büntetás. Szá
mítanak arra is, hogy a rászedettek egy része res- 
telli rászedolését s már azért sem tesz panaszt, más
része pedig fél a sok szaladgálástól és törvénybe 
járástól amivel a bűnvádi eljárás jár és ugyancsak 
nem tesz panaszt. A letartóztatott egyének statisztikája 
szerint 1901-ban összesen 145, 1102-ben pedig 125 
tizenhat éven aluli gyermeket tartóztattak le. A bűnös 
ntra tévedt gyermekek száma e szerint még mindig 
igen nagy.

A rablások nagyrésze a külső városrészekben 
történt a szürkületben, vagy az éjjeli órákban. Éppen 
ezekben a külső részekben nem gyakorolhat kellő 
felügyeletet a rendőrség a létszám elégtelensége foly
tán. Ami a károkat illeti, ez osekély volt a múlt esz
tendőben. A felek által bovallott kár 1628 korona 
volt (1901-ben 5675 korona), amiből a  nyomozás 
során 1199 korona térült meg. (1801-ben 4100 korona).

A főváros lakosságának állandó szaporodásá
val folyton nagyobb lesz a főváros területén 
tartózkodó bel- és külföldi olyan bűntettesek száma, 
akik a büntettek elkövetésével szinte üzletszerüleg 
foglalkoznak s mint visszaesők valóságos fekélyei a 
közbiztonságnak. Ezek a hivatásszerű bűntettesek min
dent elkövetnek, hogy kilétüket s előéletüket titokban 
tartsák, hogy a rendőrséget lehetőleg elámitsák mintha 
még előzőleg büntetve nem lettek vo'na. Tudják, 
hogy abban az esetben, ha sikerül kilétüket titokban 
tartani és esetleg álnév alatt mint első Ízben bű
nösök ítéltetnek el, sok esetben néhány napi vagy 
néhány heti büntetés után szabadulnak s folytatják 
tovább bűnös mesterségüket s ezzel elérik azt, hogy a 
csekély büntetés előnyén kívül a legközelebbi alka
lommal sem lógnak visszaesőknek tekintetni, ha
csak véletlenül fel nem ismertetnek. A Beriillon Alfonz 
párisi rendőrlisztviselő világhírű antropometriai rend
szere éppen e hivatásszerű bűntettesek fölfedezését 
segíti elő. Á Bertiilon-rendszcr behozatala régen érzett 
szükség a fővárosi rendőrségnél. Már Európán kívüli 
államok is életboléptették, igy  az északamerikai 
Egyesült-Allamok,Brit-India Tunis, Argentína, Európá
ban pedig alig van müveit állam, amoly e rendszert 
életbe ne léptette volna, igy Franciaországon kívül 
Angliában, Belgiumban, Németalfölden, Svájcban, 
Oroszországban, Spanyolországban, Romániában, Né
metországban és Ausztriában mindenütt dolgoznak e 
rendszerről. A Bertillon-rendszer behozatala tárgyá
ban 1897. évben Bcrliubcn tartott nemzetközi kon
gresszuson a fővárosi rendőrség bűnügyi osztá
lyának két tisztviselője és az igazságügyi mi
nisztérium egy kiküldött tisztviselője is résztvett 
s arról győződtek meg, hogy ez a rendszer nemcsak 
teljesen megfelel céljainak, de annak behozatala 
sürgősen kívánatos volna első sorban a iővárosban, a 
lővárosi rendőrségnél, később az országos letartózta- 
tási intézetekben s idővel a nagyobb vidéki városok
ban. A bűnügyi osztály több tisztviselője évok óta 
beható tanulmány tárgyává tette e rendszert s azt ma 
már úgy elméletileg, mint gyakorlatilag ismerik is. A 
mérőeszközök s a tanításhoz szükséges ábrák a fő- 
kapitányság birtokában vannak. Egyedül a Beriillon 
által szerkesztett fónyképező-készülék hiányzik, me
lyet azonban egyelőre nélkü űzni lehet. A rendszer 
behozatala ily körülmények között alig ütközik na

gyobb nehézségbe, annyival kevésbé, mert Ber-
tillon Alfonz alapvető müvét dr. Arányi Taksony 
rendőrtanácsos le is fordította magyarra. A bűnügyi 
osztály tanulmányozza a Galton-rendszert is, amely 
az ujnyomatok felvétele és osztályozása alapján a 
visszaeső bűntettesek személyazonosságának megálla
pítására szolgál. Ez a rendszer Nagy-Brittaniában a 
Bertillon-rendszer helyett évek óta gyakorlatban van. 
Henry idevonatkozó munkáját dr. Arányi rendőrtaná
csos szintén lefordította már magyarra s az ujjnyo
matok felvételével folyamatban vannak a kísérletek,

.. Áradások.
Budapest, julius 11,

Az óriási felhőszakadások, amelyek a nyári hő
séget hirte'en eltüntették, nagy károkat okoztak 
szerte az országban. A folyók áradnak, elpusztítják a 
vetéseket, sok helyütt alámossák a vasúti töltéseket 
annyira, hogy a forgalmat is be kellett már szüntetni 
némely vonalon. A megáradt vizek pusztítása ember
életet is követelt már áldozatul. Illaváról jelentik, hogy 
Jekules vasúti pénztáros többedmagával íürdeni ment 
a Vágba, amely magával ragadta fiatal embert, úgy 
hogy a vízbe lult. A Duna a mellékfolyóival együtt 
— a folyammérnöki hivatalhoz érkezett jelentések sze
rint — erős áradásnak indult A Duna tegnap óta a 
fővárosnál 16 foknyi hőmérsők mellett 56 centiméter
rel emelkedett, s mai magassága 346 centiméter. A 
jelekből ítélve, a folyam további áradása várható. A 
löldmivelésügyi miniszterhez a gazdasági tudósítóktól 
érkezett távirati jelentések szerint Árvavármegye alsó- 
kubini járásában többnapi esőzés folytán a hegyi
patakok kiöntötték és az árvíz a lekaszált takarmányt 
elvitte. Szepesvármegye iglói járásában a Hernád 
folyó kiöntött és az árvíz jelentékeny károkat oko
zott. Sza* már vármegye fehérgyarmati járásában több 
napi esőzés folytán a Tnr-folyó áradni kezd. Szilágy
vármegye tasnádi járásában a Kraszna vize az eső
zésektől kiáradt és Felsőszopor, Girokuta, Alsőszopor 
és Nagyderzsida községek réti fordulóját a viz elbo
rította. Az esőzések egyébként Ausztriában is jelen
tékeny károkat okoztak. Bécsben még ma is csak 
úgy szakad az eső. Morva-Sziléziából a magas víz
állás folytán előállott közlekedési zavarokat jelente
nek. A katonaság mindenütt segédkezik a munká
latokban.

A megáradt vizek pusztításairól a következő 
távirati tudósításaink számolnak b e :

Komárom*, A Csallóközt árvízveszély fenyegeti. 
A Vágdunán reggelre hat méteres áradást jeleztek. A 
viz egyre árad. Az ármentesitő társaság igazgatója, 
Biró műszaki tanácsos mérnökeivel az éjjelt is a töl
téseknél tölti. Asztalos Bó'a vármegyei főjegyző, árviz- 
bíztos Gutára utazóit, hogy a közerővel intézkedjék. 
A veszedelem jelentékeny, mert a vetések még lábon 
állanak. Kamocsa, Szimő, Guta, Keszegfalu községek töl
téseiből egy méter kiáll még a vízből. Attól tartanak, 
hogy a viz az éjjel kiönt, mert az eső még mais esett.

Zsolna: Négy napi szakadat an esőzés után a vá
ros alsó része árvíz alatt áll, A viz már a házakba 
hatol és a kisebb pajták közül több összedőlt. A vasúti 
és kocsiközlekedés megszakadt. A kiállítás területét 
éjjeli egy óráig védelmezték, de sikertelenül, mert a 
viz másfél méter magasságban borítja. Egy ember a 
vízbe jult, hármat pedig, akik veszélyben voltak, ki
mentettek a vízből. Az árvíz, amely óriási kárt oko
zott, a többi megyében most apadui kezd. A kiállítás 
területére szorultakat megmentették. Lehetséges, bogy 
a kiállítás kétheti késedelemmel meg lesz nyitható. 
Az egész iparkiállitás, a posztógyár, Budatin, Humecz, 
Rajec községek, a  vaspályák mind viz alatt vannak. 
A kiállítás pavtllonjai összedőltek. Az egész vonalon be
szüntették a közlekedést. A pán«k óriási, a kár kiszá
míthatatlan.

Turócz-Szent-Márlon'. Kuitkán az árvíz következ
tében a főműhely viz alá került és az abban való 
munka szünetel. A falukban az ár elsodorta a hidat. 
Az emberek az ablakokon keresztül menekültek és a maga
sabban fekvő vasútállomáson húzódtak meg. A közle
kedés Hassa és Zsolna között szünetel. Szucsány és Túrán 
községek segítséget kérnek. Az árvíz az 1894-ikinél is 
nagyobb. A petroleuaigyár környéke is viz alatt 
áll. Az eső azonban ma gyöngébb. Estefelé a 
ruttkai árvíz apadóban van. Emberben nem történt 
kár. Több ház bedőlt; sokan a padlásra menekültek 
az árvíz elől. A Ruttka és Zsolna közti távíró- és tele
fonösszeköttetés megszakadt. Sok utas, aki a Tát
rába akartak menni, megakadt és visszautazott. A 
streosnói szoros vízzel van tele. A Jus'h-alaguton a 
viz folyik. A forgalom helyreállításán dolgoznak. Ma 
egy órára kiderült, de azóta ismét esik. Árvából ma 
délután újra lelhószakadúst jelentenek. Szucsány és 
Túrán községekben nagy a kár. A Vág folyón te
mérdek szálfa úszik. Fclsö-Turóczban sok széna ment 
tönkre. Pár órai szünet után este ismét borús az idő 
és esik az eső. Újabb áradást joleznok.

1903. julius 12. 1 8 5 ;  szám;
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A  kasza-oderbergi vasút igazgatósága a k ö v e tk e ző
értesítést teszi közzé:

A os. kir. szab. kassa-oderbergi vasútnak Liptó- 
Ujvár és Zsolna, valamint az árvavölgyi helyiérdekű 
vasútnak Párnicza és Dluha közötti vonala árvíz által 
megrongáltatok, aminek következtében a vonatforgal
mat ezen vonalrészeken további intézkedésig be kel
lett szüntetni.

Léva. A julius 6-ikétől folyton tartó eső jelenté
keny kárt okozott a gabonanemüekben. A búza a sok 
eső és a vele járó szél által össze van kuszáivá 
és sok helyütt a földdel egyenlő.

Rózsahegy. A folytonos esőzés következtében a 
Vág annyira megáradt, hogy sok helyen ki is öntött. 
Az áradás sok kárt okozott. A part mentén elhelye
zett tutajokat sok helyen magával sodorta. A város 
egy része viz alatt van.

Kisjenö. Az aradmegyei Silingyanbsn, a Csigór 
folyó a nagy esőzések következtében kilépvén medré
ből, 200 hold teriiletnyi vetést elárasztott és a termést 
pusztulással ienyegeti.

Alsókubin: Az egy hétig tartó esőzések követ
keztében a hegyipatakok és az Árva folyó kiáradtak 
és óriási kárt okoznak. Alsókubin és számos község 
viz alatt állanak. Á hidak leszakadtak és a közleke
dés fennakadt.

Pozsony: A Duna folyton árad. Vízállása Po- 
zsonynál jelenleg 4.70 méter. A hatóságok megkere
sésére délután két hidász-század gyorsvonaton Zsol
nára ment, mert Nagy-Bittse és Puchó közt a Vág 
áradása folytán a vasúti közlekedés megakadt.

Győr: A z  esőzés következtében Győr vizei 
gyorsan emelkednek. Győr vidékének sorsát két 
bárom nap múlva dönti el a felső Duna vizárjának 
mennyisége.

Szeged; Csongrádmegyében három napig hűvös 
esős idő volt, mely miatt az aratást megszakították.

Kassa: A kassa—oderbergi vasút kassai fel
ügyelőségéhez ma távirat érkezett, hogy Liptó-TJjvár 
és Kravolán között az árvíz alámosta a pályatestet, 
megrongálta a hidakat és több helyen átszámította a 
töltést A viz alatt lévő vonalon a személyközlekedés 
átszállással történik. A teherszállítás szünetel. Kassá
ról az osztálvmérnökség vezetése alatt 100 vasúti 
munkás indult ki a vonal megmentésére. A pályatest 
Szudsán és Várna állomások körül meg van rongálva 
a víztől. Különben a kassa—oderbergi vasút egész 
vonalán sok kárt okozott az eső.

Bécs: Az ausztriai folyók erősen megáradtak. 
Troppau vidékén, Zuckmantélben az árvíz szörnyű 
pusztítást végzett. Huszonhat ház bedőlt. Niklasdorfbun 
tizenhét ház dőlt be. A Biala-folyó áttörte az állami 
utat Freiwaldau fölött és most hatalmas árban folyik 
a városon keresztül. Több ház Freiwaldauban és a 
szomszéd községekben, valamint bárom államuti hid 
bedőlt. O miitsbél bárom század katonát kértek Freu- 
wa dauba. A vasúti közlekedés Troppau és Freiwaldau 
között, valamint a távíró közlekedés szünetelt Wiesen- 
berg és Reitenhau nagy veszedelemben forog. A házak 
közel vannak a bedőléshez; katonaság indult az em
lített helyekze. Hohenstadt környékén a Morva kiön
tött és nagy kárt tett.

Az országos meteorológiai intézet jelentése sze
rint az országban tegnap még mindenütt esett. Az 
esőmennyiség az ország északi megyéiben, a Dunán
túl és a déli részeken jelentékeny. Ma reggel nyugat 
felől, hol a szelek helyenként viharos jellegűek, a fel
hőzet ritkul és az eső most már csak az ország ke
leti felére szorítkozik, a hőmérséklet pedig emelkedő
ben van.

J u l i u s .
Úgy történt tán, hogy a héten 
Va'ahol a fjordok mellett 
Szél anyóka egyet gondolt,
Egyet gondolt — és megellett

Ideküldte száz porontyát,
Akik zúznak, akik törnek, 
ősz van, s osak még az a csodaj 
Hogy ninos nyála az ökörnek.

Hej július, kár volt néked 
Olyan ifjan megőszűlni,
N em  v ezet a z  i ly e n  jó ra .
Rossz vért fog ez, fiam, szülni.

Mert ha így tart még sokáig 
8 nem köszönt a nap az égre,
M ondd, ju liu s , e z  e setb en  
K i ju t  s z a lm a ö z v e g y s é g r e ?

Van-e szíved elvál'alni 
Azt a nagy felelősséget,
Hogy a naítalin hiába 
Illatoz a molyok végett?

M ert ha moly ninos — és e  fagyban

Esküszöm, hogy egy se támadt —
A naítalin olyan, mint a 
Vigasz, mikor nincs is bánat

Vagy tán olyan vagy, julius,
Mint az agglány, a kis édes,
Ugrá1, táncol, libeg, lebeg,
És azt hiszi, hogy húszéves.

Véled tán, hogy április vagy,
Hogy úgy forogsz, mint a korong,
Vagy a magántudóst játszod 
S jársz-kelsz, mint a futóbolond*

Azt hányom osak a szemedre,
Hogy a nyári vers elmarad.
Néked is kár, de hát úgy kell;
Aki mint vet, úgy is arat.

Isten veled, Szép Juhászné,
Rántott csirke és saláta
S minden, mi a napvilágot
E rovatban sokszor látta.

Ég veled, Márványmenyasszonyi 
Vampetics és Obrenovics,
Helyed többé e rovatban 
Bizonyára már soha si’cs.

xl.

FŐVÁROS
(*) A megoztromclt polgármester. A kereske

delmi miniszternek a vasárnapi munkaszünetről minap 
kiadott rendelete nagy zavart idézett elő a kereske
dők és iparosok között Különösen a kereskedők és 
a szegény zsibárusok panaszkodnak, hogy a rendelet 
nekik megtiltja vasárnap az árusítást, holott a piaco
kon és a vásárcsarnokokban délelőtt 10 óráig árusít
ják az iparcikkeket Hogy panaszukat és a rendelet
ben foglalt igazságtalanságot tudomására hozzák a ható
ságnak, tegnap este felhívást tettek közzé, amelyben 
fölszólítják a kereskedőket, akik a méltánytalan intéz
kedésellen tiltakozni akarnak,gyülekezzenek ma délelőtt 
a polgármester várószobájában. A felhívásnak meg is 
volt a loganatja, mert a polgármester szobájához ve
zető folyóson ma reggel mintegy százötven kiskeres
kedő, jobbára zsibárus verődött össze, akik követel
ték a polgármesterekhez való bocsáttatásukat. Á 
polgármesterhez végre a kereskedők megbízásából 
Főidváry Imre bizottsági tag ment be s előadta nekik 
a monstre deputáció panaszát. Ez a megbeszélés 
körülbelül fél óráig tartott, mig végre Főidváry kijött 
s tudtára adta az egybegyűlteknek, hogy a polgár- 
mester a panaszt méltányosnak tartja, de orvoslása 
nem tőle, hanem a kormánytól függ. Mindenesetre 
azon lesz, hogy az orvoslás mihamar mindnyájuk 
megelégedésére bekövetkezzék

— Addig tönkremegyünk 1 —  k iá ltották  a k ü l
döttség tagjai.

— Nem veszszük tudomásul a választ 1 zajong- 
tak össze-vissza.

— Beszélni akarunk a polgármesterrel 1
— Igazságot akarunk I
— Egylorma jogot követelünk mindenkinek!
Óriási lárma tört ki. Nehányan erőszakkal be 

akartak rontani a polgármesterhez, de a fogadó-szobá
hoz vezető ajtót egy-kettőre lezárták.

Jó negyedóráig tartott az elkeseredett lárma, 
már rendőr is jelent meg a látóhatáron, mig végre a 
polgármester kiüzent, hogy a  zajongókat vezessék a 
tanácsterembe.

Röviddel ezután megjelent Halmos János pol
gármester és a  tüntetők megbékülve meg is élje
nezték.

A kereskedők e g y ik e  előadta neki a rendelet
ben foglalt igazságtalanságot, amely ha hamarosan 
orvoslást nem nyer, tönkre kell menniök. Kéri a pol
gármestert, segítsen rajtuk.

Halmos János polgármester kijelentette, hogy a 
panasz méltányos voltát elismeri, mert tényleg igaz
ságtalanság az, hogy a kereskedők és zsibárusok 
kénytelenek vasárnap a boltjaikat zárva tartani és 
azalatt a piacokon és a vásárosarnokokban árulgatják 
ugyanazokat az iparcikkeket A kérdésnek a meg
oldása azonban nem a fővárostól függ. A törvény 
végrehajtása a kormány feladata. A főváros minda
mellett alaposan foglalkozik a dologgal és min
denképp arra törekszik, hogy bizonyos méltá
nyos helyzetet teremtsen. A miniszter is igen 
melegen érdeklődik a dolog iránt és úgy a kor
mány, mint a lőváros azon van, hogy minden jogos 
követelésnek elég tétessék, ö  a minap hosszasan tár
gyalt ebben a kérdésben a kereskedelmi miniszter 
küldötteivel s mindenképp azon lesz, hogy a meg
oldást az igazság követelményeinek megfelelően lehe

tőleg siettesse. Már holnap, vagy holnapután sze
mélyesen fogja íelkeresni a minisztert s Őt a keres
kedőket ért sérelemről informálni. Ennél töhbet nem 
mondhat s kéri az egy begy ü teket, elégedjenek meg 
egyelőre ezzel a kijelentéssel.

A deputáoió éljenzéssel vette tudomásul a pol
gármester válaszát 8 ezzel szép csöndben eltávozott.

(*) A főváros zárszámadásai. A belügyminisz
ter ma értesítette a fővárost, hogy az 1901. évről 
szerkesztett zárszámadásokat és vagyonleltárt átvizs
gálta s azt nagyjában rendben találta. Csupán a kisa
játítási és a községi alap számadásaira vonatkozólag 
tesz egynémely megjegyzést. Nevezetesen a kisajátí
tási alap zárszámadásaira megjegyzi, hogy a pénz
készletek gyümölcsöztetéséből származó bevételek fe
jezeténél i^en nagy a hátrálókok szaporodása, a köz
ségi alap vagyon oltárára vonatkozólag a vízivárosi 
vigadó es anyakönyvi hivatal és a rakodó partok 
btcsórtókére nó'.ve van némi kifogása. Ezekről löl vi
lágosító lelterjesztést kíván.

SZÍNHÁZ, zene
•• A Budai Nyári Színházban Gorkij Maxim 

szenzációs drámája, az Éjjeli menedékhely egész héten 
oly látogatottságnak örvendett és oly nagy hatást ért 
el, hogy az igazgatóság a darabot a jövő hét minden 
napjára újólag kitűzte. Az énekes-személyzettel leg
közelebb színre kerülnek: A két Foscari, Rigolettó, 
Faust operák, Fatinicze operette és A bűnös asszony 
uj népszínmű.

•• Városligeti Színkör. A Városligeti Nyári 
Színkörben a Búb herceg és Mict hercegnőt holnap, 
vasárnap kétszer, délután és este adják. Pénteken 
kezdi meg Újházi Ede vendégszereplését a Crampton 
mesterben. Szombaton a Lengyel zsidóban, vasárnap a 
Constantán abbé címszerepében lolytatja vendégjátékát. 
A kiváló művész felléptei iránt nagy az érdeklődés.

•• Somló Sándor tanulmányútja. Somló Sándor, 
a Nemzeti Színház igazgatója nagyobb külföldi tanul
mányútra ment s jelenleg Londonban tartózkodik. Az 
igazgató több nagysikerű darabnak szerezte meg 
előadási jogát.

•• A temesvári dalárflnnep. A  temesvári szerb
nöegylet az országos dalár-ünnepélyre versenydijakat 
tűz ki. Az elnökhöz intézett bejelentésében hang
súlyozza a nőegylet, hogy elhatározására a szerb 
nőknek a magyar haza és a magyar dal iránt való 
szeretető bírta és amaz óhaja buzdította, hogy az az 
összhang, mely a magyar dalban nyer kifejezést, 
egyszersmind a hazánkban élő különféle nemzetisé
gek politikai és társadalmi életében is érvényesüljön. 
A Temesváron tartandó dalárünnepélyre kiirt pálya- 
díjra beérkezett 30 pályamű között az első dijakat 
Zoltai Mátyás aradi tauitóképző-intézeti tanár és 
Agyházy Károly budapesti zeneszerző, a második 
dijakat Révfy Géza temesvári tanítóképzői tanár és 
Pogalschnigg Guidó egri székesegyházi karnagy 
nyerték el.

••  Pálya díjnyertes zeneszerzők. Az országos 
dalosünnep alkalmából a temesvári zenekedvelők 
egyesülete Petőfi Hunyadi László költeményének meg
zenésítésére pályázatot hirdetett, melynek eredménye 
fölött most döntött a Gobbi, Herczfeld, Goll, Hackl 
és Rovacsek szakértőkből alakult biráló-bizottság. A 
kétszázötvenkoronás első dijat Lányi Ernő miskolczi 
zenedei igazgató nyerte el, a második kétszázötven 
koionás dijat Siklós Albert fővárosi zeneszerzőnek 
ítélték oda. A pályaművek közül A haza minden előtt 
és A dala nemzeti eszme dicsőitője jeligések dicséretben 
részesültek.

•• Dalmű a zágrábi színházban. Mint az 
Agramer Tagblatt jelenti, a jövő szezonban vissza 
fogják iktatni a zágrábi színház műsorába a dal müvet, 
minthogy gróf Pejacsevics Tivadar, az uj bán, lölöttébb 
érdeklődik a zene iránt.

•• Legújabb zenemüvek kaphatók Szilágyi Béla 
könyv- és zenemükereskedésóben Budapest Károly- 
körut 26. Operák és operettek szöveggel: Goldmark, 
Berliobingeui Götz.18.— K. Bizet, Carmen 10.80 Leon- 
cavallo Bajazzo 14.40 K. Verdi, Aida 14.40 K. Ziehrer, 
Svihákok 12.— K. Khinai mózeshetek 12.— K. Lehár, 
A drótostót 2 füzetben, magyar szöveggel 6.— K. 
Bob herceg 2 füzetben 6.— K. Katalin, Casanova, 
Kis szökevény, New-York szépe egyenkint 6.— K. 
Potpourrik szöveg nélkül Lincke, Indra 3 — K. Luna 
asszony 3.— K. A svihákok 3 60 K. Édes lányka 
2 lüzetben 6.— K. Keringők: Bob-keringő 2.— K. 
Luna-keringő 2.0 K. A drótostót-keringő 2 40 K. 
Amourense Valse42.40 K. Édes lányka-kermgő 2.40 K. 
Hunnia-keringő 2.— K. Legújabb táno a Cake Walk 
(betét a Mici hercegnő operettben) 1.80 K. Kedveit 
kupiék és dalok: Huber, Stör ioh? tréfás dalok 
2.40 K. Grosz, Az ón papám 1.60 K.. Kntsohera, 
Ausser Rand und Baud 1.60 K. Hirsch, Herzensdieb
1.80 K. Lorens, Hausball bei Brezina 1 80 K. Servus 
Breziua 1.80 K. A kis Cobn 1.80 K. Megvan már a 
kis Cohn J.44 K. Aletier, A légyott 1.80K. Legújabb 
angol dal Good Bye dolly Grayt (Isten áldjon Maris
kám) 2.16 K. A gólra dal 3.— K. Legújabb 101 ma
gyar dal oigányos modorban 3.— K. Dankó Pista 50 
dala 4.— K. Nagy választék hegedű és cimbalom 
zenemüvekben, valamint raktáron van az összes zene-
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öék tananyaga. Állandó vevók kedvezményben része
sülnek. Jegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve 
küldetnek.

MŰVÉSZET
□  A  Műcsarnokból, A  városligeti Műcsarnok 

termeiből most hordaíj ák haza a mii vészek az Erzsó- 
bet-emlékmü pályaterveit, melyek hosszabb ideig 
voltak ott kiállítva. Mihelyt a szobrokat elhordták, 
azonnal hozzáfognak a termek rendbehozásához, me
lyeknek falait leginkább újra füstik. Nevezetes átala
kítás is lesz a Műcsarnok belsejében, amennyiben a 
középső legnagyobb termet négy részre osztják. Ebbe 
az uj négy kis intim Iliikébe fogják ezentúl a tárla
tokon elhelyezni azokat az apróbb képeket, melyek a 
termek ha’almas falain eddigelé egészen elvesztek. Az 
átalakítási és javítási munkálatok Karlovszky Bertalan
nak a iestészeti szakosztály előadójának útmutatása sze
rint tör: énnek.

Q  Szobor Lakács Bélának. Néb. Lukács Bélának, 
a tragikusan elhunyt kereskedelmi miniszternek szülő
városa, Zalatna díszes ércszobrot emeltet. A szoborra 
összesen háromezer iorintot gyűjtöttek össze és nyil
vános pályázatot hirdettek elkészítésére.

TUDOMÁNY, IRODALOM
© UJ Idők. A beteg pápáról közöl néhány leg

újabb képet az Uj Idők e heti száma ame yben meg
találja azonfelül az olvasó az aktuális képeknek és 
cikkeknek egész sorozatát. Van abban regény Szoma- 
ház.y Istvántól és Daudet Ernőtől, novella Thury Zol
tántól és Paul Arénetől. Költemény, apróság nagy 
bőségben. Mutatványszámot a kiadóhivatal (Ar.drássy- 
ut 10. szám) bárkinek kívánságára ingyen is küld.

O A Kis Lap e heti száma ismét tele van sok 
szép olvasnivalóval. Ebben a számban folytatódik 
Abonyi Árpád érdekfeszitő regényes eibeszétése a 
Rákolti György utazása, méh bon egy magyar fiú 
a rikai kannájáról van szó. Ugyancsak folytatódik a 
Rudyard Kippling meséje az egyedül járó macskáról. 
Thaly Kálmán pompás verse: A bujdosó kuruc dala, 
továbbá Benedek Elek költeménye stb. A Kis Lap 
előfizetési ára negyedévre 2 korona mely összeg a 
kiadóhivatalba (VII., Kerepesi-ut £4) küldendő.

SPORT
. , Magyar naiók Angliában. Mint Londonból 

távirják, ma lolyt le 2/t,/í,a(rben a nemzetközi uszó- 
verseny két utolsó versenye rendkívül élénk érdeklő
dés között. A királyi serleget az antrolok nyerték el, 
kik mindahárom versenyben győztek. A második 
versenye ómban (200 j  ord) Biegelbaner Árpád ötödiknek, 
a harmadikban (500 yard) Halmay Zoltán harmadiknak 
érkezett be.

Kerékpárverseny. A Kondor Kerékpár-egye
sület vasárnap délután tartja meg a milleniumi pályán 
korékpárospályaversenyét. A közönségnek villamos
vasúti közlekedés árnyékosán ledett két emelvény és 
büllé áll rendelkezésére, verseny közben katonazene 
hangversenyez.

.* , Siófoki versenyek. A siófoki versenyek első 
napján kisszámú közönség volt jeien a szép balaton- 
parli versonypályán. Az egyes dijakért, nyilván a 
ősanya szeles idő miatt, kevés telivér pályázott s a 
versenyek lefolyása se volt túlságosan érdekes. A 
somogymegyei akadályversenyben, a nap leg elentó- 
sebb lutamában Teraskier aratott könnyű győzelmet. 
A részletes eredmény a következő:

I. Siófoki-díj. Díj 1000 korona. Távolság 1600 
méter. Gróf Peiaosevich A. Madridja (Brooke) első, 
Ujtalu öcscse (Krause) második. Totalizatőri 10 ; 11.

II. Öreglaki díj. Gátverseny. Díj 1200 korona 
Távolság 2400 méter. Polbesth I. Fa Jan?«eje (Reiohlin) 
első, Kenyur (Zangen) második, Ornament (Krause) 
harmadik. Azután: Hugóm. Acél. Totalizatőr: 10:08. 
Helyrefogadások: L 25 :152. II. 25 : 88.

III. Somogymegyei akadályverseny. Tiszte'etdij és 
1000 korona. Távolság 2400 méter. Gróf Orssioh 
Teraskierje (Eltz) első, Jagelló (Bogvay) második, 
Kemény legény (Ruppreoht) harmadik. Totaliza- 
tő r : 10 :13.

IV. Bessthelyi dij. Gátveraeny handieap. Díj 1200 
korona. Távolság 2400 méter. Mr. Fiald Haetrmann 
(báró Reiohlin) első, Tscherkessin (Bogyay) második, 
Quitt (báró Eltz) harmadik, azulán Bt Patriok. Tota- 
lizatőr: 10 : 27. Helyrelogadások : I. 25:32. II. 26 : 40

V. Eladók versenye. Díj 1000 korona. Távolság 
2000 mőlcr. Gróf Te eky Portos (Brooke) első, Drayi 
deam (báró Eltz) második. Leopárd (lovag Keiotitin) 
harmadik, azulán Glilokskind, Melfilano. Totalizatőri 
10 : 18. Helyrefogadások: I, 25 : 33. II. 25 : 36.

VI. Pogldri handieap. Dij 1200 korona. Távolság
1200 méter. Gróf Pejacsevioh A. Coniremineur (Brook) 
első, El Batidor (Krause) második. Pikáns (br. Reicb- 
lín) harmadik. Azután: Orchidée, Mind you, Partne
rin. Totalizatőr: 10: 112, Helyrelogadások: 25 : 76. IT 5K .M  v e

VIDÉK
— (Elitéit tia itv laelők) Sopronból jelentik: 

Sopron város közigazgatási bizottságának legyelmi 
választmánya gróf Seéehenyi Emil lőispán elnöklete 
alatt nyolo napon át tartott tárgyalás után Walder 
József lőmérnököt 1000 korona pénzbüntetésre. Frank 
Dezső volt mérnököt állásától való ielfilggesztésre és 
Bálint Árpád épiiési felügyelőt pedig hivatalvesztésre 
ítélte hivatali eljárásukban elkövetett sokrendbeli mu
lasztás és hanyagság mialt.

N yilH ér.

VÉRGYÚGYITflS HEMOPATIA.

Ezen uj, eredeti gyógymód rendkívüli jó sikerrel lesz 
alkalmazva Köszvény, asztm a, sz il- ,  vese-, p o n io r - ,  
bél- és hólyagbáutalmak, sulyos ideg-, vér- és börbajokban 
Biztos védelem szélhiidés és elmezavar ellen. 15 év óta ki lőtt 
próbálva és most évente száz meg száz teljes gyógyulással

számol be.
E gyógym ód megalftpltóJftuAk ős e g y e d ü li képviselőjének,

Tlír lZ n v y á n c  I  e« e‘- < iie u » o p « tn >
■ Xa U v CÍiV k} v i  r e n d e lő in t é z e t e  v a n

Budapest, V., V ác i-köru t 18. szám  a.
R endelés naponta 9 —1-is? é s  3 -6 - ig .

D íja zo tt  l e v é lr e  v á la s z o l .  — Betegeket intézeten kívül le kezel. Nohós
betegeknek logbizlosabb gyógymód.

nyári és téli gyógyhely

B u d a p esten . E lső ra n g ú  kénét, bóv- 
vizü gyógyfürdő, p á ra tlan  g ő z fü rd ő 
v e l, legmodernebb lsza p tü rd o k k o l-  
pom p as á s v á n y v íz n é l  ó d ák k a l, kö- 
és kadfürdokkol. JJL kóhyelmea lakó, 

szobival. A legszolidabb bozelés.
——— — —  P r o s p e k t u s  I n g y e n  óst b ó r m o n t v e .

Külön értesítés helyett.
fájdalommal jelentjük, ugv a magunk, mint 
s rokonság nevében, hogy forrón szeretett 
ánk, a jó nagyanya, dédanya, anyós, hü rokon

szü l. SC H IL L E R  JÚLIA
életének 83. évében, rövid szenvedés után jobblétre 
szenderült.

Drága halottunk hült tetemeit •  hó 13-án, 
hétfőn, d. u. nég-y órakor helyezzük a kerepest 
úti Izraelita temető halottas hálából örök 
nyugalomra.

Áldás e m lék ére! B é k e  p o ra ira !
Dr. Mandello Károlynó Hlrsohfeld Mlna, 

Hlrsohfeld Károly Havas Emil
gyermekei.

Dr. Mandello Károly veje. 
Hlrsohfeld Károlynó Aaor Teréz, 

Havas Emllné Berger Etelka menyei. 
Mangold Árminná Kanits Matlld, Komlói 
Edénó Kanltz Ilona, Kanltz Oóza, Kanitz 
Arthnr, dr. Mandello Gyula, Hirs ohleld 
Jaques és Tivadar, Hlrsohfeld Erzsi, Jenő és 
Károly, Havas Ernő unokái és számos dédunoka.
Csendes részvétet és koszorúk  m ellő

zését kérjük.

H I T F I .F I t T E S I T É S
A KERESKEDELMI TUDAKOZÓDÁS 
=  SZERVEZETE ÉS JOGRENDJE =

• • •
D r .  H A J D Ú  M I K L Ó S

V V v
SINGER ÉS WOLFNER KIADÁSA BUDAPESTEN 
KAPHATÓ MINDEN KÖNYVKERESKEDÉSBEN 
Megrendelhető a BodapeaU Napló kladókivaUliban

Ars két korona (Bérmentes megküldéssel: 2 korona 20 fillér)

G yó g y in téze t te s te g y e n é -  
s z e t i s e b é s z e t s z á m é ra .

Dr. A. W ITTER, Graz, M erangasse 26.
T elefon  S94.

Gyógykezel h á tg e r in c  és v é g ta g o k  g ö r b í t  l é s é t ,  
ss'au gorodo tt és lú d ta lp a t ,  valamint az l a ö l e t l  lo b o k  
minden fajtáját stb. Saját műterem H e a a ln g - té le  c o r -  

a e t t e k  és készülékek számára. Prospektus ingyen.

THEMUTUAL
new-yorki életbiztosító-társaság.

A világ legnagyobb és leggazdagabb biztosító-társasága.
TiszlAn a k»lcs8n#sség e lvén  alapszik . 

T lánilzctósi k a te lc lcze ttség  nő ik ü l. 
R észvén yesei n in csen ek .

Összes vagyon 1902. december 31-én

Iy9@!,516y483*42 frank.
B ztositási állomány 1902. december 31-én

3,958,033,587*00 frank.
M a g y a r o r s z á g i  v e z é r i g a z g a t ó s á g :  

Budap-St. IV., Kárly-körut 26.

(áz o rovat alatt közlöttelknek som tartalmáért, sem alakjáéi 
nem felelős a szerkesztőség.)

EGYESÜLETEK
(A Nyomorék Gyermekek Otthona) e hó 16 áu

délután 4 órakor a Váozi-utcai városháza társalgó- 
termében tartja alakuló közgyűlését melyre a szer- 
vezőbizot ság nevében dr. Verédy Kárólv királyi tan- 
leiügyeiő és dr. Messinger Simon a miniszterelnököt 
is meghívták. Gróf hhuen Héderváry miuisztere>nök az 
uj emöerbaráti intézmény iránt meleg rokonszenvét 
íejezte ki és kilátásba helyezte, hogy a közgyűlésen 
lehetőleg személyesen meg lóg jelenni. Ezután a kül
döttség Gulner Gyula és Sséll Ignác államtitkároknál 
tisztelgett.T erm észetes forró- 

m eleg  k én es  forrá 
so k , i s z a p f ü r d ő k ,  

lszapborogatások, 
snhsny-m sssage. VlsgyógyIntézet vlűany-Iéayfürdők, gőzfürdők kő- és
kádfürdők, gyógyvls uszodák. ÜlosO és gondos ell&tús. Csuz, köszvény, 
Ideg-, bőrbs.ok stb. felől kimerítő prospectaat küld ingyen s

8it.-LukictfürdO igazgatósága Búdén.

§§ A Karfa bíráskodása kópvlaelőválaistáa* 
ügyekben. Ily címmel érdekes könyv tog legközelebb 
megje enni, melynek szerzője dr. Gyomai Zsigmond, 
a Jogá lam főszerkesztője. A munka az 1899. évi XV. 
törvénycikk, vagyis az uj választási törvény életbe- 
lép’e óta lefolyt amaz ügyeket ismerteti melyeket 
képviselőválasztási ügyekben a Kúr a e őtt folyamatba 
tettek. Dr. Gyomai Zsigmond a könyvet bevezetéssel 
látta el, mely a törvényt ismerteti kiemeli a Kúria 
két tanácsának judikaturá a között kifejlődött elen- 
tóteket s a határozatokat magvarázó jegyzetekkel látta 
el. A könyv hasznos szó gálától tehet mindazoknak, 
akiknek képviselőválasztás alkalmával szerep jut. A 
csaknem húsz ívre terjedő kötet megrendelési ára 
lüzve 4 korona, kötve 6 korona. Megrendelések a 
Jogállam kiadóhivatalába (Budapest, IV. Havas-utca
7. szám) intéz end '  k.

§§ Soós bíró ügye. A megvesztegetés bűntetté
vel vádolt dr. Soós Kálmán budapesti büutető-tör- 
vényszéki biró bűnügyében a Kúria a bíró bűntársá
nak Schwarcs Ábrahám üg nőknek kérelmére tudva
levőleg a napokban a pestvidéki törvényszéket dele
gálta az ügy elbírálására és Ítélethozatalra. E kúriai 
határozat folytán a bűnügy iratait már á tették a 
budapesti törvényszéktől a pestvidéki törvényszékhez, 
aho. ma dr. Aczél Nándor vizsgálóbíró elrendelte 
Sohwarcz Abrabám ügynöknek további fogvatartását. 
Soós bírót csak akkor kisérik át Schwarcz Abrabám 
ügynökkel együtt a pestvidéki törvényszék fogházába 
a budapesti törvényszéktől, ba a Kúriától leérkezik a 
bíróság delegálására vonatkozó határozat.

§3 Intő példa. A mu!t év végén két fiatal jog
hallgató Gárdony Ernő és Kepei Olivér jelentéktelen 
szóváltásból kifolyólag kardpárbajt vívott A párbaj
ban Kepes sebesült meg. A párbajozó feleket ma 
vonta felelősségre a budapesti büntető-törvényszék 
Ágorasstó biró elnöklete alatt. Dr. Darócxy királyi 
ügyész vádiéban súlyosbító körülménynek kérte be
tudni a vádottak terhére azt, hogy a párbaj igen 
könnyen elkerülhető lett volna egy kis jóakarattal. 
Dr. 2Tepe« Gyula ügyvéd, Kepes Olivér vádlottnak 
védője, előrebocsátotta, hogy mint apa is teljesen 
osztja a királyi ügyész nézetét. A maga részéről* 
mivel a büntetés nemcsak a megtorlást, hanem a javí
tást és a megismétléstől való visszatartást is célozza, 
a jelen esetben egyszerű krakélerkedóst lát fennfo
rogni 8 ezért kéri a törvényszéket hogy védencét
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intő példa gyanánt szigorúan büntesse. A törvényszék 
méltányolta az apa kérelmét s Gárdony Ernőt kéthavi, 
Kepes Olivért pedig 8 heti államfogházzal sújtotta. Az 
ítélet indokolásában a törvényszék elfogadta a királyi 
ügyész súlyosbító körülményül felhozott érvelését, 
hogy a jelen esetben leltünósi viszketegségből elkö
vetett párbajról van szó. Gárdony felebbezett Kepei 
Olivér és védője azonban megnyugodtak.

§§ Szerzői Jog bitorlása. Érdekes per van fo- 
lyamatoan a királyi ítélőtáblán. Ziehrer Al. bécsi zene
szerző perelte be Harsányt testvéreket, a New York 
kávébáz tulajdonosait, mivel kávébázukban 1902. 
március 13 Kan Bachó István karmester vezetése a att 
álló honvédzenekar egy oly zenemüvet adott elő, 
amelynek előadására Z ehrertől engedélyt nem kapott. 
A budapesti törvényszék Ziehrert keresetével el
utasította, mert a Harsány i-testvérek nem iog- 
lalkozDak zenemüvek előadásával s kávéházukba 
csupán a közönség szórakoztatása céljából szer
ződtettek zenekart s igy a zenekart 6em uta
sították a kérdéses zenedarab előadására. Ziehrer 
lelebbezett a királyi ítélőtáblához s feebbezésóben 
előadja, hogy a zenekar a Harsányi-testvérek rábírása 
nélkül nem játszotta volna el a vitás zenemüvet. Erre 
nézve tanuk kihallgatását kéri. A budapesti tábla 
— mint az Ügyvédek Lapja Írja — a napokban fel
oldotta a törvényszék ítéletét és Bachó István kihall
gatását rendelte el.

Legújabb.
A  pápa halódása.

Róma, julins 11. 
Este 10 óra 20 perckor.

Sossoni, iíarsoni és Lappminak mintegy 1 óra 
hosszat kellett az előteremben várakoznio.;, mert 
a pápa aludt és az orvosok a beteget alaposan 
meg akarták vizsgálni és (elkölteni nem akarták. 
Ő szentsége az egész napot az ágy tan töl
tötte. Bár az orvosok a szontatyát sokkal jobb 
hangulatban találták, mégis azt ajánlották, hogy 
no beszéljen, hogy meg no orőltesso magát. Á 
pápa most már nem alszik oly sokat, mint 
eddig. Alvása nem kóros természetű és ellen
kezés nélkül táplálkozik. A szentatya szívesen 
beleegyezett az orvosok alapos vizsgálatába. Ha 
a pápa állapota valamely izgatószer befecsken
dezését tenné szükségessé. Mazzoni éjfél körül a 
Vatikánba fog menni, Az orvosok távozása után 
a pápa esto Mocenni, lerrata, Creloni és Segna bí
borosokat fogadta és velük öt percig beszélgetett. 
Ferrata biboros azt mondta a pápának, hogy 
Franciaország nagyon érdeklődik ő szentsége 
iránt és imádkozik érette, mire a pápa azt vála
szolta: Felír, infirmitas. Oretoni biDorossal a pápa 
a szertartásokról beszélgetett A bíborok távo
zásuk előtt kezet csókoltak a szentatyának és 
áldását fogadták.

— Éjjel 12 érakor.
A Vatikánban minden csendes. Miután a 

pápa alszik, Mazzoni tanár látogatása elmaradt. 
Mielőtt a szentatya elaludt, kérte Lapponit, hogy 
térjen nyugalomra.

TÁVIRATOK
Gasteln. julius 11. A belga király augusztus 2-án 

iürdőhasználatra ideérkezik.
Pária, julius 11. Egész határozottsággal beszé

lik, hogy Viktor Emánutl király augusztus végén vagy 
szeptember elején ellátogat Pári6ba.

W ales julius 11. Újabb esőzések következté
ben nő az árvizveszedelem, nagyobb területek viz 
alatt állanak.

A  szerb  k ir á ly  szü le tésn apja .
Belgrád. julius 11. A király holnapi szü etós- 

napja alkalmából a városi hatóság felszólítást tett 
közzé, melyben utaiás történik a kormány legújabb 
elhatározására, mely szerint a király születésnapja 
nemzeti ünnepnek tekintendő, és amelyben azon re
ménynek adnak kifejezést, hogy a lakosság az ünne
pen való részvét á tál be lógja bizonyítani Péter 
király iránt érzett szeretetét, hódolatát és hűségét.

A z  uj g ö r ö g  korm ány.
A th é n , julius 11. Az uj kormány következőleg 

alakult meg: miniszterelnök és külügyminiszter, vala
mint ideiglenesen pénzügyminiszter Ballt, belügy 
Mavromichalis hadügy és egyelőre tengerészei ügy 
Konstant nides ezredes, igazságügy Merlopulo, közokta
tásügy Farmakopulo (Deliannis öcscse). Az uj minisz
terek ma délután teszik le az esküt a király kezébe.

A th é n , julius 11. A  P roia  nevű delianista lap 
fenntartás nélkül helyesli az aj kabinet összeálli'ását 
Úgy Játszik, hogy Theotokisz párthívei hajlandók az 
uj minisztérium támogatására, hogy elkerüljék a ka
mara feloszlatását

A  franola  m inisztertanácsból.
Párig, julius 11. Az Elyséobon tartott mai 

minisztertanácsban Deloassó külügyminiszter je
lentést tott azon szívélyes fogadtatásról, amelyben 
Ed várd király, az angol kormány és a brit nép 
Loubet köztársasági elnököt részesítette. Delcassó 
azt is tudomásul adta, hogy a pápa megbotoge- 
dóso folytán az ólaié király látogatása a két kor* 
mány kölcsönös megegyezésével clhalasztatott. A láto
gatás idejét még nem állapították meg, azt a 
pápa folgyógyulásától vagy elhuny tától toszik 
lüggővó. A longchampsi osapatszomlét e hó Ö-óről 
14-ére halasztották.

T ű zvész  N ew -T orkban.
N e w -Y o r k , julius 11. A Thingwalla Pier-nkpov* 

tón tegnap tűzvész ütött ki, amely tekintélyes kárt 
okozott A hajók a tűzvész kitörésekor nem voltak a 
rakparton. Három robbanás volt, a part elülső része 
beszakadt és a folyóba zuhant. 150 ember, akik a tűz 
elől nem menekülhettek a szárazíö di oldalra, a vízbe 
fúltak.

K ö zg a zd a sá g i táv iratok .
Béos, julius 11. Az osztrák-magyar bank július

ban két uj fiókintézetet ad át a forgalomnak és pedig 
Chcrzanovbaa (krakói bankkerület) és Humpolitzbon 
(iglaui bank kerület).

Béos, julius 11. A  bécsi terménytőzsde a követ
kezőket közli: A városi törvény ba-óság intézkedése 
következtében a bécsi terménytőzsde számos és pedig 
egyelőre magyar látogatója é t  tagja ellen vizsgálatot 
indítottak üzleteik minősége, tartama és terjedelme 
tárgyában és e vizsgálat eredményeként az ipartör
vény 11. § a értelmében többeket pénzbírsággal súj
tottak, mert hatósági engedély né kül iparszerüleg 
űzik a terménykereskedést. A városi törvéuyhatóság 
ez intézkedése ellen történt felterjesztés következté
ben az alsó ausztriai helytartóság a pénzbírságokat 
törölte, úgy hogy ezentúl külföldiek is minden további 
háborgatás nélkül látogathatják a bécsi termény- 
tőzsdét, amelyen üzleteiket lebonyolíthatják.

Pária julius 11. Mougeot íöldmivelésügyi mi
niszter elvállalta az 1904-ben április és május hóban 
létesítendő a'koholértékesitő nemzetközi kiállitás diszel- 
nökségét. A miniszter bizottságot fog kijelölni, mely 
Méline és több volt miniszter diszelnökiete alatt em
lített kiáliitáson a francia érdekeket fogja képviselni.

Pétarvár. julius 11. A kormány felhatalmazta a 
tengeri kereskedelmi hajózási ajánlat intézóségét, 
hogy a 2  ekete-tenger-Dunagőzhajózási részvénytársaság 
összes tulajdonait megvásárolja, és e óéira 1 millió ru
belt és 10 óieu át adandó évi 800.000 rubelnyi szub
venciót szavazott meg. A vállalat feladata ugyanaz 
marad, mint eddig. Azonkívül ezentúl a vállalat gő
zösei Batum és Galatz között fognak közlekedni és 
.Rieseben és TrapézMaiban fognak kikötni.

E éc a , julius 11. (A Budapesti Napló telefonje- 
tése.) E adatott búza 2400 mm. urasági áru 78-5 kg. 
és 79 kg. 7.25 K. Nyitra-Ladányból, 71 kg. 7.25 E. 
Nagyszombatból. 77-5 kg. 7.20 K. 'faszáról, uj áru: 
77 6 kg. aug.—szeptemberre 7 80 K. Nagyszombat
ból, rozs régi áru 25—80, uj 10—15 fillérrel drá
gább 6 05 K. Ipoly-Pásztóról, 6.25 K. Galgócz- 
ról, 6.— K. Pápáról, 6.75 K. pestmegyei Bécs- 
ből. Takarmányáruk közül tengeri valamivel kereset
tebb 6.65—6.75 K. Zab ára nem változott, minőség 
szerint 5.80—6.30 K., válogatott 6 60 K. Lisztben az 
utóbbi napokban nagyobb forgatom volt, az árak 
40—60 fillérrel emelkedtek. Korpa kevéssé keresett s 
a muitheti árak érvényesültek.

B ew -Y ork , julius 11. (1  crminytózsde.) (Zárlat.) 
Gyapot: Neu-Yorkoan neiyben 12.50 (12—). júliusra 
12.15 (12.25), Októberre 989 (9 89). New-Crieaiis- 
ban heiyDen 12.’ « il2.a/«> — Petroleum: títand white 
Now-Xorkban 8 65 <8 56). títand white Philadelphiában 
8.50 (8.60). Hathned in Cases 10.50 (10.55 }. Credit 
tiaianoes at Oil City 1 50 (1.50). — Z s ír : W estern 
steam 8.10 (8.10> Honé és Brothers 8.80(8 20,. — 
Tengert irányzata állandó. — Júliusra 67.’/« (67 .» .
— Szept.-re 67.•/< (67-’/t> — D eere 67. •/« (67.’/i) .— 
Busa irányzata szilárd. Piros őszi helyben 87.*/4 
(8ő.*/«). — Jul.-ra 86.*/« (87.»/4> — Szept.-re 83.*/s (83.*,<)
—  D e o -.r e  82.®/« k82 — Máj.-ra (—. - >  —
Gabona szállítási diia Liverpoolba l.i/t (l.*/t). — 
K ávé: fair Rio 7«sz. 5.’/w(5,’/ie). — Júliusra 8.75 (8.75). 
Okt-re 8.95 4.—). — Lxzzt: ópring Wheat olears 8.56
0  — (0 .------ 3 60). Cukor: 8.*/is (8.*/h). ön  : 27.15-27.30
(_ .-------Kéz: 14.----------------- (1415—14,30). (A
z á ró je lb en  lév ő  szám ok  a  teg n a p i árakat je lz ik .)

Chloigo, julius 11. (lerm énytóesde.) (Z árla t)  
Busa irányzata szilárd. Júliusra 79.*/a (79. ̂ 'su — 
Szept.-re 79*/a 79.—U — tengeri irán y za ta  á llandó.
—  J u l.-r a  öO.’/s (51 .‘/s). -  Z n r:  Jul.-ra 7 66 <7.67). 
Szept.-r© 7.85 (7 85), — Szalonna sh o r t c iear 9.81 (9.81).
— Sertéshús: Szept-re 14.75 (14 59). — (A záróje lb en  
lé v ő  sz á m o k  a tegnapi árakat jelzik.)

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adunk vissza. —

Sorozás. Most már aligha engedik meg a so-
rozőhely megváltoztatását. Egyébként a hadkiegészítő 
parancsnoksághoz kell folyamodnia. — B. A Iából 
készült világitógáz löltalá ója Pettenkofer volt Á 
münoheni pályaudvaron volt az első ilynemű beren
dezés, melynek retoriájában másfélóránként 60, később 
90 kilogramm fát gázositottak el. Németországban ma 
már csak a reichenhalli fagázmü áll lenn 78.000 köb
méter évi gázterme:őssel. Minden köbméter gázhoz 
egy lólkilogramm mész szükséges a tisztításra. — 
Grammatika. A német szavak etimológiai sa átossá- 
gait, eredetüket s értelmüket jól feltünteti a tíohiller- 
lé'e srótár. (Kari Sohblers Handbuctx dér dentsohen 
Sprache.) Ez a munka most újabb átdolgozásban je
lenik meg Bauer és Slremz tanárok szerkesztésében, 
a bécsi Harileben kiadásában. — G. S. Ada. Az ügy 
most van a végleges elintézés stádiumában, türelem
mel kell tehát bevárni a döntést. — X». N. Postake- 
zelővó elsősorban olyan nőt neveznek ki, aki posta
mesternői vizsgálatot tett, s mint postakiadő, vagy 
postamester legalább öt évig működött. Másodsorban 
kinevezhető oly nő, aki a posta- és távirószoigálatot 
magánúton valamely postamesternél vagy postahiva
talban megtanulta s hat hónapi gyakorlat után ke
zelői vizsgálatot tett. Alkalmaztatás végett a buda
pesti postaigazgatóságnál tessék jelentkezni. A ko
ronás bélyeggel ellátott folyamodáshoz keresztleve
let, erkölcsi, hatósági orvosi és a középiskola negye
dik osztályáról szóló bizonyítványt kell mellékelni. — 
K. tőke. A rendezés részletei ismeretlenek, igy ösz- 
szehasonlitást nem közölhetünk. — W. K. Győr. Az 
idegentorgalmi és utazási vállalat irodája (Vigadó-tér 
1. sz.) szívesen megküldi az összes prospektusokat.
— P . 1.. Alsó Lendva. Jelenleg nincs a lővárosban. A 
cime ez: VI. Kemnitzer-utca 2f. — G. F. Szatmár. 
1. Az ügyészség szakértővel nézeti át. 2. Az iparha
tóságnál kereshető orvoslás. 3. Ugyanolyan engedélyre 
van szükség, mintha egyéb cikkel árusítana. — 
244593. elöflzdtő. A Bőripar kiadóhivatala: Erzsé- 
bet-körut 1.; Czipész-szakiap kiadóhivatala : Klauzál- 
utca 8. — Külföldi. A sorozáson köteles megjelent 
Ha a németországi konzulnál jelentkezik, ott meg
kaphatja az útiköltséget. — D. L. Trcncsén. Becses 
tanácsok, de inkább szaklapba valók. — Dr. F. 
M. Nem üti meg a mi mértékünket. — B. Gy. Brezoin. 
A haditeDgerés/.éknél két évet szolgál az önkéntes.
— G. J. Vép. Cikke közölhetetlen. — H. F. Kaposvár, 
Minden vidéki városra egyaránt vonatkozik az idézett 
rendelkezés. A kistőzsdések nyitva tarthatnak, de 
csak dohányt adhatnak. — Bóra. A belügyminiszté
rium csupán különös okok alapján ad reá engedélyt
— V. G. Kolozsvár. Pinoőt kátrány ózni egyáltalán nem 
szabad. A penész elhatalmasodása nein annyira a 
laiak túlságos nedvességétől, mint inkább a gondos 
pincekezelés elmulasztásából ered. Ha a vakolat ép, 
legjobb a falakat seprővel vagy sikálókeiével alaposan 
letisztittatni s 1U—2ü°/o-os borax-oldatba márt ogat ott 
mesze övei átmázolni. Ezután kénes-savas meszel 
készítenek és pedig 150 literes horcóban 14 liter 
vízzel 2 kilo oltatlan meszet kevernek el és 6—8 
szelet kénlap elégetése után jól felrázzák. A kénlapok 
égetését és a felrázást vagy 3-szor megismételvén az 
igy előállított kénes-savas mészszel a pincét alaposan 
bemeszelik. E meszelés féléveukit megismédendő. — 
I. X. (Szeptember ) Rutinra valló munka. Kivételesen 
megőrizzük, méltóztassék rendelkezni a kézirattal.

N a p i r e n d .
Naptári Vasárnap, julius 12. — Eómai-katholikua i 

Gualb. — Protestáns: Henrik. — Görög-orosz : (junius 29.) 
Péter és Pál. — Zsidó: Tbatnus 17. Tem. olt. bjt. — Nap 
Sói: 3 óra 59 perckor. — Nyugszik: 7 óra 38 perckor. 
— Hold kél: 8 óra 50 perckor este. j— Nyugszik: 6 óra 
41 perckor reggel.

A miniszterek nem fogadnak.
Az Urstdaház megtekinthető 11 órától 1-ig.
Nemzeti Muzeum. Állattár. Nyitva van d. e . 9 órától 

délután 1 óráig.
Országos képtár az Akadémiában délelőtt 9—1 óráig.
Természetrajzi gyűjtemények múzeuma (Muzeum-körut 

4. sz.) nyitva délelőtt 10— 12-ig.
Mezőgazdasági muzeum (Kerepesi-ut 72.) d. e. 9-től 

1 óráig.
A földtani intézet múzeuma (Stefánia-ut 14.) Nyitva 

délelőtt 10—1 óráig. Belépődíj 1 korona.
Az aquincumi ásatások is muzeum. Megtekinthetők egész 

nap I1L kcr. Ó-Buda, Külső-Szent-Endroi-ut. Helyiérdekű vasút 
a Pálffy-térről.

Mentőegyesület helyiségei a Markó- és Sólyom-utca sar
kán, reggel 8 órától este ö-ig.

Egyetemi füvészkert az Üllöi-uton délelőtt 7 órától 12 
óráig és d. u. 3 órától 8 óráig.

A fővárosi könyvtár (Károly-körut 28.) mindennap nyitva 
van, köznapokon délelőtt 9—1-ig, vasár- és ünnepnapokon 
9—12-ig.

Nyilvános könyvtárak zárva vannak.
A kereskedelmi is iparkamara könyvtára (Szemere-utca 

6. sz.) nyitva minden hétköznap fél 10-től lél 2-ig.
Közlekedézi Muzeum a Városligetben nyitva d. e. 9-től 

12 óráig és délután 2-töl 8-ig.
Az Akadémia Ooelhe*zzobdja nyitva délelőtt 10—-12-ig.
ÁUatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

80 fillér.
Magyar Keraskedeimi Muzeum. Igazgatóság, KereskeJ 

delmi szaktönvvtáxa, tudakozó-osztálya és keleti mintatára 
V. terület Yacxi-körut 32. t?am alatt. Hivatalos ó rák : dél
előtt 9 órától 12 óráig ós délután 3 órától 8 óráig. Ha
zai termékek állandó kiállítása és kereskedelemtörténet* 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üz- 
letvczetőség árusításokat u  eszközöl) a városligeti ipar 
esarnoknan (vasár és ünnepnapokon is) nyitva délelőtt 9 
órától 12 óráig és délután 3 órától 6 óráig, A külföldi 
kirendeltségek Köznouti üzletvezetösége (Magyar kereskedelmi 
részvénytársaság; V., Váczi-körút 32. szám a la tt
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M E S E  

Az elveszett királyfi.
Hol volt, hol nem volt, még az Óperenciás 

tengeren is túl volt, volt egyszer egy király, 
annak volt két fia. Mikor a királyfiak foloőtiek, 
odaállított az idősebbik az apja elé és azt mondta:

— Fölséges király apám, most már elég 
nagy vagyok, talán meg is házasodhatnám. Kit 
vegyek ol ?

— To mást el nem vehetsz, édes fiam, 
mint a fekete királynak a nagyobbik lányát.

Jól van, fölkantározott a királyfi, aztán elin
dult. Ment, mondegélt jó sokáig, egyszerre csak 
elejbe áll egy öreg, öreg asszony, nagy teher gaz 
volt előtlo s azt mondta:

— Királyfi lelkem, segítsd föl ezt a tereh 
gazt a hátamra, az Isten is megáld érte.

— Majd én ilyen vén szipirtyő miatt leszál
lók a lovamról I Csak azt lesdl

Avval nyergeit tovább, hátra se nézett. 
Nyargalt, utoljára odaért a fekete király vára elé. 
B j akart nyargalni, hát mit látott ott a kapuban? 
Egy monnykő nagy óriást.

Bátor legény volt a királyfi, nem ijedt meg 
a maga árnyékától s odakiáltott az óriásnak:

— Félre innen hustorony, hadd ugrassak be 
a kapun 1

Hej, do bizony ezt még jól ki se mondta, az 
óriás csal: igy tett: hamm! s a királyfi lovastul, 
mind -nesiül bent volt a gyomrában.

Otthon a király meg csak várta, mikor jön 
már meg a fia, mikor bozza mog a fekete király 
lányát, de bizony nem jött, do bizony nem hozta.

Busult szegény király, nem volt se éle, eo 
ila s éljel-uappal egyro fohászkodott. Nem áll
hatta tovább a kisebbik királyfi, hogy apját ek
kora bubánatban lássa és azt mondta:

— Fölséges király apám, sohase búsuljon, 
máj megkeresőm én bátyámat s ha megtalál
tam, megkérem a fekete királynak a kisebbik 
lányát.

Az öreg király sehogy se akarta ereszteni, 
mi lesz belőle, ha ő is cdavész, de a királyfi 
nem hagyott neki békét, addig beszélt, addig 
kőnyörgött, mig utoljára nagy sírással útnak 
eresztette.

Fölkapott a királyfi lovára, aztán elindult. 
Ment, mondegélt jó sokáig, egyszerro csak előtte 
is ott terem az öreg, öregaasszony, most is egy 
nagy teher gazzal vesződött és azt mondta:

— Királyfi lelkem, segítsd föl ezt a toreh 
gazt a hátamra, az Isten is megáld értei

A királyfinak jó szivo volt, egyszeriben le
ugrott a lováról s fölsegitette a nagy tereh gazt 
az öreg asszony hálára.

— No, királyfi lelkem, azt mondta az öreg 
asszony, jótét helyébe jót várj. Tudom, mi a 
szándékod, do bizony a bátyádat soha e világon 
mog nőm találod, a királykisasszonyt so kapod

REGÉNY

M o t t a  m e s t e r
— REGÉNY —

I r t a :  G I O V A N N I  V E R G A  

t« i --------
Ez a leány a szüleitől csak a hibáit örö

költe. A vagyonhoz való ragaszkodást nem! Az 
észt, hogy megértse, ki akarja a javát és ki ellen
sége, az észt, hogy ügyeljon érdekeire, azt nemi 
Még csak engedolmes és alkalmazkodó sem volt, 
mint az anyja. De Bianca is elrontotta. Az anyja 
is olyan lett, mint a macska, amelytől a kölykeit 
el akarják venni, amikor látta, hogy leánya csupa 
csont és bőr. a háta moggörbült a betegségtől és 
szemei égtek a láztól. A karmait mutogatta a 
férjének.

— Azt, akarod, hogy a leányom tüdővészbon 
haljon mog? Hát nem voszed észre, milyen rossz 
bőrben van? Nem vesződ észre, hogy napról- 
napra fogy?

A szegény anyja titkon még segített volna 
a leányának, nem félve a következményektől. A 
gyermekéért még az urát is olárulta volna.

— Megyek a bátyámhoz! A leányommal 
együttI Mit szólsz hozzá? — És szemei villogtak.

Motta még igy nem látta soha a feleségét. 
Egyszer észrovette, hogy az orvos távozása után, 
aki leányát látogatta meg, egy öregasszony a 
szomszédból orvosságot hozott a patikából úgy, 
mint egykor a sekrestyés éa a sekrestyésné az ő 
szerelmi üzeneteit vitte a Trao palotába. Kényte
len volt az orvos receptjeit és a pilula-skatuíyá- 
kat átvizsgálni. Egy hónapon belül öt szolgáló 
váltotta föl egymást. Műveletlen paraszt volt, do 
nem olyan ostoba, mint a Trao testvérek. Min
dent olzárt, egy batkát nem adott sonkinek, nehogy 
az is segítse elárulni őt. A szegény ember maga

meg, a magad gyönge életit is elveszted, ha a 
szavamra nem hallgatsz. Ugy-e azt hiszed, hogy 
könnyű szerrel eljuthatsz a fekete király kas
télyába ?

— Hát ’szen jó lovam von, azt mondta a 
királyfi, hogy ne jutnék el könnyen?

— A bátyád is azt hitte, mégis vége lett. 
Hanem, ha jót akarsz, hagyd itt a lovadat ná
lam, aztán menj ezen az utón jobbra, majd érsz 
egy kovácsmühelyt, abban lakik az én bátyám. 
Ne köszönj, mikor belépsz hozzá, hanem üsd jól 
pofon. Úgy megörül majd neki, mintha háljál 
kenegetnék s mindent megtesz, amit csak kívánsz, 
még annál is többet.

Megköszönte a királyfi az öregasszonynak 
a jó tanácsát, leszállt a lováról és elindult gya
log. Mont, mendogélt jó darabig, ogyszerre ért 
egy kovácsmühelyt. Az ajtóban éppen kint állt a 
kormosképü kovács s mikor a királyfi meglátta, 
se tette, se vette, egy szóval so kérdezte, hogy 
szabad-e, hanem uay pólón teremtette a ková
csot, hogy más ember fia a földbe harapott 
volna tőle.

Hej, megörült a kovács, alig győzött hálál
kodni :

— No fiam, derék legény vagy I Háromszáz 
esztendeje vagyok már ebben a műhelyben, sokan 
jártak erre, de ilyen atyafiságosan még nem csó
kolt meg senki. Do meg is hálálom ám 1 Tudom, 
mi a szándékod, gyere bo hozzám.

Be is ment a királyfi, hát amint belépett, 
azt se tudta, merre nézzen, úgy csodálkozott. Tele 
volt az a műhely csupa vasparipákkal, vasruhá- 
val, karddal, bárddal meg miudeulélével.

— É les fiam, azt moudia a kovács, volna-e 
kedved a kovácsmesterséghez?

— Hát’szon volna, volna, hanem csak nem 
maradhatok itt osztendőszámra, mikor nekem a 
fokete királyhoz kell mennem I

— Már pedig maradj itt, mert különben 
sohasem jutsz el hozzá. Nálam csak három nap 
egy esztendő, azalatt úgy megtanulod a kovács- 
mesterséget, mintha benne születtél volna.

Jól van, ott maradt a királyfi s másnap 
mindjárt egy vasruhát kovácsolt. Do bizony mi
kor készen volt, a kovács csak megfogta azt a 
ruhát és úgy Csszelapitolta, mintha gyönge bádog 
lett volna.

— Ez nem ér semmit, holnap csináld újra.
Másnap a királyfi egész nap kovácsolt a 

ruhán s mikor készou volt, a kovács csak ogy 
ici-picit tudta 1 elapitani.

—  M egjárja, m egjárja, do m ég  n em  jó .
Harmadnap a kovács már egy csipetet se 

tudta belapilani. Megdicsérte a királyfit, aztán 
fogott ozer meg ezor szeget, azt mind heleverte 
a ruhába, de úgy ám, hogy a sok szeg hegygyei 
állt kifele.

A királyfi csak csodálkozott, csak csodálko
zott, utoljára nem Állhatta meg, megkérdezte:

— fiát ez mifélo uj módi ruha?
— Ez bizony olyan ruha, hogy holnap eb-

is lánchoz kötött eb volt. Végre, hogy o sok 
kiotói megszabaduljon, Izabellát büntetéstől ko
lostorba záratta, a Mária-kolostorba, ahol mint 
gyermek tartózkodott.

A felesége sirt és kétségbe volt esve. Az ur 
ő volt 1

— Hallod! — szólt Bianca összekulcsolt 
kezekkel, — már nem soká élek. De no szakíts el 
gyermekemtől, amíg lo nem zárom szemeimet.

— Nem, — válaszolt a férj. — A hálátlan, 
még rajtad sem sajnálkozik 1 Azért kínlódtunk, 
hogy hálátlansággal fizessen jóságunkért 1 Elvesz
tette a gyermeki szeretőiét, mert távol élt a szülei 
háztól.

Doéppa kolostorban árulták el Mottát, olyan 
emberek, akikkel jót tett, Gerbidos nővér, aki az 
ajtótőrizte, Giacolonn, aki Cirmena néni ajándékait 
hozta és cédulákat dugdosott Izabolla kezébe, a 
gyógyszerésztől, La Gurna Kontódtól, aki azonnal 
elkezdett telegralálni, mihelyt a leány szándéko
san felment a toronyba. Mindannyian elárultak, 
ki kevés pénzért, ki puszta élvezeti öl, semmiért, 
csak azért, mert gyűlölték Mottát. Mindenki összo- 
esküdött ellono, hogy eltabolják tőle leányát és 
pénzét, mintha ő is úgy rabolta volna el másoktól 
a vagyonát. Végre egy szép napon, mialatt az 
apácák a kóruson voltak, a loány kinyittatta a 
kaput cinkostársaitól és megszökött.

Február másodikán történt, gyertyaszentelő 
ünnepén. A hivők egész serego volt ezúttal a 
templomban, mert október óta nem esett az eső. 
.Motta is elment a templomba, in ádkozni akart, 
hogy az Isten vegye le róla a keresztet. De az 
Ur e reggelen másleié nézhetett. Alig hogy ha
zaért a szentmiséről, az egész házát fellordulva 
találta; a foleségo a haját tépte, a cselédek ide- 
odaszaladaáltak. Végre elmondták neki, mi 
történt. Vil.ámcsapásként hatott reá a hír. 
A cselédek lóhaláláben siettek a borbélyhoz, 
hogy jöjjön eret vágni rajta. A szakáesnét úgy fel
pofozta, hogy két tóga kiesett, Bianca inkább 
holtan, mint elevenen, támolyogva ment le a lép
csőn, mintha léh'lntében szintén menokülni akarna.

ben nyargalsz el a fekete király kastélya elé. 
Magadnak kellett készítened, mert csak úgy pusz
títhatod ki a világból azt az óriást, aki ott áll a 
kapujában.

Heggel, mikor indulni akart, mit lát a ki
rályfi a kovácsmüholy előtt? Egy vasparipát és 
szőr helyett azon is windentelé ezer meg ezer 
hegyes vn sszeg állt ki.

— Ülj fel erre a vasparipára, azt mondta a 
kovács, ez egy szempillantás alatt elvisz a fekete 
kastély elé. Majd ott elnyel az óriás lovastul, 
mindenestül, de ne törődj volo, hanem ha bent 
leszel, ugrass neki a gyomrának, s ha a sok szeg 
kilyukasztotta, neszo itt ez a kard, evvel aztán 
majd könnyen kivághatod a hasát és kibúj
hatsz belőlo.

Megköszönte a királyfi a kovács jóságát és 
elnyargalt. Alig hogy körülnézett, már ott volt a 
loketo király kastélya előtt és meglátta a menykő 
nagy óriást. Ott állt a kapuban és egy lélek se 
mehetett rajta se ki, so be.

A királyfi szépon kérte:
— Ereszszen oo óriás bácsi?
— Megállj csak,'maid beerosztelek mindjárt I
— Dehogy nem látjuk, majd megsegít a 

jó Iston.
Avval főitátotta a rémitő nagy száját és — 

hamml — bekapta a királyfit lovastul, minde
nestül. Hát amint bekapta, kit lát ott az óriás 
gyomrában? A bátyját Ott nyargalt löl és alá 
és nem tudott kimenni.

Hej. megörült a királyfi, mikor meglátta a 
bátyját, össze-vissza ölelte, csókolta.

— Csakhogy megvagy! Csakhogy meg
vagy

Örült a bátyja is. do meg is döbbent.
— Jaj, most már te is itt vagy ennek a 

szörnyűséges féregnek a gyomrában I Soha se 
látjuk többet Istennek szép világát!

Avval neki rugtatott a fiatalabbik az óriás 
gyomrának és minden matatásra nagyobb meg 
nagyobb lyukat bökött ki rajta. Utoljára kapta a 
kardját, fölvágta az. óriás hasát és mind a kelten 
szépen kisétállak belőle. Mire kiérlek, vége volt 
a csúnya óriásnak.

Volt aztán öröm mog öröm. A  két testvér 
alig tudott betelni egymással.

Do volt már öröm u városban is. A kastély 
tornyáról meglátták, mi történt a kapuban és a 
sok nép mind sietett kitoló és nagyban hálál
kodtak a két vitéznek. Tiz esztendeié volt itt már 
az óriás a kapu előtt s egy lelkot se eresztett so 
ki, se be. Az embereknek már alig volt mit enni 
s mujd szomjan haltak.

Jött i.i a király is világszép két leányával 
s mindjárt oda ajánlta a két vitéznek feleségül, 
ómért megmentették a várost a nagy csapástól. 
Mikor aztán megtudta, hogy ez a két vitéz két 
királyfi, azt so tudta, mit csináljon örömében.

Mindjárt elizeotek a másik királyért is. 
Hej mekkora öröm költözött a szivébe, mikor 
meglátta az elveszett fiát meg a kisebbiket is!

Motta kókült, zőldult dühében, habzott a szája 
cs nem vette észro szegény toleségének borzasztó 
álapotát. El akart szaladni a bitóhoz, a polgár- 
mesterhez, fejetotojéro akarta állítani az egész 
helysó.ct, Caltagrioneból egész század katona
ságot hozatni, mind a kettőjüket letartóztatni, a 
leányát és bűntársát, a gazembert tel köttetni a 
piacon, felnégyeltetni a hóhérral, csontjai hadd 
rothadjanak el a böitönbonl A gyilkosI A gaz
ember! A gályán pusztuljon el! Mind a ketlen.

A düh e kitörései közt megjelent Cirmena 
néni, az imádságoskönyvvel kezében, selyemruhá- 
bau cs barátságos mosolylyal.

— Csillapodjék, kedves Motta ur. Leánya 
biztos helyen van. Tiszla, mint a szeplőtlen Szűz 
Mária! Csillapodjék. No csináljon botrányt, azzal 
csak elméruesiti a dolgot! Nézzo meg a foloségét, 
olyan, szegény, mintha mindjárt kilehelné a lel
két I C az anyja I Mi nőm tudhatjuk, mit érez e 
pillanatban a szivében! Tisztán azért jöttem, hogy 
az ügyet rendezzem. En nem vagyok olyan, mint 
annyi más outber, nem tudok haragot tartani. Maga 
tudja, hogyan áldoztam föl magamat mindig 
a rokonságért. Maga az utcára tett ki ongem — 
a kolera pusztítása közepetto — egy árva fiúval 
együtt Do azzal én nőm törődöm. Azért vagyok 
itt, hogy u dolgot rendozzem. Jó szivem, fájdalom, 
az az én szerencsétlenségem I Do nem tohetek 
róla. Most lássunk hozzá és tegyük jóvá a dol
got. üsszo kell házasítanunk a két gyermeket, ha 
már megtörtént a szerencsétlenség. Az ellen most 
már semmit som lehet tenni. Egyébként a fiatal
ember ellen nem lehet ellenvetése — jó család
ból való.

Ezultal Motta teljesen figyelmen kívül ha
gyott minden tiszteletet az öreg asszony iránt és 
tátott száijal ránézett, mintha tel akarná falni:

— Á’zal a koldussal? Aunak adjam a leá
nyomat? Akkor inkába haljon meg tüdővészben, 
mint az anyja. A vidéken! Egy kolostorban 1 
Maga ugyan szép üzletet ajánl nekom. Magára 
üt egészen 1

.folytatása következik.)
•■! ÍÖVijjJa'. 
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Aztán megvolt a hetedhét országra szóló 
nagy lakodalom. Ettek, ittak, mulattak s ha el 
nem hagyták, talán móg most is mulatnak.

Eddig volt, mese volt.

K Ü L Ö N F É L É K

M e s e .  C

Találkozik a költő s a király 
Az óperenciák határinál,
És (hogy mesénket érdekesre szöjjük:)
Tehát szörnyen szerelmes mindkettőjük.

És a király szól: — Mondd, az hogy’ lehet,
Te még most is dalolsz víg éneket,
Titkon so sírsz és nem zokogsz, mint én,
Bár jól tudom, szerelmes vagy szintén.

És szólt a költő: — Felség, a dolog 
Sokkalta egyszerűbb, mint gondolod.
Neked szerelmedtől lelked is bágyad,
Te fejfájást kapsz és — nincsen étvágyad 1 
Elfojtod könnyed, bánatod elzárod,
Mert kinevethet a saját lakájod.
Beteg vagy, szenvedsz, nem gyógyít meg semmi 
Kirá yom, itt megszűntél királynak lenni 1 
Do míg téged legyűr a  szerelem,
Csodás csodákat művel énvelem.
Megtisztulok ez égi tiszta lángban,
Egy pillanat alatt kinő a  szárnyam 
Es én salaktól menten, hófehéren,
Szállók a  dalok üdo tengerében.
Fejemen csillogó gyöngykorona,
Minőt király még nem hordott soha . ,  J

Patakzik még beszédje, mint a dal,
De a király belőle mitse hall,
Könnye szivárog, s úgy dadogja néha:
— Szegény a király, gazdag a poéta! —

Balta Ignáo.

-f- Loubet londoni szállása. A  fran cia  k öztár
sa s á g  e ln ö k é n e k  lo n d o n i id őzés©  alatt a  St. J a m es-  
p a ! ó láb an , a z  a n g o l k ir á ly o k  r é g i  la k ó h á zá b a n  ren 
d ezték  ba lak ását. M ár s o k  é v  óta n em  lak ja  e z t  a  
p alotát a z  a n g o l k ir á ly , d e  a zért m é g  m in d ig  k irá ly i  
rez id en c ia  a  n e v e  é s  é r d e k e s, h o g y  m é g  m in d ig  o n 
n an  k e lte z ik  a  k ir á ly i k éz ira to k a t, i ly e n fo r m á n : O ur  
cou rt o f  S t. J a m e s . . .  A  p a lo ta  k ü lső  k é p é n  ép p en  
nem  lá tsz ik  m eg . h o g y  fe jed e lm i la k ó h e ly , d e  azért  
az  e g y s z e r ű  é p ü le tn ek  s o k k a l rom an tik u sab b  a 
története, m int a k á rm ely ik  fé n y e s  k ir á ly i pa lo tá 
n ak . A z  ő s r é g i  p a lo tá t m é g  V III . H en rik  k i
r á ly  ép ite tte  é s  a  P a li  M ail fe lő l i  h om lok zatot  
H a n s H o lb e in  m in tázta . Itt la k o tt  B o le y n  A n n a ; a Ta- 
p e sta y  C h am b er k a n d a lló ja  fö lö tt  m a  is  látható  m óg  
a z  ő  é s  H en rik  e g y b e fo n t  m on ogram m ja . H en rik  
k ir á ly  leá n y a , M ária, a k i ő t  a  tró n o n  k ö v e tte  s  ak it a  
v é r e s  k ir á ly n é n a k  n e v e z te k , itt ep e d e tt  h aszta lan u l, 
v á r v a  fér jé n e k , s p a n y o lo r sz á g i  H . F ü lö p n e k  a  lá to 
g a tá sá t  A  szo m o rú  e m lé k ű  I . K á ro ly  k irá ly t 1640. 
jan u ár  2 8 -á n  in n e n  v itték  a  vérp a d ra . H alála  után  ez  
a p a lo ta  le lt  b ö r tö n e  a  le fe jeze tt  k ir á ly  h ív e in ek , lord  
C a p el, lo r d  H o lla n d  é s  h e r c e g  H am ilton n ak , a m íg  az  
ő  fe jü k e t i s  leü tö tte  a  h ó h é r  bárdja. K éső b b  a  
S t  J a m es-p a lo ta  v id ám ab b  n a p o k a t látott. II . K á ro ly  
k irá ly , a k i sz em b e n  a  p a lo tá v a l, a  W h iteh a 'lb a n  lakott, 
ö o cső n ek , J a m esn a k  a já n d ék o zta , * d e  k é t  szo b á t m e g 
tartott m a g á n a k  a  pa lo ta  e g y  c s ö n d e s , d isk rét ré 
s z éb en , h o g y  o tt  k e d v e s é v e l ,  M azarin  h e r c eg n ő v el  
ta lá lk o zzék . J a m esn a k , a k i k é ső b b  a z  u tó ’s ó  Stuart 
k irá ly  l e t t  e lr a g a d ó  s z é p s é g  v o lt  u g y a n  a  fe le 
s é g e ,  M ária B e a tr ix  m o d en a i h e r c eg n ő , m ég is  ép p en  
o ly a n  k ö n n y e lm ű  v o lt, m in t a  báty ja . K ed v esén ek , 
B ea u c la ir  a ssz o n y n a k , s z in té n  a  p a lo táb an  adott 
fé sz k e t . A  k é t n ő , a  k ir á ly n é  é s  k ir á ly  k ed v e se ,  
a leg jo b b  e g y e té r té sb e n  é ltek  e g y ü tt  e g y  fed él alatt 
s  fogad a lm at tettek  e g y m á sn a k , h o g y  a m ely ik  k ettő 
jü k  k ö z ü l e lő b b  h a l m eg , a z  m e g  fo g  je le n n i az  é le t
b en  m arad ottnál s  b eszá m o l a n n a k  a  túl v i lá g i  életről. 
A  h e r c eg n ő  h alt m e g  e lő sz ö r  s  m e g  is  tartotta a  sza 
v á t ;  p á r  é v v e l  k é ső b b  e g y s z e r  d é lb en  m eg je len t a 
b arátn ője  e lő tt  s  tudtára adta , h o g y  éjfé lk or  e g y e 
sü ln i fo g n a k . P o n tb a n  é jié ik o r  B ea u c la ir  a s szo n y  
m eg h a lt . M ég  s o k  k ir á ly i  sz er e tő  la k o tt  é s  halt m e g a  
St. J a m es-p a lo tá b a n . A z  a  S o h u len b u rg  g ró fn ő , ak it  
L G y ö r g y  k ir á ly  K en d a l h e r c eg n ő jé v é  em elt, m ár 
h o s s z ú  id e je  lak ott ott, a m ik o r  a  k ir á ly  uj k e d v e sé 
n e k , a  s z é p  m iss  A n n a  B rettn ek  ren d ezett  b e  term e
k e t  e ls ő  k e d v e sé n e k  term ei m ellett. A k ét h ö lg y  ter
m é sz e te se n  é lé n k  e llen tétb en  é lt  a  k ö z ö s  fed é l alatt s  
h o s s z ú  é v e k e n  át tartott p ö rö sk ö d ó sü k n e k  az  vetett v é 
g e tt , h o g y  a  k ir á ly  m egh alt. U tó d a , II. G y ö r g y  a z  utcára  
tette  k i  a z  a p a i k e d v e se k e t, a z  i g y  k iü rü lt lak ások at  
p e d ig  S u ffo lk  g r ó ín ő  é s  a  k é ső b b  Y arm ou th  g ró fn ő i  
ran gra  em elt W a lm o d en  b a r o n e sse  szá m á ra  ren d ezte  
b e . A  S t .-J a m es  p a lo ta  s o k  íó n y e s 'e s k ü v ő t  is  látott, 
d e  e g y  som  v o lt  o ly  é rd ek es, m in t 111. V ilm o sé , aki

M aria h erceg n ő t é jje li t iz e n e g y  ó rak or  itt v e tte  fe le 
s é g ü l.  U g y a n c s a k  itt esk ü d tek  örök  h ű s é g e t  e g y m á s 
n ak  F r ig y e s  h e r c e g , a k i k ésőb b  N é m e to r sz á g  c sá 
szárja  le lt  é s  a z  a n g o l k irá ly i h erceg n ő .

•

4- Az e a ő o B ln á ló . A u sztrá lia i a n g o l la p o k  írják, 
h o g y  dr. M ao C arth y  M elbou rn eb ől á lla m k ö ltsó g en  a 
B r o k en h ill-k o rm á n y ző sá g b a  utazott é s  p e d ig  azért  
á lla m k ö ltség en , m ert az  á llam  e ső t  ren d e lt m e g  n á'a  
a B r o k e n h ill-k o r m á n y zó sá g  szám ára, a h o l szá ra z sá g  
p u sztít. D r . M ao C arthy u g y a n is  a  m od ern  J u p iter  
P lu v iu s, ak i m eg ren d e lésre  szá llít  e ső t, m in d en fé le  
fajtát: záp ort, tartós eső t, v a g y  m ásfélét, a m ily e n  tet
sz ik . A  la p o k  a z t Írják, h o g y  a z  e ső cs in á ló  m ű v é sz 
n ek  m ég  e g y e t le n  k ísér le te  sem  vallo tt k u d arcot, 
o ly a n  e ső t c s in á l, h o g y  csak  ú g y  z u h o g . M ac C arthy  
v e g y i u tó n  fe jlesz te tt  ig e n  n a g y  m en n y isé g ű  g ő z t  
lö v e ll fö l rop p an t m a g a ssá g b a , ig y  vák u u m ot tám aszt, 
am elyb e  a  h id e g  le v e g ő  a lá ereszk ed ik  é s  c s ő  le sz .  
M ac C arthy a z t mond,'a h o g y  a  m esterség e  titkát e g y  
am erikai k ém ik u stó l tanulta, ak i e z ze l há lá lta  m e g  
n ek i a z t, h o g y  a z  é le té t  m egm en tette . A  m es te r sé g e t  
azután J a p á n b a n  három  é v ig  tartott k ísér le te z é sse l  
tök életes íte tte . A z  e ső cs in á lá s  m unkája elzárt táborban) 
jó k o ra  sá tra k b a n  fo ly ik . A z  e ső n e k  a sz er z ő d é s  s z e 
rint szerd á n  k e ll  k ezd őd n ie .

•

4- Az fü r d é s  e r á n y á b a n . V a ’a m ely ik  k ő r ö s-  
m en ti fa lu b an , a h o l n in c3  n a g y v á r o s i k én y elem m el  
b eren d ezett u sz o d a , e g y , parasztgazd án ak  a z  a z  ö tlete  
tám adt, h o g y  ő  ép it  fürdőházat é s  k ih a szn á lv a  a  n yári  
forróságot, a la p o sa n  p én ze ln i f o g  a  íü rd ő ző  falutól. 
Ö sszetá k o lt n é h á n y  s z á l  d eszk á b ó l e g y  lü rd őh ázat  
é s  annak a  fa lu  fe le  n é z ő  oldalára  a  k ö v e tk e ző  jó* 
izü  h ird etést ra gaszto tta  k i:

Tudnivalók
az fürdés erányában : Fördeni
lőhet ruhával 40 fi anélkül
30 fi. Egész nyárára még csak ,
bo nem fagy 12 ko. Feredésí *
üdö : Uralmak cstétü röggclig,
asszony népnek napközbe. Az
iígon túlságos fitzkándozás vc-
széjes, a partra nizni az nyő
szöméilöket ammög nem illik.

4 -  A r é s z v é n y e k .  M u latságos tá rg y a lá s  fo ly t  le  
a  m in ap  e g y  p á r isi b író sá g  előtt. A  vád lo tt, a  le g 
k ed v e lteb b  fran cia  S2ubrettek e g y ik e , A n n a  Hcld, a 
p a n a szo s  p e d ig  e g y ik  rég eb b i barátja é s  g y e r m e k é 
n ek  a ty ja , e g y  d ó n  M anóéi Carrera n ev ű  d ó la m en k a i  
ur v o lt. A  b ra zília i ur n em  k ö v etelt  e g y e b e t  v o lt  
b arátn őjétő l, m in t harm incöt p o r tu g á lia i d o h á n y rész 
v é n y t, m ely e t a  m ézesh etek  alatt adott át a s z é p  v á d 
lottnak.

— L etétk ép p en  adtam  csa k  o d a  n e k i az  érték 
p ap írok at, —  sz ó lt  a  b ra z ília i —  k ü lö n b en  p e d ig  az  a 
szá n d ék o m , h o g y  tak arék p én ztárb a teszem  azo k a t a  
g y e r m e k  részére .

A  m ű v észn ő  erre a z t m o n d ta :
—  F u r c sa  d o lo g , m ik o r  ép p en  e g y  n ő t v á ’a s tt  

k i v a la k i értékpap írja inak  m eg ő rzésére . K ü lö n ö sen  
o ly a n  n ő t, a k iv e l o ly a n  b iza lm a s v isz o n y b a n  á llt m int 
v e le m  é s  ak i m ég  h o z z á  g y erm ek em  apja. A m it ily en  
n ő n e k  ad  v a la k i, azt örök re  adta , a z  a ján d ék .

A  b ír ó sá g  lá th ató lag  m u la to tt e z e n  a  p ik á n s  
fe le le ten  é s  a  k ö v e ik e ző  tá rg y a lá so n  m egállapítja}  
h o g y  m i is  tu la jd on k ép p en  a  h arm in cöt r é sz v é n y :  
le té t-e , v a g y  aján d ék ?

•

-{- E ln ö k je lö lte k  fá tu m a . R o o se v e lt  az  ö tö d ik  
a z  E g y e sü lt-Á lla m o k  e ln ö k e i k özött, ak i az  e ln ö k  e l
h a lá lo zá sa  k ö v etk eztéb en  ju to tt az  e ln ö k i sz ék b e .  
H arcison  H . W . e ln ök  h ivata lb a  lé p é s e  után  harm inc-  
három  napra m egh alt 1S41 áp rilis  6 -ik án , ő t T y le r  I. 
k ö v ette . T a y lo r  Z. e ln ö k ö t t izen h a t h ó  é s  n é g y  n api 
h iv a ta lo sk o d á s után  F íllm o re  M. a lo ln ök  k ö v e tte  1850  
é v i ju liu s  4 -én . L in co ln  e ln ö k ö t m eg v á la sz tá sa  utáni 
n e g y v e n k e tte d ik  napon m eg ö lték  1865 áp rilis  15 -én  és  
u tó d a  J o h n so n  A . a lo ln ök  lett. G arfield  I . A . e ln ö k  
1881 szep tem b er  2 0 -ik á u  e se tt  e l  a  g y i lk o s  g o ly ó tó l,  
h at h ó  é s  tizenhat n a p ig  ló v é n  e ln ö k  s  ő t k ö v ette  
C h estor A . A .  az  a le ln ö k i s z é k e n . Mao K in le y  W . 
1901 szep tem b er  15-ik én  ö l etett m eg , m á so d ik  m eg -  
v á ’a sz tá sa  után  hat h ó n a p o t Ő3 tíz  n a p o t tö ltve  a z  
e ln ö k i s z ék b e n , am ikor is  R o o se v e lt  a le ln o k  k övette  
az e ln ö k i szék b en . í g y  m in d azok , k ik  e lő d jü k  h alála  
fo ly tá n  le ttek  e ln ö k k é , több  m in t íéltorm in u st töltöttek  
az  e ln ö k ség b en , s  e g y  e z ek  k ö zö tt  m ajdn em  az  
e g é sz  id ő t

«
4- Távol a Világ: z a já tó l .  S v á jcb a n  h arm in c nő  

é s  h e tv en  férfi a z  o la sz  h atáron  b irtok ot v e it  é s  ott 
e g y  uj k ö z s é g e t  a lak ítottak , e g é sz e n  uj e lv e k  szerin t. 
A  ta g o k n a k  m eg v a n  a z  e g y é n i  sz a b a d sá g u k , d e  k ö 

te le sek  á lta lá n o s tö rv é n y e k  szer in t é ln i. M in dnyájan  
v e g e tá r iá n u so k , ru h ázatu k  a  leh ető  leg e g y sz e rű b b ,  
n em  v ise ln e k  kalapot v a g y  sap k át. N em  ism ern ek  e l  
m ás tö rv é n y t, m in t a  term észeti tö r v é n y e k e t  E g y e d ü li  
m u la tsá g u k  a  z e n e , s  eb b en  a  fő  W a g n er . Sajá t n y e l
v e t i s  a k arn ak  s z er z e n i é s  csa k  o ly  m érték b en  m ű 
v e lik  a fö ld et, am i e ltartásu k ra  e lé g s é g e s .

•

4- Sakktábla a vakoknak. P á r isb a n  fig y e lem re
m éltó k ísér le t  történ t a v a k o k  sz e llem i szó ra k o zta tá 
sára. G o ld b erg  p r o fes sz o r  azt a  k érd ést v etette  fe l, 
h o g y  tu d n á n a k -e  sa k k o z n i a  v a k o k , h a  a  sak k táb la  
k ép ét e szü k b e  v é s h e tn é k  é s  a  figurák  m en etét m eg 
értenék . E rre a  cé lr a  G o ld b erg  p r o fessz o r  o ly a n  sa k k 
táblát k észíttetett, a m ely  s im a  é s  r e cé s  k o ck á k ra  v a n  
b eo sz tv a . A  feh ér  fig u rá k  ab b an  k ü lö n b ö zn ek  a  fe 
k eték től, h o g y  a  feh ér e k n e k  g ö m b ö ly ű , a  fek eték n ek  
e llen b en  h e g y e s  a fe jü k , ú g y ,  h o g y  ta p in tá ssa l m eg  
leh et k ü lö n b ö ztetn i ő k e t  e g y m á stó l. E g y  jó té k o n y  
urhöJgy, ak it ez  a  terv  érd ek el, n a g y sz á m ú  sak k táb 
lá t k ész itte tt erre a  célra . A  v a k o k  p e d ig  v a ló sz ín ű leg  

m egtanulják  a  sa k k o zá st, m ert e z  a  sa k k tá b la -b eren 
d e z é s  h a so n lít n a g y o n  a z  o lv a sm á n y o k h o z , a m ely n é l  
sz in tén  tap in tássa l fo g já k  fe l  a  b etűket.

•

'4 -  A h o l n in c s  p o n to s  óra . J a p á n b a n  e g y e tle n  
in g a ó ra  sem  já r  jó l s  en n ek  a  m agyarázata  a  szá m 
ta lan  fö ld r e n g é sb e n  rejlik . K zt a  bajt leg jo b b a n  m eg 
ér z i a  to k ió i c s illa g v iz sg á ló - in té z e t, a m ely  term észet
sz er ű le g  n a g y o n  rá v a n  uta lva  a  leh ető  leg p o n to sa b 
b an  já ró  órára. A  c s illa g á sz o k  a z  id ő m érés p o n to ssá 
g á t tek in tv e , so k k a l töb b re b e c sü lik  az  in gaórák at, 
m int a  k ron om éterek et, a z  in g a ó rá k n á l a zo n b a n  az  
in g a  járását m in d u n talan  m eg za v a rja  a  fö ld ren gés, 
m ely  o ly  g y a k o r i J a p án b an , h o g y  m in d en  h árom -  
n é ^ y  napra e s ik  e g y ,  m ig  E u róp áb an  leg fe ljeb b  m in 
d en  h á r o m -n é g y  e szten d ő b en  tap aszta ’n i n ém i fö ld 
in d u lást.

S z o o lá l l . t a  óra} É rd ek es  érá t fed ezett fe l 
e g y  p árisi lap a z  O d eon  n e g y e d b e n  e g y  r é g is é g  k e 
resk ed ésb en . E n n e k  a  r é g i  ó rán ak  e g y  reáragaszto tt  
céd u la  adja m eg  a z  é r d ek esség e t, a m ely e n  a  k ö v et
k e z ő  sz o c iá lis ta  irá s  á l l:

N a p o n k in t c sa k  n y o lc  órát jár.

A  B U D A P E S T I N A PLÓ  telefon ja .
—

S z e rk esz tő ség 6 3 —12

K iad óh iva ta l 6 4 —3 9

KÖZGAZDASÁG
Ip a r  é s  k e r e sk e d e le m .

A z  á l la m v a m t l  Ig a z g a tó s á g  f ig y e lm e z te té s e .
A  m a g y . k ir. Á llam vasu tak  ig a zg a tó sá g a  k ö zh írré  
tesz i, h o g y  a  b u d a p esti p á lyau d varok ra  ren d elt áru
cso m a g o k  tarta lm ának h e ly te len  b ev a llá sa  fo g y a sz tá s i  
a d ó jö v ed ék í k ih á g á st, az  e g y e s  c so m a g o k b a  írá sb e li  
k ö z lem én y ek n ek , m in t lev e le k n e k  b e téte le  p e d ig  p o s 
ta jö v ed ék i k ih á g á st  k ép ez , m ely  jö v e d é k i k ih á g á so k  
l e f e d e z é s e  e se té n  a  p é n z ü g y ő r i k ö z e g e k  a  cim zettro  

m in d eu k or é r zé k e n y  b ír sá g o t rón ak . E z  a n y a g i k á 
ro so d á so k  e lk er ü lé se  c é ljá b ó l a  m . k ir . Á lla m v a su ta k  
ig a zg a tó sá g a  le lk é r i a  sz á llító  k ö z ö n sé g e t, h o g y  a  
b u d ap esti p á ly a u d v a ro k ra  ren d elt árukat, k ü lö n ö se n  a 
fo g y a sz tá s i a d ó  a lá  e s ő  c ik k e k e t tarla lm azó á ru szá l-  
litm án yok at a  fu v a r le v e le k e n  m in d en k or a z  á ru k  n e v e  
szer in t k ü lö n -k ü lö n  a  leg p o n to sa b b a n  v a llja  b e  s  
Írásb eli k ö z lem é n y e k n e k  ( lev e lek n ek  s'.b.) a z  e g y e s  
cso m a g o k b a  v a ló  b e téte lé tő l tartózkodjék .

A z e n ta i  k iá l l í t á s .  A  zen ta i m ez ő g a z d a sá g i-  é s  
ip ark iá llitás m u n k ála ta i te ljes  e rő v el fo ly n a k . A  m e g 
n y itá s  n ap ján , a u g u sz tu s  15-én  d élu tán  tartandó lóve r- 
se n v , 2 0 -a n  tartandó szarvasm arn a- é s  2 3 -ik i ló d ija zá s  
iránt m eg y e sz e r te  n a g y  az  érd ek lő d és.

A m a g y a r  k ir . á l la m v a s u ta k  ig a z g a tó sá g a  e  h ő  
4 -ik é n  e g y m illió  k oron át szállított b e  p én ztá ri fe le s le 
g e ib ő l  a  m a g y a r  k ir . k ö zp o n ti á lla m p én ztá rb a ; a fo ly ó  
é v i  b e sz á llítá s  ö s s z e g e  e z z e l  tizen h a tm illió  koronára  

em elk ed ett.
Vasutak kárbiztosltásl szövetkezete. A m agyar  

v asu tak  k ö lc sö n ö s  k á rb izto sitá si sz ö v e tk e z e té n e k  1902. 
é v  v é g é n  tizn n n y o lo  v a sú ti vá lla la t v o lt  tag ja  17.510  
k ilo m éter  v o n a lh o sszu sá g g a l. A z  1912. zárszám ad ás  
sz er in t a  sz ö v e tk e z e te i tű z b iz to s ítá s  c ím én  194.388 K ., 
n em  tű z  á ltal o k o zo tt s z á llitm á n y i k á ro k  c ím én  275.G69 
K . b a lese ti k árok  c ím én  95 .1 8 0  K , k e z e lé s i k ö ltség ek  
c ím én  (ö°/o kam attal) 9 8 1 9  K ., á llam ille ték ek  c ím en  
p e d ig  29 2  K ., ö s s z e s e n  teh á t 575 .502  K . terh eli, m ely  
ö s s z e g  a z  e g y e s  sz ö v e tk e z e ti ta g o k  k ö z t a z  e g y e z 
m én y b en  m egá llap íto tt k á r v ise lé s i  k u lc so k  szer in t fe l
o sz tá sra  került.
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Badacsonyvldókl Bortermelők Szövetsége. A
balatonmelléki szőlővidék bortermelői állal megalapí
tott szövetség junius 20-ikán tartotta Tapolctán vá
lasztó közgyűlését Hertelcndy Ferenc országgyűlési 
képviselő elnöklete alatt. A közgyűlésen megjelent 
szövetségi tagok közfelkiáltással Handlery Gusztáv 
földbirtokost, a borellenőrző-bizottság tagját válasz
tották meg ügyvezető-igazgatóvá, helyettesévé Frisch 
László szőlőnagybirtokost. Az igazgatóság tagjaivá 
választattak: Ley József plébános, dr. Kovács Vilmos 
ügyvéd, dr. Fischer Gyula takarékpénztári igazgató, 
Tus Antal vincellér-iskolái igazgató és Zalamegye 
szőlőfőfelügyelője, Takács Jenő királyi közjegyző és 
báró Puteány Géza nagybirtokos. Pénztárnok lett 
Weiler Ignác. A szövetség székhelye Tapolcza és 
működését folyó hó 1-én kezdte meg, amely oda 
irányul, hogy a bortermelők és borvevík közötti 
üzletkötést közvetítse és élénkítse, de nem szándéko
zik más szövetkezetek példájára a kereskedőkkel ver
senyezni.

fiXénlovak vásárlása. A földmivelésügyi minisz
ter felhívja mindama tenyésztőket, kiknek birtokában 
három és lél évet betöltött, de a nyolcadik évet meg 
nem haladt korú ménló van és azt eladni óhajtják, 
hogy szándékukat az ár és hely megjelölésével, 1 ko
ronás bélyeggel ellátott beadványban augusztus 10-ig 
a löldmivelésügyi minisztériumnak jelentsék be. Áz 
eladandó méneket a bejelentések mérvéhez és a be
jelentők lakhelyéhez képest egyes központokon bi
zottságilag megszemlélik, a vételár tekintetében létre
jött egyezkedés után azonnal megvásárolják és át
veszik. 165 centiméternél alacsonyabb méneket nem 
vásárolnak, kivéve, ha az egyed kitűnő minősége a 
megszerzést kívánatossá teszi.

A Fonoióre Festi Biztosító-Intézet életbiztosí
tási osztályána az 1903. év első leiében 2C68 ajánlatot 
nyújtottak bo 8,183.324 korona biztosítási tőkére és 
10U0 korona járadékra. 18Ü6 kötvény 7,113.854 korona 
tőkéről és 10U0 korona járadékról állíttatott ki. A díj
bevétel 1,622.273 korona 45 fillére rúg. Haláleset 99 
jelentetett 365.059 korona összegről.

Hadbütositást dijpótlék nélkül 20.000 korona ha
táráig a biztosított tőke leiéről a közöshadsereg és 
honvédség, 30.000.— korona erejéig a népfelkelők 
védkötelezettjeire nézve. (Hivatásszerű katonáknak 
mérsékelt dijpőtlék mellett )

A löltételek értelmében a biztosítás érvényének 
megtámadhutatlansága még az esetben is, ha a biztosí
tott párbaj vagy öngyilkosság iolytán halt volna el, 
vagy ha utólag kitűnnék, hogy a biztosított a bizto
sítás alapjául szolgáló ajánlatban lényeges körül
ményre nézve tévedett.

1, 3, vagy 5 évi nyereségfelosztással egybekö
tött biztosításokat eszközöl.

A biztosításnak 3 évi fennállása után a biztosí
tásra jutányos löltételek mellett kölcsön ad, vagy azt 
visszavásárolja, vagy minden tevabbi díjfizetés néikül 
kiházasitási biztosításoknál tőkésítést eszközöl a nélkül, 
hogy a félnek utóbbiért -olyamodnia kellene.

Marhahneárak a fővárosban A fővárosi vásár
igazgató jelentése szerint a marhahús ára a lefolyt 
héten a következő volt: Vesepecsenye egészben 1.36 
—4.— koronáig. Vesepecsenye tisztított 1.80—6.— ko
ronáig. Marhahús hátulja pecsenyének 1.20—2.40 ko
ronáig. Ugyanaz levesnek 1.20—1.80 koronáig. Marha
hús eleje II. rendű 1.12—1.60 koronáig. Ugyanaz 
III. rendű —.88—1.40 koronáig. Marhamáj —.40—1.60 
koronáig. Marhavelőcsont —.50—1.20 koronáig. Átlagok'. 
Vesepecsenye 2.67 korona. Marhahús hátulja 1.40 
korona. Marhahús eleje 1.18 korona, marhamáj 95 
fillér és marhavelős csont 79 fillér.

Váaárosarnok. íFdmoa és Brusit üzleti jelentése 
a Budapesti Napló számára.) Az elmúlt hét második 
leiében uralkodott kedvezőt enidőjárás az üzletmene
tén, mely a hét elején semmi kívánnivalót nem ha
gyott hátra, káros befolyással volt: Készleteiben é 
következőleg alakult az üzlet: Hűt üzlet csendes 
vidéki áru elenyészően csekély mennyiségben került 
a piacra, s a logyasztás iőleg helybeli vágású hú
sokra szorítkozik. Ma vidéki marhahús eleje 70—80, 
hátulja 80—100 korona ICO kilónként. Lehúzott sertés
hús 1—106 sertéshús szalonnával 106—114 fillér ki
lónként. Tfjásból a hozatalok ma kicsinyek voltak és 
J. r. iriss telt áru 60—62 koronát jegyzott eredeti lá
dánként. Tejtermékekből a hozatalok még egyre fölül
múlják a szükségletet és az arák változatlanul ala
csonyak. Ma I. r. szövetkezeti teavaj 170—210. 
jó Iriss főzővaj 140-160, tehén uró 14-18 fillérrel kell 
cl kilőnkint minőség szerint. Vágott baromfiból kicsi- 
nyék a hozatalok és a piacra kerülő magas árakon 
adható el. Ma idei hízót libák kilója 139—136 fillért 
jegyzett. Elibaromfiban vál ozat'an az iiz'et és ma rán
tani való cs rke 1.-----140 íi'lér, sütni való csirke

™ .— fillér, tvuk 230—200 fillér, kacsa 180—3._
*' ü’C, -----® — fillér, páronként minőség szerint.
VadróUk. Oz 140—150 fidér kilónként. Szarvas jó ke
reslet mellett 80-90 fillérrel volt a forgalomban kilón
ként. Gyümölcsfélékben kielégitó az üzlet; különös emli. 
test érdemel az őszibarack és meggy iránt észlelhető 
ó.énk érdeklődés, mely cikkek nagy tételekben való 
szállítása ajánlatos. Ma őszibarack 00—120 fillér kai- 
szinbarack 20-30 fillér, meggy 6 0 -60  fillér, cse
resznye 24-40 fiillér, ribizli 16-40 fillért jegyzett
kilónként minőség szerint.

Votomagvak. (Mautkner Ö d ön  tndÓBitása.) A 
lefolyt héten muharmag oly keresett oikk volt és oly 
nagy mennyiség kelt el, hogy a készletek — melyek- 
rol azt hitték, hogy még jövőre is marad belőlük — 
alig fogják az e őralátliató szükségletet fedezni. Bíbor- 
heremag. A termés jobbnak mutatkozik, mint azt az 
eisó hírek lilán feltételezték, mert már most, tehát a 
cscplés kezdetén, a termelők igen nagy menyiségeket

ajánlanak. Tarló répamag. Minthogy Németországban 
nagyobb a szükséglet amint gondolták, ennek követ
keztében az eredeti bajor tar.órépamag ára az utóbbi 
napokban néhány koronával emelkedett. Homoki bük
köny (Vicia villosa) jelealag igen keresett és a 
budapesti piaoon jó árak mellett helyezhető el. A 
vöröshere már évek óta nem állt oly remekül 
mint az idén és ha semmi se jön közbe, úgy a gazdak 
nemcsak kitűnő magtermésre, hanem ismét magas 
árakra számíthatnak, mert a múlt évi készletek úgy
szólván teljesen elfogytak. Jegyzések nyersáruért 50 
kilónként Budapesten : Vőrösheremag 70.——72.— K., 
lucernamag 55.——60.— K.. muharmag 11.— K.

Denaturált szesz. (Kalmár Sándor oég jelentőse.) 
Az üzletmenet az elmúlt héten csendes volt. mivel 
úgy az eladók, mint a vevők várakozó álláspontot 
foglaltak el és pedig azért, mert Hamburgban, mely 
piac tudvalevőleg a kiviteli üzletnél nagy szerepet 
játszik — erős kinálat mutatkozik és pedig azért, 
mert a belga kormány e hó 1-tól fogva a szeszkiviteli 
jutalmat redukálta. Á  belga gyárosok pedig,, hogy 
még a magasabb kiviteli jutalmat élvezhessék, iunius 
végén nagyobb részben eladatlan tételeket szállítottak 
Hamburgba, melyek a piacot nyomják. De mivel ezen 
eset csak átmeneti, az üzlet alapirányzata tekintettel 
az emelkedő tengeri árakra, változatlan szilárd maradt. 
Mai nagybani jegyzések azonnali szállításra 34—50 
—36.— korona folyó évi szállításra 86.—, 36.:.5 kor- 
10.000 liter o/o-ként ingyenbordóban budapesti állo
másra szállítva, készpénzfizetés mellett. Egyes bar. 
relok 1 koronával drágábbak.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda- 
esten 38.50 korona pénzben, 89.50 korona áruban.

— Bécsben a kontingentált készáru 41,60 korona pénz
ben, 42.— korona árában,

Sertéekonzumvásár. (A székesfővárosi sertés
vásár és közvágóhíd intézósége.) Julius 11-én. 
Fölhajtás: Zsirsertés, úgymint öreg L  rendű —— kilo
grammon felül — —— darab, IL rendű 280—350 kilo
grammig — darab, kanló — darab, silány — darab, 
fiatal nehéz 300 kilogrammon felül — darab, közép 
220—800 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malac — kilo
grammig — darab, összesen — darab. Hússertés 
úgymint-’ nehéz 800 kilogrammon felül — darab, 
könnyű 250—300 kilogrammig — darab, süldó — da
rab. malac 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 893 darab, — darab süldő. 
Elózó napi maradvány 164 darab, — darab süldő, 
összesen* 1147 darab, — darab süldő. Eladatott 690 
darab sertés, — darab süldő. Maradvány 257 darab
-----darab süldő. A vásár irányzata közepes. — Az
árak változatlan. — Következő árak jegyeztettek: 
Zsirsertés: Öreg L r. 850 kgr.-on felül 84— 86 fillérig, 
IL rendű 280—350 kilogrammig 84—86 fillérig, selej
tezett — fillérig, silány 69—72 fillérig, fiatal nehéz 300 
kilogrammon felül 88—94 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 84—92 fillérig, fiatal könnyű 220
kilogrammig 64—82 fillérig, s ü l d ő -------- fillérig ,
malao —----- fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon felül — — fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig —— fillérig, süldő ——— fillérig, malao 
40 kilogrammig —  fillérig. Árak minden le
vonás nélkül, kilogramomnként, élősúlyban.

Béosl vágómarhavásár. Julius 11. (Saját tudó
sítónk telefonjelentése.) A sk-marzi központi vásár
csarnokban ma megtartott vesztegzári vágómarhavá
sárra felhajtatott 312 darab magyar, — darab galioiai,
— darab bukovinai, — darab németországi, összesen 
812 darab szarvasmarha.

Jegyzések: 100 kilogrammonkint élősúlyban, 
magyar hizóökör I. rendű minőségű —  fillér, 
IL minőségű 54—71 fillér, kivételesen ——— fillér, 
IIL m in ő sé g ű -----------K„ galíciai hizóökör L mi
nőségű — — fillér, kivételesen--------fillér, IL minő
ségű --------fillér, HL minőségű ——— fillér; német
hizóökör L minőségű 68.76—82.— K., kiv —.65 
K., IL minőségű 69—.—77.— K., HL minőségű —  
fillér. Legelő ökör ——— fillér, paraszt ökör —
fillér, levágott ökör----- — fillér. Bika 70.——70.— K.,
tehén 61—70 korona. Kivételesen — korona, bivaly
--------korona. Az árak mótermázsánkint. élősúlyban
értendők, fogyasztási adó nélkül.

A  b u d a p es ti g a b o n a tő z sd e .
B u d a p . i t , ju liu s  11;

Mérsédelt vélclked? melleit 20.000 mótermáísa 
búza került a forgalomba 2 '/,—6 fillérrel alacsonyabb 
árakon.

Rozsban csekély érdeklődés melleit nyugodt 
volt az irányzat.

Zabban és tengeriben nem változtak az árak.
Eladaloll:
Buta. Tistavidéki: 100 mm 82 k. 8 K. 10 f., 

100 mm. 81 k. 8 K. 10 1., 100 mm. 80 5 k. 8 K. 
10 f., 800 mm. 81 k. 8 K. 10 1., 600 mm. 81 k. 8 K. 
—i/i f. 200 mm. 81 k. 8 K. —Va f., 600 mm. 81 k. 
8 K. 05 1., 100 mm. 81 k. 8 K. 05 í„ 300 mm. 80 5 
k 8 K. 05 f„ 100 mm. 80 k. 7 K. 80 f„ 100 mm, 
79 6 k. 7 K. 95 f., 100 mm. 79 3 k. 7 K. 85 f.

T.-FWdvdri: 2000 mm. 81 k. 8 K . 02*/i f.
Peslmcgyevidéki: 160 mm. 80-5 k. 7 K. 92 V. 

100 mm. 80 k. 8 K. 05 f.
Bácskai: 800 mm. 772 k. 7 K.87>/« l ,  1600 mm. 

77-3 k. 7 K. 85 I., 640 mm. 78-5 k. 7 K. 86 f.
Bánsági: 820 mm. 77-7 k. 7 K. 85 f., 400 mm. 

76-5 k. 7 K. 76 f.
Hecskereki: 2240 mm. 77 k. 7 K. 65 f.
Dunai.- 2000 mm. 77-n k. 7 K. 76 f.
Raktárból: 2400 mm. 79 k. 8  K . —  f .  120 mm. 

77 k . 7 K. 66 (.
Uj buta. Fegyver neki: 1000 mm, 80 k. 7 K. 80 í.j

4000 mm. 7 7  k . 7  K . 6 5  f. a u g u sz tu s i  

7 K, 55 fillér
Zenlai 

szállításra .
Pestmegyevidéki: 500 mm. 78 k. 

augusztusi szállilásra.
Tistavidéki: 1000 mm. 80 k. 7 K. 75 f. -

tusi szállításra julius 11-röl, 1000 mm. 80 k. 7 K. 76 
f. augusztusi szállításra julius 11-ról,

Hiúd három hónapra.
Árpa: 1300 mm. 5 K. 87 f.
Tengeri: 810 mm. 6 K. 4 2  f ., I 

oláh 1000 mm. 6 K. 47 f.
Zab: 100 mm. 6 K. 85 f., 150 mm. 6  K . 62>/« f.
Kéatpéntfitctée melleit,
A  készáru hivatalos jegyzése * budapesti áru- 

ős értéktőzsde szokásai Bzermt készpénzben és 
kilogrammonkint. — A minőség hektohterenkint 60 
|ri Ingram mnn kint

augusz-

mm, 6 K. 47

riluffTámni a, kilogramm

B a s a Kilós Ara mlAa ára

K.-U51 K^tól K.-ÍS-

TUzaridéMi s j ÍÖ T.CO 7 flü
7 7C

79
ÖO

7.8C
7 t5

7.es
7 «0

78 7 7t» 7.75 81 7 96 8 .(5

78
|7 7

7?8>
7 45

" 7 Í0
7 65

79
80 7 70

7ÍtO
7 .(6

73 7.16 7.65 81 7.80 7.95

P a a ű ld f t l 7Ö 7^86 7Í60 79 7 0 6 7.'75
l7 7 7 ü5 7.66 8u 7 .(0

78 7.66 7 . €6 81 7.16 8 .—

Bim légl 76 7'30 7Í<5 79 7ÍC6 7.85
7 .b  a ÖU

a 78 7.60 7.65 81 — —

Bioőkol 76 _7'S6 7.'65 7 i
77 7 . Í6 7.8> b-J
78 7.7C 7 a 5 81

Z»yéb gAboxuk&am&Ak

•Cnöxóare va!ó_

.  másnemU . 
a j U p o u t * -

6 0 -6 7  
Ö2—<4 
64—40 
69-tÖ

fl.ib
6.06Ő.20
c.6'J
6.75
6.60
ö .£0

e;2t
6.166.—
6.70

ZabTancwri
Bep’oa
Köűa 0.76 6 . -

7 . 8 3 -  7 .84  
7 .6 6 —  7.57  
6 .2 7 — 6 .23  
6 .3 4 — 6.35  
6 .8 0 —  6.31  
5 . 1 7 -  6 .13

A  határtúSOzlit fo ly a m á n  a  k ő v e tk e ző  k ö té se k  
tö rtén tek :

Októberi búza 1903. 1 7.38-7.83-7.34 
Áprilisi búza 1904. ; 7.61—7.67
Októberi rozs 1903. ; 8 .30-6,28-6.30—6.27 
Októberi zab 1903 i 5 36—5.88—6.36—6.34 
Augusztusi tengeri 1903. 6.32-6.33 -  6 31 
Májusi tengeri 1904. . 5.17—5.18 
Augusztusi repoe 1908.

D éli e g y  órakor a k ö v e tk e ző  záró á ra k a t á lla p i;  
tották  meg hivatalosan a tőzsdén:

Októberi bnza 1903.. ,
Á p rilis i b ú za  1904. .  .
Októberi rozs 1903. .  1 
Októberi zab 1903. . .
A u g u sz tu s i ten g er i 1908,
M áju si ten g er i 1 9 0 4 ..  .
Augusztusi repce 1908. .

Délután fél 6 órakor zárni;
Októberi búza 1903. .  .
Á p r ilis i bnza  1904. .  ;
Októberi rozs 1903. . .
Októberi zab 1903. 1 •
Júliusi tengeri 1903.. .
Augusztusi tengeri 1908.
Repce augusztusra 1903.

7.32— 7.83 
7.E6- 7.67 
6.25— 6.26 
6.85— 6.36 
6.30— 6.31 
6 .1 7 - 6.18

A  b u d a p es ti é r té k tő z sd e .
A mai tőzsde csekély forgalom mellett, a nem- 

zetközi értékek némi javulásával zárult.
Elótőtsde. Osztrák Hitelrészvény 660.75—661.25, 

Magyar Hite részvény 732 -----733.—. Álamvasuti rész
vény C66.25 korona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt forga« 
lom: Koronajáradék 99.85 százalék. Magyar Hitelbank 
részvény 732.50. Jelzálogbank részvény 518.50—519.—. 
Leszámitoióbank részvény 451.50—462 50. Osztrák 
Hitelrészvény 661.-----661.75. Kereskedelmi bank rész
vény 2710.—. Sa'gótarjáni kőszónbánya részvény
527.-----536.—. Ganz-léle vasöntöde részvény 2170.—
2200.—. Közúti Vaspálya részvény 605.5Ó—606.50. 
Városi Vi'lamos Vasút részvény 298.——800.—. Déli
v a sú t r é sz v é n y  69 .------ 7 1 .— . Á lla m v a su t r é sz v é n y
666.25—667.— korona.

4 órakor tárul: Osztrák Hitelrészvény 661.50, 
Magyar hitelrészvőny 733.—. Leszámitoióbank rész- 
vény — . Rimamurányi vasmű részvény — . 
Osztrák-magyar államvasuti részvény 667.—. Közúti 
vasút részvény —.—. Városi villamos vasat rész
vény — korona.

A  b u d a p esti te r m é n y tő z sd e .
A terményüzletben a RzornnHippii hongn latnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény* 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár« 
folyamokat állapította meg:

Jegytések: H er e m a g :  lu c er n a  m a g y a r  4 2 , - 6 2 . —  
korona, vörös aprószeniü 42.—60.— korona, vörös
erdélyi —.—-----k oron a , v ö r ö s  b á n sá g i — .-------- —
korona, középteemü 60.— 64.— k o ro n a , n a g y sz e m fl  
64.——68,—, korona. Disznózsír: budapesti 64 60—65.— 
korona, vidéki —, .—— korona. TáblaszalonnaS

Budap.it
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léo-ensxáritott v id é k i — ,-----------k o r o n # , v á r o s i 4
darabos 5 7 .------ 57 .5 0 . k o r o n a . 8  d a ra b o s 5 9 .6 0 —6 0 .—
to ro n # , -iis tö lt — -------. —  k o r o n a . S z ilv a :  b o sz n ia i,
szokás szer in ti m in ő s é é  1 8 .------ 1 4 .—  k o r o n a , 120 da-
rabos —.--------korona, 100 darabos 14.60—15.—
korona; 86  d a ra b o s 1 6 .2 5 — 1 6.50  k o ro n a , a z o n n a li s z á l
lításra. S zerb ia i s z o k á s  sz e r in t i  m in ő sé g  1 3 .------ 13.50
korona, 100  d arab os 13 .75— 14.—  k o r o n a , S 6  darab os
16.50—16.— k o r o n a . S z ilv á i:: :  s la v ó n ia i 1 8 .-------18.50
korona, sz er b ia i 1 6 .— —16,60  k o r o n a , a zo n n a l v a lő  
szállításra;

A  b é c s i  é r té k tő z sd e .
A z clőtőzsde r em é n y k e d ő b b  h an gu la tb an  n y ílt  

m eg, m ely  b a r á tsá g o s  irá n y za tá t m in d v é g ig  m egtar
totta. A  déli tőzsdén n y u g o d t  irá n y za t m elíott a z  ár
folyam ok tartottak .

Zárlat tartott.
B ecs, julius 11. (Magyar értékek zárlata) 4D/o o s  

aranyjáraáék 120.75. Tiszai és szegedi kölcsön-sorsjegy 156 25 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben —.—.M agyar keleti vasúti 
állami kötvény — . Magyar leszámítoló- és pénzváltóbank
_.._, Rimamurányi vasra üréezvény 464.—. Magyar ko.
ronajáradék 99 35.4°/o-os Magyar (öldteherm. kötvény 98,70. 
Magyar hitelbank részvény 731.50. Magyar nyeremény aöl« 
csőn sorsjegy 198 —. Kassa - ouerbergi vasúti részvény 

Magyar fceresk. báni 2707. Magyar cukoripar 1495.
B éos julius 11. (Osetráu erlenen zárlata.1 * 4*2u/o-OS 

papiriáranéK 100.55.4ü/o-ososztr. aranvjáradék 121.25. 1860-os 
sorsjegy 154.35. Osztrák hitelsorsjegy 430.—. Angol-osztrák 
bans —.— !lécei bankegvesület 483 50. Osztrák-magyar 
banu 1604. Déli vasút 82,75. Dunagözhajózási részvény 
878 —. Dohánvrészvóny 344,13. Császári és királyi arany 
11.33. Német bankváltófe 117.35. 4*2u/o-os ezüst járadék 1C0.35. 
Osztrák koronajáradek 100.(5. 1864-iki sorsi egy 246.—. 
Osztrák hitelintézeti részvény 661.25, Umonbank 524.—. 
Osztrák Lánierbank 412—. Usztrak-magyar áilamvasut 
CC9 —. Klbavölgyi vasat 417.—. Alpesi bányarcszvény 370.53, 
20 irank. arany 19.03. Londoni váltóár 238.40 bécsi íraroway 
Gitt B. — . Bécsi i'ramway Gitt A. — . Lapot kohó — . 
Az irányzat szilárd.

B ecs, julius 11. ÍA Budapesti Napló tudósítójának 
telelonjeientése.) A délutáni magánforgalomban a tárlatok a 
kővetkezők voltak: Osztrák hitelrészvény 662.—. Magyar 
hitelrészvény 732-—. Angol-Osztrác űans 276 —. Bécsi bank 
egyesület 484.— Union bán t 625.—. L&nderbank 411 5q 
Üsz.rák-magyar áliarovasut részvény 667.—, Déli vasút 8 2.75 
Klbavölgyi vasút 413— . KszaKnyugati vasút részvény —.— 
Dohányrészvény 355.—. Rimamurányi vasmű 465.—, Alpesi 
biayarészvénv 371 25. Májusi járadék 100.55. Magyar korona 
jvadéit 99.35. Töröt sorsjegyei 120 50 Német birodalmi 
marsa 117.43—117,33. Napoieond'or 19.07.

K ü lfö ld i é r té k tő z sd e .
B e r l i n ,  julius 11. ( lő tsd ti tudósítás.} A tegnapi new- 

yorki bágyadtsága hatás nélkül maradt, mert dacára a nagy 
üzlottelenségnek, nem kerültek értékek eladásra. Bányaértéket 
szilárdak, mert a német vasöntők egyesülete ma az árak 10 
márkával való emelését határozta el. Az irányzat ezáltal álta
lában javult. Belföldi járadékok állandók, külföldiek tartottak. 
Bankok és vasutak állandók. Magánkamatláb 23/4°/o.

Berlin, julius 11. (Zártáig  :-*2u/o -c s  papirjáradék 
— . 4ü/u-os osztráK aranyjáradék 103.10. Klbavölgyi vasút 
— . Magyar koronajáradek 99.80. Usztrák-m agyar áliam- 
vssut 142,75. Kassa-ederbergi vasút — , Bécsi váltóár 
85.10. Magyar vasúti beruházási kölcsön —.—» Alpesi bánya- 
részvény —.—. Ditconto-Commandit 186.25. Általános villa
mossági Edison 1 7 8 .- . GeisenKircheu 183 25. Laura-kohó 
213.40 4*2° ,ocs ezüst járadék 100.50. 4°/>ca magyar arany
járadék 101.80. Osztrák hiteirészvény — . Déli vasút
17.30. Károly-Lajos vasút —.—. Orosr bankjegyek 216.15, 
l'Voos uj orosz kölcsön 08.50. Török dohányrész vény — . 
Olasz járadék 103.30. Magyar hitelbank —.—.Dynamit árust
147.30, Harneni 177.10, Az irányzat szilárd.

E etlln , julius 11. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.'' Bsn forgalom! 4°/o-os magyar aranyjáradék 
— . Magyar korona járadék 99.80. Osztrák hitelrészvény
207.50. Osztrák-magyar áilamvasut 207.80. Déli vasút 17.80.
Északnyugati vasút Klbavölgyi vasút—.—. Orosz bank
jegy készpénz 142.75. Buschtiebradi 147,80, Orosz bankjegy 
— . (Uitimo.) Lomnara — .

P aris, julius 11. (Zárlat.) Osztrák-magyar ál lám- 
vasút —.—. Uj török konzol 32.40. Egyptomi járadék 106.20. 
Osztrák Lánderbank —.—. Párisi bankrészvény 10 96. 3v/-O8 
francia járadék 88.07. 4°/o spanyol járadék 89.17. 3%  uj 
törleszthető járadék b8.07. Crédit "loncier de Francé 12.80 
Anesi d anya re zveny —.—. 4%  1890. román kölcsön — . 
Görög kölcsön 21C.—. Váltó Olaszországra °/o 0‘— pari. Váltó 
Amsterdamra 206.18. Váltó Brüsszelro 8,i«. De Beers
512.50. Chartered 71.50. 5°/o bolgár kötelezvény 430.—. Ma
gyar aranyjarodék — . Déii vasút —•—. Váltó Londonra 
251,15. Osztrák aranyjaradék 103.30. Törők sorsjegy 128.—. 
Meridional vasút —.—. 4% olasz járadék 102 20 Uttoman- 
bank 591 — 3^ /o -o s  francia járadék — .— . Osztrák földhitel
intézet —.—. Déli vasúti elsőbbségi kötvény 3z3.59 4uA>cs 
1896. román kölcsön —.—. DúuanvTfiFzveny 388.—. Váltó 
Bécsre 103.75. Váltó német piacokra 121.90. Rio 11.72. Kast 
Bánd 185.—, Randfontcin 73.25 Magyar Jelzálogbank 558.—. 
Az irányzat nyugodt.

F ra n k fu r t ,  julius 11. (Z árla t)  4*2°/o-o« papír, 
járadék 100.70. 4ü/o-os osztrák aranyjaradék 103.—• 4°/'>os 
m&gyar aranyjáradék 101.95. Osztrák hitelrészveny 207,90.Olcsó bátor.

^ > [ ^ 0 1  engedménynyel adom el összes raktáron levő szilárd gyártmányú 
o  asztalos és kárpitos bútor-készletemet.

Nagy választék háló-, ébédlö-, szalon-, urlszoba, valamint minden a lakbe-
dendezéshez szükséges tárgyakban, a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

D ó s a  K á l m á n
—  asztalos és k á rp ito s  rr. =

I lu d a p c s t ,  K c r c p e s i - u t  S S .  s z .,  f é l e m e le t .
: Á rjr ey lé lí InKyrn <« DArmmtve.la . í i . - . i .

-  i ió b r»  7í

Osztrák-magyar áilamvasut 142.60. Észak nyugati vasút —.—. 
Rustiehradi vasút — . Londoni váltóár 203.80. Bécsi bank- 
e g y e b e t 121.10 Villamos részvény 127.80 3°/o-os magyar 
aranvkölcsön 8940. 4'2%-os ezüstáradéi: 100.75. Osztrák 
koronajáradék 1C1 10. Magyar koronajsradék 100.—. Osztrák- 
magyar bank 115.—. Déli vasút részvény 17.90. Klbavölgyi 
vasút — . Bécsi váltóár 850.10. Párisi váltóár 811.15. 
Unió bankrészvény — . Alpesi bányarészvény 187.—, Az 
irányzat nyugodt.

B a m b á ig ,  julius 11. (Zárla t) 4*2®/M>a ezüst
járadék 100.40. 18öL. sorsjegy —.—. Déli vasút 17.70. 4%-oi 
Osztrák aranyjáradék 102.80. Osztrák hitelrészveny 207.85. 
Osztrák-magyar áilamvasut 142.50. Olasz járaoék 103,10. 4ü/o-01 
magyar aranyjaradék 101.90. Az irányzat tartott.

B u d a p e s t-k ő b á n y a ! se r té sk e r e sk e ú e lm i  
c sa r n o k  je le n té se .

Julius 11. A seriésúzlet irányzata: lanyha.
A) Risott sertései: ára: L A) M a g y a r e l s ö r e n d  .
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban 

106—108 fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig 
terjedő suiyban) — — fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320 
kilogrammon felüli súlyban) 115—116 fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 114—115 lil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) — ■ ■ fillérig. — U. M a g y a r  s z e d e t  t i  Nehéz 
(páronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) —  — fillérig. 
Közép (páronkint 240—260 kilogramm súlyban) — — fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
— — . fillérig, — Hl. R o m á n i a i :  Nehéz (páronkint 
320 kilogrammon felüli súlyban) —— . fillérig. Közép (pá» 
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban —...... — fil
lérig. Könnyű (páronkint 260 kilogrammig terjedő súlyban;
-------- — fillérig.* IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  (S ta c h l) ,
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)-----— -
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
—— — fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260 
kilogrammon felüli súlyban) 116— 117 fiiléng. Közép (páron-
kint 240—260 Kilogrammig terjedő súlyban) 114----- 115 fillérig.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő suiyban) 112—114 
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  19C3. julius 10. napján vöt 
készlet 48.758 darab. — 19C3. julius 11. napján ielhajta- 
tott — oaiab. — 1903. julius 11. napján elszállittatctt 
379 darab, 1903. julius hó 12. napjára maradt készletben 
43 379 darab.

K iv o n a t  a  h iv a ta lo s  la p b ó l.
— Julius 11. —

Kinevezés. A győri ítélőtábla elnöke dr. Ferencz Emil 
ügyvédlelöltet a győri ítélőtábla kerületébe díjtalan joggya
kornokká kinevezte. Az eperjesi pénzügyigazgatóság Drács 
Pál eperjesi pénzügyigazgatósági dijnokot a  girálti adóhivatal
hoz segélydijas adóhivatali gyakornokká nevezte ki.

Megerősítés. Az igazságügyminisz'.er a fehértemplomi 
törvényszéknél ideiglenes minőségben alkalmazott Buocz Pnre 
aljegyzőt ebben az állásában megerősítette.

Pályázat. Az igazságügyi minisztérium számvevőségé
nél szá 1 tiszti állásra két hét alatt, a kun-szent-miklósi köz
jegyzői állásra három hét alatt lehot a  folyamodásokat be
nyújtani.

B u d a p e s t i  t a k a r é k p é n z t á r  é s  O r s z á g o s
Zálogkölcsön Részvénytársaság. Befizetett részvénytőke: 10 
millió korona. Elnök: Tolnav Lajos, vezérigazgató: Bcnko 
Gyula. Központ: VI., Andrássy-t . 5. Magy. kir. szab. osztály
sorsjáték főeiárusitó helye: IV., Ferencziek-tere 4. Kézi 
zálogüzletok: IV. Károly-kórut 18.; IV, Ferencziek-tere 4. 
Irányi-utca sarok: VII, Király-utca 57.; Vili, Józs.f-kórut 
2 .; Öllől-ut 6. sz.

E l s 6  L e á n y  k l h á z a s i t á s i  E g y l e t  m . s z .
gyermek- és életbiztosító Intézet Budapest, V I.  kér., Teréz- 
körut 40—42. Alapittatott 1863. Legelőnyösebb díjtábláza
tok gyermek- és mindennemű életbiztositáaokra, havi be
fizetések mellett is. Tartalékok: 10,000.000 korona. Eddig 
kifizetett biztosított összeg hét millió korona. Biztosítási 
állomány: 46,000.000 korona.

I d ő j e l z é s .
— Ás Országot Metecroiogiai Intését hivatalos jelentése,—

B u d a p e s t, ju liu s  11.

Hazánkban tegnap még mindenütt esett. Az eső meny- 
nyiségo az ország északi megyéiben, a Dunámul és a déli 
regzeken volt jel?ntékeny ; Aivavéralján 70 mm. esőt mértek 
és árvizet jelentettek. Ma reggel nyugat fe lő l,  hol a szelek 
helyenkint viharos jellegűek, a felhőzet ritkult és az eső is 
már csak az ország keleti felérő szorítkozott. A hőmérséklet 
pedig emelkedőben van.

Európa nyugati felét magas, keleti felét pedig alacsony 
levegőnyomás borítja,

Nyugat-Európábin az idő meleg és derült, Keleten pe
dig hűvös, többnyire borult vagy esős.

Kilátás: A hőmérséklet további emelkedésével válto
zóan felhős idő várható, helyenkint, in: ább csak Keleten, 
esővel.

V í z á l l á s .

Inn SchArtfloc —

Jul. 
11. 

m é
8 .20

Jul.

•  T
2.80 ruaa M.-SzlgM _ _ _

Duna 1‘i.nsau _____ 8 . 6 Tekeháza -
Linz V.-N.-uaény _

PozHony ----- 4.10 2.19 c Ttaza-EQretl—
a Kom áron — Bzulnok ■
a Budupeat _ Caengrád ___

Paks __ _ _ _ _ l .c 6 g Bzt-ged --------
5 M -háoa_____ Törok-Uecaa
B G o m b a .----- 8.49 Titol _______

Újvidék ___ 2 . a BArtfa ■ ■
B Fanesova — 2.16 2.8* T op o lya Hoör . --------
a Oreova 2.8ű B od rog Zemplén _ _

M orva Magyarfalva-. 0 .83 Sajó Zaolca _ _ _
V áff Zsolna 2.ÓJ 2.8Ő H ornád H.-Némett—

Troncsőn ■ — 2.^8 t.Öb lle r o tty ó  Margita
Szóród __  , 1.9Ü C.94 B.-Ujfiún _ _

B áb a Sz.-Gotthárd tí.óu

Zákány — 0.74 0.40 G uraim no ___
Harc. C .9 ’ BorosjonŐ___

Mura M.-Szórd ah. _ Q yom a--------
B zá v a Zágráb . Miarua Qy.-Fe lórvár

Sziszek _ _ _ _ Br.myicaka _
s Mitrovloa _ _ Bob őrs in _

Bznt.mAp • Makó -----------
K raozna N.-Mnjtény _ T ow oa K.-Koatély —
L atorca Munkáca ___ Kisz.etó
L aborca Hoinonna - Toniesvár _
U ag Ucgvár _ _ _ 0.28 0.U2 Üecakeroh |

J ó l. J qL 
11. IC. 

111 i t « r
Q.'Ü C.25
1.97 0.46
3 .04 6.01
2.G4 0.66
u.ül 0.71
Ú.Sö 1.62
0.94 1.87
1.88 2.27
1.60 l.-Ö
2.67 2.85
Ű.jC U.4S
0 .2 0 0.78

0.02l . ő
l .ő ú 1.68
1.10 0.18
0 .64 O.UK
0.12 C.—
0.41 0.25
0.16 C.iu
0 .9  i 0 .80
0.Ű4 o .ec
0.67 0.08
1.1U O.£8
2.8C 0.12
2.30 Í .4 8
1.93 0.40
1.83 1.08
0.— 0.—
0.86 0.14
l.b ö 0.62
1.44 i . t a
1.07 0.98
0.24 c .lö
0.4C 0.42

M ost ie le n t  m crr az athenaeum írod. |  m o s i j e ie n t  m eg  r
h  bán, BUDAPEST, V II., I

Kerepesi-út 54 és úgy ott, valamint minden könyv* |  
kereskedésben megszerezhető: ;

I

K ö z i g a z g a t á s i

Törvénytár
PÁRPAY SÁNPOR
á.talánosan elterjedt, nélkülözhetlen 1
• « - • • •  munkájának • • • » » •

I I I ,  p ó t k ö t e t e  1
Ezen most megjelent kötet az előbbi 10 kötet ki- i 
egészítéseül szolgál s tartalmazza mindazokat a fonto
sabb törvényeket és rendelctckct, melyek az előbbi I 
kötetek megjelenése óta a közigazgatás terén ki- 
bocsájtattak. Az uj pótkötet tartalmából felsorol- í 

juk a következőket:
HARMADIK RÉSZ. I 

Rendészet.
’ ELSŐ RÉSZ.
• Közjog.— Szervezet.

A közigazgatás! eljárás egy
szerűsítéséről. -  Végrehajtás! 
utasítás hozzá. -  Vármegyei 
ügyviteli szabályzat. -  Já
rási ügyvitel. -  Ügyviteli 
szabályzat községi és körjegy
zők részére. -  Ügyviteli sza
bályzat kflzigazgatasi bizottsá
gok részére. -  Gyámügyi ügy
viteli szabályzat árvaszékek 
részé re. — Oyámügyi ügy
viteli szabályzat a közsé
gek és járások részére. — 
Utasítás a kézbesítési eljárás

|  tárgyában. -  A vármegyék 
pénztári és számvevőségeinek

| ellátásáról. -  Utasítás a vár- I megyei gyámpénztáraknak a
| kir. állampénztárakban (adó

hivatalokban) való kezeléséről, 
az árvapénzek gyümölcsözte- 
téséröl cs a gyámügyi ügyvi-

• télről. -  Utasítás á m. kir. 
pénzügyigazgatóságok mellé 
rendelt számvevőségek, illető
leg szám vevőségi kirendeltsé
gek által ellátandó vármegyei 
központi számvevői szolgalat 
tárgyában.

MÁSODIK RÉSZ.
1 Népoktatás.

Utasítás az állami elemi nép-
I iskolai gondnokságok szerve- 
I zcteés ügyrendje tárgyában. —

Utasítás a községi iskola
székek, valamint a községi 
elemi népiskolák tanitói, illetve 
ignzgató'-tanttói részére. -  
A gazdasági i.-niétlő-iskola 
szervezete es tanterve. -  A 
gazdasági ismétlő fiú- és 
leányiskola tanítási terve.

A kivándorlásról. (1901. évi 
törvényezikk.) -  Az útlevél- 
tgyről. (tgo*. év; törv.-czüik)

Közegészségügy.
A kőzsegélyre szoruló 7 éven 
felüli gycimekek gondozásá
ról. (1901. évi XXI. t.-czikk »

Iparügy.
(Keresk. min. rend.) A fény. 
kérészeinek és vele rokon fog
lalkozásoknak műipari termé
szete tárgy iban. -  A megren
delések gyűjtésére vonatkozó 
törvény némely rendelkezései
nek módosításáról -  Utasítás 
az iparfelügvelet és kazánvizs
gálat tárgyában. -  Az ipari 
munkának vasárnapi szünete
léséről.

NEOYEDIK RÉSZ. 
Gazdasági törvények
A birtokos és gazdatiszt kö
zötti jogviszony szjiílyoii- 
sáról. (1900 : XXVII. t.-czikk.) 
-  Az e r d ő m u n k á s o k r ó l .  
(i9oo : XXVIII. t.-czikk.) -  A 
dohánytermelők és a dohány- 
kertészek közötti jogviszonyok 
szabályozásáról. (íqoo: XXIX. 
t.-czikk.) -  A gazdasági mun
kás-és cselédsegélypénztárról. 
( iqoo:XVI. t.-czikk.) -  Uta
sítás a gazdasági munkás- és 
cselédsegélypénztárról szóló 
1900: XVI. t.-cz., valamint az 
ezen törvény kiegészítéséről 
szóló 1902. XIV. t -ez. végre
hajtása tárgyában.

1 Mint ebből a bő tartalomból is kitűnik, a kiegészítések, 
pótlások és újítások folytán a »Közigazgatási törvény
tár* ezen legújabb pótkötete nélkülözhetetlenné 
vált mindenkire, kinek az előbbi kötetek megvannak.
Ára díszes és tarlós vászonkötésben 12 korona.

- —

Thierry A. gyógyszerész
c so d a b a lz sa m a

legjobb  é tre n d i h áziszer
lemőaztésl zavarok, gyen geség , éjuIA- 
•ok, gyom orégés, föl fúvódAs ellen csil
lapítja a köhögést, görcsöt, nyálkaoldó, 
tisztító, 12 k icsi vagy (5 dnpla flveg 
bftrmontve ládával együtt 4 k o r o n a .  
T hierry cyósryKzcrtára az 
őrangyalhoz. Prejfrada, 

ItohitM 'h-Sancrbrnnn  
'm ellett. Valódi csak az itt lát- 
í ható apáca-védjegygyel. 

Allrin echtcr Balsam Központi raktár: Budapest Törők J. gyógy 
mi t«r MNlzcmi-lfitt1'1'* »iortérában, Dr. Ecperleó és J. nytigyszor 

táréban Váci-körűt 17 -z Zágrábban Mit;. ‘
SThíBrryin Prrera

bt< Rdiih -̂SíiMfbrBii)----------- ------

tárábanVácI-körut 17 rz Zágrábból...........
bachS. gyógyszertárában és B6c3bcn Brady 
C gyógyszertárában A jánlató- e/nn a 

utazásoknál mindig kéznél vau.

O.UK


I S Budapest, vasárnap BUDAPESTI NAPLÓ 1903. július 12. 1 S S . szám.

S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.

Vasárnap, 1903. július bő 12-én.
Délután 3 órakor fél helyárakkal:

S z é p  H e lé n a .
Operett 3 felvonásban.

Este:
Szirmai Imre és Kiss Mihály m. v. 

É j j e l i  m e n e d é k h e ly .
Jelenetek a mélységből 4 felvonásban. Irta Gorkij.

Kezdete 7*/s oraker.

A világhírű Schöberl-ágy.
Magyar szabadalom 3011. szám.

A m. Klr. szabad. osztálysorsjátéK

VÁROSLIGETI NYÁRI SZÍNHÁZ.
Vasárnap, 1903. julius hé 12-én.

Délután */a4 órakor fél helyárakkal:
B o b  h e r c e g  é s  M ié i  h e r c e g n é .  

Énekes bohózat 4 felvonásban. Ir ta : Féld Mátyás. 
Zenéjét összeállította Barna Izsó.

Este:
T J g r y a n a z .

Kezdete 71/a órakor.

É j j e l  A g y . N a p p a l  I
Minden háztartásban elegáns kis kanapé gyanánt 
szolgál és egv kézmozdulattal a legtökólotesobb ruga
nyos matracoságyra változtatható át a legnehezebb 
ős legnagyobb személyek számára is. onnélfogva 
minden jobb családnál kodvelt, sőt nólkülözhctotlon. 
26 év óta sok ezor van használatban, mert a jó fek

vés a tüdő szabad lólekzósét előmozdítja.
A  Schöberl-ágy ára a kivitel szerint 26, 36 frt és fel
jebb. Szétküldés a világ minden részóbo Schöberl 
R óbert udvari szállító, cs. és kir. szab. gyára által 
B udapesten , H aris-bazár. Árjegyzék kívánatra. 
jMRe* ó v j u k  a  t .  c .  k ö z ö n s é g é t  S r l iü b e r l -A g y u n kB 6 8  é r t é k t e l e n  u t á n z ó i t ó l .

III. osztályának nyereményhuzása
f. évi julius hó 14, 15. és 16 án lesz.

Ezen osztálytól kozdódSlcg rövid idő sieti

13 m illió  6 6 8 .0 0 0  k oron át
készpénzben sorsolnak ki.

A  I I I . o sz t . s o r s j e g y e k  m e g ú j ítá s i  á ra i:
(m elyek  a II . osztályban m ár já tszo tta k .)

E gy egész ered eti sorsjegy  — — — — k o ro n a  3 2 .—
E gy fé l „ » - ............-  "
Ejry negyed „ „ ”  ?•
E gy nyolcad „  „ ............-  — ?♦ » • -

A  II I . o s z tá ly ú  v é t e l s o r s j e g y e k  á r a i:]
(IJ  vevőknek.)

E gy egész  ered eti sorsjeg y  — ... — ... k o r o n a  6 1 . -
16*- 

8 .—
E gy  fé l 
E gy negryed 
Esry nyolcad

S z im fó n ia  h a n g v e r s e n y .
P r o f .  W ie s c h e n d o rf lT  I I .  karmester.

Vasárnap, 1908. julius 12-tn.
Előadás a Szt.-Lukácsfiirdő dunaparti nagyvendéglőjében

L Kör-Induló W iesohoadorff
II. „ A  Mothusalem herceg**, operett nyitánya Strauas

III. „Szerelmi suttogás**, keringő Bayor
IV. „Japán diszörség felvonulása**, (Jellemkép) Vollstodt
V . „Egy este Bilsenól**, egyveleg

VI. „Mignon**-nyitány 
a) Serenáda

1 ■ b) Sons 1’ Ombrage 
VIII. II. Polonaiso E-dur 

IX. „Tavasz Ünneplése**, keringő 
X . „Magyar ábránd'*

XI. ,,Tannháuser*‘-nyitánya
XII. Katonai fantázia, hogedü szóló
XIII. „Capriccio itallen'*
XIV. Két magyar táno 6. es 0. szám

Schorz 
Thomas 
Haydn 
GiUet 
Liszt 
Dr. Fáik 
Bacbo 
Wagner 
Leonard 

Tschaykowaky 
Brahms

C e sa r  S id o li
a Városligetben.

Ma vasárnap, 
ju liu s  12-ép

2 nagy díszelőadás 2
d é lu tá n  4 és es te  8  ó ra k o r .

D élután 4 órakor az összes ölőhelyeken gyerm ekek 
f  é  1 á  r  a  t  f i z e t n e  I s .

Még csa k  néhány nap ig

L o o p in g  th e  L o o p
az amerikai Mr. B ro m s szallagkerékpározása a halálkörön, 

a XX. század csodája I
Minden előadás egy  legjobb ló  szá m ú  m ű so rt ta r ta lm a s

O s - B u d a v á r a
N y i t v a  d .  a .  3  ó r á t ó l  r e g g e l i  4  ó r á ig .

M a  v a s á r n a p ,  J u l in .  1 3 -é n .

F é n y e s  k iv ilá g ítá s .
NagygyermekesnÉpünnepély
Gyermekek és felnőttek réezéro különféle érdekes szóra
kozások. A belépésnél minden gyermek Ajándékot kap.

A nagy varieté színpadon két előadás,
Este : B a r r l . o n  L o n a .  Mindkét előadásban fellepnek a 
többi nagyszabású attrakciók : T h e  G e o r g ia  P le e n n n i-  
n le a  néger-csoport. N l a .  R a v e n a b e r g ,  V a ln  V a lb n r g .  
B a d h a r d  N n y d e r , a  8  L e o p o ld  stb. A délutáni elő
adáson gyerm ekek nem űzetnek. Felnőtteknek fél helyár.

A .  F o l i e s  C o m i q u e s - b a n
köt mulattató bohózat és S T E IN H A R D T .

Különféle zenekarok és más mulatságok.
R e l4 p ó  d í j  Ró f i l l é r .

Kedvezményes jegyek a városi tőzsdékben kaphatók.

Ö  f e l s é g e  a  k i r á ly
aszta li söre

a  f e l í i l m u l h a t l a n  m ü n c h e n i

S p aten b rau  s ö r
kizáró lag  a  Központi Szállóban

(K erepesl-n t és  R ottenb lller-ntca sa ro k )  
ű w  n a p o n t a  c s a p o l v a .
10  pa lack  m egren delésnél h á ih n i s z l l l l t , . .

L’JŐ'Ji r.*V3. szám.

F e l h ív á s  a j á n la t t é t e lr e .
Kereskedelmi m. klr. miniszter ur f. é. junius hó 

26-án kelt 28.543. számú magas rendeleté alapján 
ajánlati versenytárgyalást nyitott a posta-távirda- 
altiszteknek és szolgáknak járó egyenruházathoz 1903. 
évi augusztus hó 1-től számítva három, osetleg hat 
éven át szükséges alábbi kellékek szállítására.

I. Posztónemüek és gyapjúszövetek, u. m .:
a) sötétkék finomabb téli zubbonyposz'ó.
b) „ „ nyári zubbonyszövet,
c) kékes-szürke köpenypesztó,
d) „ téli nadrág- és mellényposztó,
e) sötétebb buzavirágkék kabátposztó,
f )  sötétbarna daróczköpeny-posztó, 
y) 8zerecscnszürke kabátposztó,
h) „ bélésposztó,
i) sötétkékes-szürke szinii nyári nadrágszövet,
Aj vörös szegélyposztó.

II. Ezüst zsinór és ezüst paszománt.
III. Sapkák kész állapotban.
IV. Nyakravaló kész állapotban.
Az elősorolt egyes csoportokba tartozó gyárt

mányokból, illetve készitmóuyekböl évenkint fede
zendő átlagos szükséglet mennyisége, valamint a 
részletes szállítási feltételek az országos posta- 
és távirda-cazdásznti h ivatalnál (IX . k é r ., 
G yáll-út 18 .) tudhatok meg, nemkülönben a kü
lönféle posztó-, zsinór- és paszománt-, sapka- és 
nyakravalóminták ugyanott megtekinthetők.

E mintáktól azonban el kell. térni jövőre, annyi
ban, hogy a téli és nyári zubbonyposztó, illetve szö
vet — a szintarlás lehető biztosítása végett — előbb 
gyapjúban indigóval festendő s azután alizarinfestés 
sel fedendő, továbbá az ezüstzsinórok ugyanoly czél- 
ból alkalmas módon telítve (impregnálva) s a sapka
zsinórok emellett acélbetéttel ellátva szállitandók.

Ajánlatokat a szóban levő szükségletek mindenik 
(I—IV.) csoportjára külön-külön kell tenni, mert 
kumulatív ajánlatok figyelembe vehetők nem lesznek.

A posztónemüeknél ajánlatot csak egyes posztó
vagy szövetfajtákra is lehet tenni.

A kínált gyártmányok és készítmények feltétle
nül hazai származásúak legyenek s ennek igazolásául 
az ajánlatban azok gyártási, illetve készítési helye 
megnevezendő és az előállításhoz használni szándé
kolt nyers anyagok beszerzési forrásai megjelölendők.

Az ajánlott posztó- illetve szövetnemüekből, úgy
szintén az ezüst zsinór- és paszomántból két-két 
méter, a sapkákból és nyakravalókból két-két darab 
mintául az ajánlathoz csatolandó. A mintákat el kell 
látni alkalmas módon az ajánlattevő gyár vagy cég 
nevével és azon sorszámmal, avagy jellel, mely alatt 
az ajánlatban említve van. A minták csatolása nem 
kötelező azon posztógyárak részéről, melyek eddig 
is vállalkozók voltak, de csupán azon fajta posz
tókra. illetve szövetekre, melyeket tényleg szállítottak.

Ajánlattevő köteles ajánlatában kijelenteni, hogy 
szállítási feltételeket ismeri és magát azoknak alá

veti, miért is a gazdászali hivataltól kapott szállítási 
feltétfüzet egy példányát aláírva és saját bélyegző
vagy pecsétnyomatával ellátva az ajánlathoz mellé'
kelni tartóz^.

Bánatpénzül az egyévi átlagos kereseti összeg 
öt (5) százaléka készpénzben vagy üzleti biztosítékul 
elfogadható értékpapírokban a központ' posta- és 
távirdaszámvevőség által (V.. Akadémia-utca 12,) elő
zetesen láttamozott letétjegy mellett a budapesti 
posta- és távirda-igazgatósági pénztárnál (IV., Föposta- 
épület) leteendő s a kapott pénztári letétnyugta szin
tén az ajánlathoz csatolandó.

Magyar nyelv'en szerkesztett és ivenkint egy (1) 
koronás okmánybélyegeel ellátott s a fentiek szerint 
fölszerelt ajánlatokat lepecsételve és a borítékon 
„Ajánlat altiszti és szolga-egyenruházati kellékek szál
lítására" felirattal ellátva,
folyó évi augusztus hó 14-én déli 12 óráig 

alólirt gazdászati hivatal vezetőjénél kell benyújtani, 
hol azok a jelzett napon a határidő lejárta után 
nyomban fel fognak bontatni és felolvastatni, mely 
alkalommal az ajánlattevők vagy meghatalmazottjaik 
jelen lehetnek.

A megállapított határidőn túl beérkező, valamint 
feltételeknek egy vagy más irányban meg nem fe

lelő, esetleg távirati utón tett ajánlatok tekinteten
kivül fognak hagyatni.

Mindenik ajánlattevő ajánlatával s az ahhoz 
letett bánatpénzzel az ajánlatok feletti, határozathoza
talig, azon ajánlattevő pedig, kinek ajánlata elfogadta
tott, a szerződés megkötéséig kötelezettségben marad.

Kereskedelemügyi in. kir. miniszter ur egyébiránt 
fenntartja magának, hogy az ajánlók közül — tekintet 
nélkül a kívánt árakra és kikötött feltételekre — sza
badon választhasson, s az esetben, ha az ajánlat
tevők cl nem fogadható magas árakat kívánnának, 
a beszerzést az ajánlatok mellőzésével bárhonnan 
eszközöltethesse s hogy a  cél biztosítására bármily 
másféle intézkedést tehessen.

Budapest. 1903. julius 8-án.
M. klr. országos posta- és távirda gazdászati hivatal.

,, „  --------------

T ö r ö k  A .  é s  T s a
b a n k h á z a ,  B u d a p e s t .  

K ö z p o n t :  V I .  T E R É Z - K Ö R U T  4 6 / b .

Fiókok: Váci-körút 4., Muzeum-körut 11., Erzsébet-körut 54.
ahol az utolsó Í T A O  koronás W
sorsjátékban a  W W s W W  jutalmat nyerték

=  Legnagyobb osztálysorsjegyüzlet hazánkban. =

F o g v á j ó
cikket minden minőségben, mint legelső 

forrás legjutányosabban szállít
LÁNGOM. A. és Társa, VI.. L U z r tr -n tc a  12. 

N a g y b a n i s z á l l í t á s  k e r e s k e d ő k n e k  !
P o s t a c s o m a g  s z é t k ü ld é s  i s ! !

ÉNZT

n ie ly l y e l  b á r k i  folyton, könnyen, legtisztább, 
friss, e ifÍH Z N íK C H  6a olcsó, kellem es ü d í t ő  
i t a l o k a t ,  szódavizet, m esterséges ásványvizet, 
bármilyen gyUmölcsszörp-gazőzt, kefirt, (szén
sava* tej), szénsavas hideg toát (nyáron m eg
becsülhetetlen egészséges, bű tő ital), pozsgőbort, 
pezsgőlimonádét, spriccert stb. k ö s s l t t ie t .  — 
A szénsav vegytiszta. A kezelés egyszerű, 

kényelm es. Orvosok által rendeltetik.
6 12 18 24 80 decil. Űrt.

8 . — 1 0 . -  1 2 . -  1 4 . -  f r t .
A készítéshez szükséges kitűnő m inőségű bor- 
kősavat, 600 grm és szódabikarbónát 000 grm.

tartalmazó csom ag ára I r t .  l.? O .
E .  T 1 IF .S S IE R  P A r is , a valódi f« v re -fM e  
N z ó d a v lz g é p e k  egyedüli készítője. E g y e 

d ü l i  f ö r n k t ö r  * fn g y a r o i-a z .* lg o n  
Kertész Tódornál Budapest. IV., Kristóf-tér, 
nagyban és egyenként. — Árjegyzék kívánatra 

ingyen és bérmentve.

Z A B A D A L M A T

m  frt egy  111

9 S |  |  12 boros-
1 8  1 likórparf L rí 1 gyűrnél

■ I  I I I 1 ,rU',1,iUi 0 U
kéretik-

ítljitvil, mslra- Is Dolell-oltalnal megszerez.
Szabadalmakat

Szabadalmakat É rtékesítő Vállalat,
I ’ A n x to r  ( tö r v é n y e s e n  b e j e g y z e t t  c é g )

B 1D A P E S T , E rzséfoet-köm t 17. 
T e le fo n  2 4 —2 0 . F e lv i lá g o s ítá s  d íjta la n

f f r t  egy Unom  m e ts z e t t  ű v e g k o s z le t ,  melys
kOvetkozö 41 darabbólA'.l é s p . : 12 drb v izes-, 
12 boros-, 0  likörös-pohár, 1 vizes-, 1 borosüveg, 
1 likőrpalack, lcsem eget.il, 6  csem ogotlnyér és 
I gyüm ölcs-állvány. L eg fin o m a b b  k lv lto lh e n  
I  írttal drágább. Meg nem felelő áru visszavéto- 
til., a pénz vissziflzoitetik . Ládáé rt 3 0  kr. szá- 
mittatik lel.K endőiéi nél a vasúti állom ás meg-

w * *  Böhm J., Budapest. V étT i’JS'

SORSJEGYEKRE
é rték p a p ír o k r a

és
vidéki takarékpénztári 

részvényekre
i (visszafizethető tetszéssze

rinti kisebb részletekben
is ) ,  b á rm ily  ö s s z e g e t  

Ig e n  o lo s ó n  ad
K ö v á ry  Ármin

b a n k - é s  v á ltó ű z le te ,
osztálysorsját. íöelárusltó
IV .. F c r e n c le k - t e r e  9.

Gróf Cziráky-paloU.

ATH ÉN AEUM r.-t 
kiadásában megjelent:

H Á Z A S S Á G I P E R E K  
ÉS ELJÁRÁS 

HÁZASSÁGI PEREKBE! 

Irta; KNORR LAJOS
ügyvéd, ny. táblai bíró, *tb.

E könyv egybefoglalja a 
házassági perekre vonat
kozó összes jogszabályokat 
úgy, hogy annak nemcsak 
a szakember, hanem a per
lekedő házasfelek is hasznát 

vehetik.
Á ra  a n g o f v ás zo n -  

kötésben 2 korona.

Kapható az A TH E N AEüM  
r.-társulatnál (Ilpcst, VII. 
kér., • Kcrepcsi-út 54.) é» 
minden hazai könyvként* 

kedésben.

Á llam i fe lü g y e le t a la tt! Á llam i fe lü g y e le t a la tt!
G e r ő  F e r e n c  k a to n a i e lő ké sz ítő -isk o lá ja  az

egyéves önkéntességi képesítő vizsgára
W . X a g y  J á n o s - u t c a  3 .  s z á m .

Ezen több év óta fönnálló és szép alkorrcl működő iskola előkészít 8 és 10 hónapra terjedő 
tinfolyam on az ö n k é n te s s é g i  v iz s g á r a  kiváló középiskolai tanárok közreműködésével olyan 
ifjakat, kik az önkénpossógro jogosító érettségi bizonyltvánvnyal nőm birnak. R é s z le t e s  

I s m e r te tő  k ív á n a tr a  k ü ld e tik .
' A b új tanfolyam  szeptem ber 1-én k ezd őd ik . ■ ■■ 

B c lr a tá s  n a p o n k in t délat& n 4 —7  ó r á ig .
V  I O  S  a  I E  «  R É S Z É R E  I N T E R t T Á T U S ,

Tan- és nevelő-intézet
nyilvánossági joggal

S i s s E a p e s t c s i ,  H o S & l - u t c a  19. sz. 
Az in té z e t 25 év óta á ll fenn .

D r. L á sz ló  M ih á ly  nyilvános főgimnáziumában és nevelőintézetében, 
mely államérvényes osztály- és érettségi bizonyítványokat
á l l í t  k i, a beiratások szoptember 1-őn kezdődnek. Azonban már most 

is lehet előjegyezni.
A növendékek lehetnek bennlakók, fólkosztosok és bejárók* 

Értesítővel kívánatra készséggel szolgál az igazgatóság.
D r .  U Á s z l ö  IV T ilin l.v , igazgató.

lcsemeget.il
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R e n d k í v ü l i  c i k k e k  cUíTvusitíT^íx
a z  üveg- és porce llán  áru -o sztá lyáb an  s

V izes k o r só . Finom csiszolt kék szinti üvegből, ára ... ..... .............. . . ....__  35  kr. ’  '  " “
V izes üveg, sávval 1 lt. űrtartalommal, á r a ... .................................. .................  15 kr.1
V izes poh ár dupla erős, sávval 6 drb, ára ... ..... .............. _ ........................__ 3 0  kr.
B o ro s  pohár dupla erős, sávval 6 drb, á r a .................... ..................................  S Í  kr.
G yüm ölcs tá n y ér k á k , mély vagy lapos alakban, préselt üvegből, finom

mintával 6 drb, á r a ............... ................................................................... .. ............ S5 kr.
C itrom  p rés, préselt üvegöntvény, használatban igen célszerű a citrom egy

csepje se vész kárba, á r a ... .............. _ .................. ..  . . . ... ..... ..... .................  13  kr.
Sörös k é sz le t, finom csiszolt azúrkék üvegből, remek kivitelű beégetett 

festéssel, tüzaranyozott szegélylyel 1 db IVa It. korsó 6 drb nagy pohárral
é s  igen díszes fatállal együtt, ára................................ ..... ............................ ..... 1 7 5  kr.

P e z ss ő  a la k ú  l ik ő r  k é sz le t , jegecezett üvegből, nickeí” felszereléssel,
6 drb pohárkával, ára ______ __ __ ........... ...................... .................... .. ......75 kr.

G yüm ölcs k é sz le t, finom majolikából, elegáns színes égetett mintával 1 drb
felszolgáló állvány 6 drb tányérkával együtt egész készlet á r a ......... ...........1 3 5  kr.

Vajtartó, finom angol fayence, elegáns festéssel, ára ...................................... 10 kr.
K ávés- vaery tea c sé szé k , valódi angol fayence, finom festéssel, legszebb

és legcsinosabb kivitelben, legalkalmasabb alak, 1 csésze aljával együtt ára 13 kr.
Kávésbögrrék, karlsbadi porcellánból, csinos égetett festéssel, ára ............... 7 kr.
W occa-csészék , finom karlsbádi porcellánból, szolid virágmintával elegáns

alak, 1 csésze aljával együtt, ára................................................ ....................... 1 0  kr.
C sem ege-tán yérok , valódi karlsbádi porcellánból, díszes festéssel, valódi

égetett aranyszegélylyel, 6 drb ára .................. ..  ......................................... . 5 0  kr.
P e c se n y é s-tá ía k , tésztás-tálak, főzelékes-tálak drbja, ára.................~  " 3 0  kr.
Salátás-tá l, recézett, kedvelt alak, drbja, ára ................................... _ .........  13 kr.

4 0
i

kr.

l
35 kr.

i
50 kr.

’ 4 0 kr.

. 13 kr.
38 kr.

l
38 kr.

. 75 kr.

8 0 kr.

3  8 0 kr.

3  80 kr.

I.evcses-tányér. mély alak, G drb ára
T eljes é te l-k é sz le t , valódi karlsbádi porcellánból, legújabb díszes és 

csinos kivitelben, finom égetett festéssel, arany szegélylyel, 26 darabból 
álló készlet, ára .......................... .....— .............. .. .............. .. — — — O frt

Teás- vagy k á v és-k é sz le t, valódi karlsbádi porcellánból, díszes kivitel
ben, rococco-mintában, finom égetett festéssel és arany díszítéssel, egész 
készlet á r a ._ ................................... — —..................................................... 2  frt

H y g icn ik u s köpőláda, valódi angol fayence, díszes kivitelben, különféle 
színben, ára ................................  — ... — ... — — — — ...  — .. .  —

C sonttányérkák, karlsbadi porcellánból, valódi arany szegélylyel és díszes
É jje li lám p a,^színes üvegből, színes égetett virágfestéssel és ernyővel, ára 
Konyha-Iáinpa, nickelezctt erős bádogból, fényes kagylóalaku bádog ernyő

vel, zöld szinü csinos üvogtartálylyal 8-as lapos égővel és lámpaüveggel
teljesen felszerelve, ára.-............................ . — — — —- ... — .....................

K erti lám pa, bádogból, barnára bronzirozva, jó  erős kivitelben, üveggolyó
val felszerelve, ára ........................—....................................................................

A sztali lám pa, színes égetett virágfestéssel, teljes magassága 51 cm. 11-es 
lapos égövei, cilinderrel és lámpagolyóval teljesen felszerelve, ára ... ... 

F üggőlám pa, csigahuzattal, hármas lánccal, bronz aranyozással, díszített 
fémből, csontfehér betéttel. Teljes magassága 110 cm. 11-es lapos égővel,
lámpaüvcggd 31 cm. átmérőjű ernyővel teljesen felszerelve, ára ...............2

Ámpolna, díszes kivitelű bronz fölszereléssel, hármas lánccal remek kivitelű 
golyóval, kézifestéssel és aranyozással, petroleumtartálylyal és lárapaüveg- 
gol teljesen felszerelve, ára ............ .. .............. -  — .....................  — .........3  80  kr.

A fenteb bi c ik k e k r e  vonatkozó LFVÉY.BFXI vagy POSTAVTALYÁNIT m egren d elések  helyben!
 nagy k e len d ő ség ü k  m iatt nem intézhető k e l .

5’agy m ln tagyüjtem ényt nyári francia batisztok, de'ainek, zephirek, szatinok 
k é p e s  á r je g y zé k e t ős mosókelmékből, valamint az összes árucikkokról i n g y e n  é s  b é r m e n t v e k ü ld ü n k

vid ék re.

Grand P r lx . — P á r is i  v ilá g k iá llítá s  1 9 0 0 .

Kwizda Ferenc János
o«. 6« kir. oszir. magyar, román királyi és bolg*r fejedolw  
udvari szállító kn-őletl gyógyszerén, KOR.VEl'DCRG B, oa m

IT W  f  7  31 A  í®le korneubnrgi Bv S z i  U * l “niarhatappor
D la e t .  s z e r  lo v a k ,  
l i a r v a i i n a r h t k  ós 

J u h o k  r é s z é r e
t doboz ára K. 1.40 

‘/a doboz ára K.—.70 
50 év óta a legtöbb is
tállóban használatban 
van étvágy -h iány s 
rossz eméaztóNnél, a: 
tej javítására és a te
henek fejelőképeesé- 

gének fokozására.

•m e llék e lt  v6djegytry.il valódi. Képes árjegyzék 
Ingyen é s  bérm entve.

F ő r a k tá r: TÖRÖK JÓZSEF, gyónyszertin, 
Király-utca 12 és Andrássy ut 26.

FÉRFIAK és NŐKNEK
egtctkaczuLu heveny ez idült tulyuaoknái b e fo o a k e n d s s e a  

n é lk ü l a  le g b iz to s a b b  gyógy  szarnak a

„ S a n id  l a b d a c s o k 11
bizonyultak. Egy d o b o z  1 0 0  la b d a c s  tartalommal éa pontos 
haaználuU utasítással 6 korona. Vidékre utánvét m ellett dls- 

xróten kliid a
M a g y a r  K i r á l y -1 g y ó g y s z e r t á r

Bndapest, V., Marokkól-utoa 3/i is. ibrzü&9t tér sarok.

h

Biztos gyógyulást keresőknek
kik bármily

nemi betegségben szenvednek
mint hugyező és hólyagbajok, hugyosAecUkflletek, vlaolésl 
zavarok, éjjeli m agöm lések, sebek .»  buiakóros bántalnink 
(syphillai nz űnferiőzéz utóba) lként fellépő Idegbajok, 
k o r a i  f ó r f l e r o  o lg y o n g U Ió a ,  bármily béikiUlóaek 
rtb. nőkuól fehérfolyáa, mely bajok a l a p o s ,  g y o r s  é s  
g y ö k e r e s  g y ó g y í t á s á r a ,  s z i g o r ú a n  t u d o m á 
n y o s  é s  l o l i t l& n io r o t o s  g y ó g y m ó d j á n á l  f o g v a  

logjobban ajánljak

Dr. Garai Antal
▼. es. és kir. osztály főorvos o r s z á g o s  h lr t t  á s  lsg -  

r o g l b b  80 éve fennálló reudelő-lo tűzet

Bndapest, TI. kér., ándráuy-nt 21. u .,
Rendelés naronta 10—é-lg éa 8-lg este. Idillt hugyozó
é« hólyagbajok vü-gála la  villainoe húgycsőtűkör segélyével, 
Vidékiek levelekre kimerítő válanzt éa zzakeserű tant 
caot nyernek, gyógyszerekről gondoskodva lesz. Titok 

tartás biztosítva,

N őknek k ü lön  váróterem .maGSMHHHn

AzAMKER
é l e t -  é s  j á r a d é k b i z t o s i t ó - t á r s a s á g .

Magyarországi rezÉriépríselősée: BUDAPEST, VI. kar, Deát-iér 6. szám
(Anker-udvar), a társaság saját hazában. A lap ltta to tt 1858.

Ö s s z e s  v a g y o n  ___________________ 153  m il l ió  korona
B i z t o s í t á s i  á l l o m á n y . . . ------ ------------516  m il l ió  korona
E d d ig i  k i f i z e t é s e k  — ___________  2 4 3  m i l l ió  korona
A nyeremény részesüléssel biztosították 1002-ben a v eg y es  és halál- 
e s e l l  b iz to s ítá so k n á l A  osztalékterv szerint, az évi biztosítási díj 
35° ó-át kapták készpénzben kifizetve. A v egyes  é s  ta k a ré k -  
p é m iá r i b isto s itá so k n á l B  osztalékterv szerint (évenként emel
kedő osztalék) az összes — biztosítási tartamon keresztül beüzotett 
— dijak 3 3/o-a, illetőleg az évi díjnak
3 év. 4 év, 5 év, 6 év, 7 év, 8 év után 9 év után

Í8»í\ ÍS>-/Í 18“/» SÍV Í M '/ö  ' ZT>/o 
fizettetett ki készpénzben.

E lőnyös k iházas itás i ̂ vegyes b iztosítások.
Jutányos dijak. — K edveié feltételek, — A képzelhető legnagyobb biztonság. 

Prospektussal ée felvilágosítással szolgál a fonti magyarországi vezér-
k é p v is e lő ig , v a la m in t a társaság ü g y n ö k e i

rSCérje ingyen=
világhírű találmányomat a H B " h e n d e e ü é , m e ly e i
m in d e n k in e k ,  k i  c in ló t  v e le m  k ö s l i ,  n a g y  k é p e s  «tr- 
j e g y s é k e m m e l  In g y e n  és  b d r m e n t v e  k ü l d ó i u .  Minden 
náh m vásárolt cipőért 1 é v i  I r i t e b e l i  J ő t d lt f l s t  v d l ln lo k ,
Im g y  a  b ő r  r e p e d é s e  k t  v a u  s d r t  a ,  ha Uusl kenőescasl hó
ként. Időelöttl olazokadása esetén 'eljoten i n g y e n  m e g j a v í t o m .

W lnácn nálam  v á s á r o lt  c ipő
höz 1 tég e ly  G b k I Kcnőcwöt
éw 1 pár e leg á n s  cIpősAmfát

adok Ingyen,
l.sgponiotahb mérték, ha harisnyában egy papírlapra állva, a lábtslp körvonalát lor«jztd- 
uk. S e m  m e g f e le i é t  k i c s e r é le k  s a já t  k < > lls é g « m e u  v a g y  a  p é u s t  lu lu ü e u  

le v o n á s  n é l k ü l  v is s s a a d o m .
Férfi sima v ix eugos, erős kivitelben 8.BA  
Elegáns gavallér vix fűzőt cipő, angol

varrott t a lp p a l ................................S #0
Divatos barna bagaria fflzőa cipő . é 9 0  
balon lakk feltűnő elegáns fűzős

cipő, ksztyübőr setrral . , . 4 -8 0  I
Feltűnő olag. b ős ftts. sipő, derby szab. 4 .9 0

Női valódi zerge fűzős v. ongosoipő 8 .9 0  
Divxtoa barna zerge fűzős, ologáne 3 .9 0  
Feltűnő elegáns box fűzős sipő, ele-

gán» k iv ite lb en ................................3.*»0
Salonlukk fűzős cipő. eleg. kivitelben 8 .70  
K sreeitesattos elogáns stlonlakk v. 

keatyübór utcai oipő
Gyermekcipő •  évig 1 frt 8 0  krájcár. 8  évtől 7  év ig  1 frt 8 0  kr. 7  értől 10 ér ig  9  frU

A g u lá r  I g n á c
BUDAPEST,

Fnll7lAt* K e re p e s i-u t  30. sz.,1 uJklfcslwwB g  R é k n s - k é r k á a  t e m p la n a á v a l  s x e m h e n .

F ió k ü z le t  i K l r á ly - u t e s  8 .  s zá m .

L O C J I  I T J I Á - í Y * l o  z V n  111: t íO U .
Törvényileg bejegyzett védjegy.

Á r t a l m a t l a n  b e ls ő  s z e r .

Hólyag- és hugycsöbántalmak
folyás, hngyosö-.'gés, luger, dugulás, bólyagbcrut z tb ) ellen.

O rv o s ila g  m e le g e n  a já n lv a !  F á jd a lo m  n é lk ü l!  G yorsan  
e s  á r ta lm a tla n u l h a tó  1 M unka m e g s z a k ítá s a  n é lk ü l

D r .  L o w l t  k ö n y v á b t n  a z a k e t  /*■/« f  .Gonorrhcea 
csak belsőleg gyógy iinató hü'ositn <•& mtn<!.n káros hatás
nélkül. M in t  to g jo b b  ő s  l a g c á la z e r ü b b  a z e z  s o 
r o z o t t  b e t e g s o g o k  g y ó g y í t á s á r a  a z „ A n l ln o o n "  
vált bo. A kós/.itménynez A a a r a » á /a h e  k ó n ’r o lm c a  » a 
boteg által minden a lk a lm a t la n s á g  n é lk ü l  h a s z n á l 
h a tó ,  mint án a folyadék csekély vizűi n könny n vehető be. 
O o n o r r h o o a  ő s  h ő iy a g b  A n ta lé n a k  c y ó g j f f l á a a  
L o c h e r - ló lc  A a t ln a o n  a lk a lm a z á s á n á l  s z o k a t lan g y o r s  le f o ly á s ú ,  b o te g o k  heveny gonorrhor-Sval 
n é h á n y  n a p  m ú l t a  o g ó s z a é g o s o n  b o c s á t t a t 
t a k  • / .

D r .  S o m  m ó r  E . T h a y n g o n b o n  í r j a .  „ A n t ln a -
»** a különböző férfi óz női liólyagb mtalmaKnáí uikalurz-

tam és az e r o d m ó n y  m in d a n n y is z o r  lo l jo a o n  k l-  
o lé g lto t t .  Ú g y  lá t a z lk  a z o n  u j  g y ó g y s z e r  g y o -  
m o r h i n t a l m a k n í l  ío  g y ó g y í t ó  h a t á s s a l  v a n
ztb. stb.

A . ,L o c b o r - f ö lo  A n t ln o o n "  nem santa!készítmény. 
Ü vegje K. ■» 80 gyógyszertárakban kapha.ó. Irodalom Ingyen

Utasítsunk v lss/a  minden lobbnak ajánlott szert és kér
jünk határozottan „Lochor-félo Autineont“ .

Utánzásoktól óvakodjunk és figyeljünk L o c h o r  A .  alá 
Írására Egyedüli gyárió L o c h o r  A n d r á s  g y ó g y a z g .

r ó e z o t !  l a b o r a t ó r iu m ,  S t u t t g a r t .  — Ff raktár:

Török Jó zan t g yó g y sze rtá ra ,
K ir á ly - u t c a  12 . s z á m  é a  A n d r ú s a y - u t  2 0 .  a z .

Titkos betegségek
gyójfyitáűára legjobban ajánlható 26 évon át 
szerzőit kórházi éa matfánorvosi tapaszuuaui 

alapján

D r . S & J M U S l
V. cs. és k ir .  ezred orvo s  éa 

k ó rh á z i főorvos
Biztos sikerrel rövid idő alatt gyógyít; hugy- 
céőfolyást, hólyagbajt. sebeket, synhilist, bőr- 
bajokat, elgyengült lórfierőt, idősebbeknél is 
eleetro Másságé vagy l'sytiropnor által. Unfor- 
tözést és annak utóhajait: ideg- és hatgeriuo- 

bajt ós minden női bajokat.
— Rendel: 9 órától 4-ig és este 7—S-ig. —

B u d a p e ste n , K igyó-u tca  5 .
Ü l o t i l d - p a l o t a  (I . e m e le t ) .  

Átjáró ház. — Lift használat. 
Levelekre válassol, gyógyszerekről gondoskodik. 

L evél utján Is biztos g y ó gysik er.
R n a p o k b a n  h a g y t a  c l  a  s a j t ó t  i

„ B iz a lm a s  B a rá t”
e l m ü  k ö n y v e c s k e ,  m e ly  m in d e n n e m ű  l í - r f l -  éa  
■ lö l n r m ib n jo k b a n  k e l l é  u t m ii t a t A s s n l  s . o l j r á l .  
Kapható a ►xurzönól : ( D r .  K n jd u c s y  J ó z s e f ) .  Á r a  
r s a k  1 k o r .  V idéki mogrcndelébt-k 20 fillórrcl drágábbak

v6djegytry.il


BUDAPESTI NAPLÓ 1903. július 12. 188. szám,
*O  Bndapest, vasárnap BUDAPESTI M A ftu ______________________ "

A m e ly e n  l e s z á l l í t o t t  á r a k ! !
v«s T U Ü Ü M P D P T K 1 7 T F A V  BUDAPEST, V.,VuESSWIíK Bécsi-utca 8

n ő i d iw a tá ru h á z á b a n

h é tfő  f .  hó 13-tól k e z d v e  b e z á r ó la g  s z o m b a t f . hó 18-ig

ffiR T -k ivételes e l a d á s r a  l s e r t á l - w ®
Zeflr, k itű n ő  m in ő ség , m é te r je  — .. ..............

B a t is z t  zeflr, j ó l  m o sh a tó , m é te r je  _  —  _

P lis s e  zeflr, a  le g s z e b b  sz ín e k b e n , m éte r je

F r a n c ia  b a t is z t  d iv a to s  m in tá k k a l, e lő b b i á r a  9 5  kr., m é te r je  m o st

1 2

1 4
1 .9

4 5

kr.

kr.

kr.

kr.

Gyapjú- és  mosóbelm e m aradékok rendkívül olcsón V E B S M Y  MÉIKŰLS

K o c h féle

Uj!

záporköppeny.
(T örv. védve.) U j !!

holla

„ K É S Z ” !!
a legcélszerűbb n é lkü lö zh e 

te t le n  sport-gallér 1
r a d in o k , tn r i.tá lt  é» nyaralóit által leg- 
íbbnak van elismerve. F gallérn ak  e lő n y e i: 
lS egész test védve és födve vau és minden sza- 
ad mozgást megenged, célszerű, rsinos állású és 

vízmentes 10, 12 és 14 Irt árban, 
iészülnek minden színben férfiak és hölgyek szá

mára. K im erítő  Arjeryxék kérm entve.
á a w n -ten n is  ö ltö n y ö k ...  I S  írttól 
j ü . i t e r  ,  — 8 ,
V  a d á s i  .  — 1 <  >
L ü szter k a b á t ....... .........  3 ,
P á e io n n a d r á g  .............  3  ,
Jászon vadászkabát_ 3 ,  kezdve

m indig nagy választékban van raktáron

TESTVÉREK Budapest
legnagyobb férfi-, fin- 

gyerniekruha-árnház

K f l i - o l y - k ö m i t  5 2 6 , s z é n i ,

KOCH
T arcsa  gyógyfürdő

V a s m e g y é b e n .
Olanbersó-tartaln ti szénsavdes vasforrások. A legújabb 
mődssorek szerint berendezett pezsgő és ásványvíz, vala
mint vasláp-filrdők. Kellemes, hűvös ég á ly ; a kényelem  
minden igényeinek megfelelő olcsó lakások ; vlllamvilágltás, 
2 jó  vendéglő, gyógyszertár, naponta 2-szer zene; szép k i
rándulások. A n ő i a z e r v e k  b á n t a l m a l ,  a á p k ő r ,  v á r -  
■ ■ •g á n y n á g , továbbá a lá g s á n l * "  e m á a s tá a l a s e r v e k  
b a j a i  e l le n  k i v á lá  o r v n á l  t e k in t é ly e k  a j á n l j á k .

Évad május 24-töl szeptember végéig.
Ar é v a d  b a z d o tó tó l /u n .  1 5 -lg  é a  a u g . lé - i é !  

a z a p t .  v é g ű ig  to to m a a a n  o lo a ó b b  á r a k .
FelvilAgosltársal szolgál és kívánatra prospektust k'lld a 
fU r d ó Ig a z g a tó a á q .  Állandó filrdőorvos D r .  R b o r a r  
A la d á r  tb. megvei t orvos. T o r o a a l  K i r á ly  f o r r ó *  
b O l& n ö a a n  m in t  ó v a z a r  /á r v é n y  o a a tó n  Iv ó 
v íz ü l  a /á n lb a tó .  Megrendelések j a r c a a  fO rd é -  
Ig a z g a tó a á g h o z  és Budapesten E d a a b u ty  L .  cs. éa 
kTr. udvari szállítóhoz (Erzs'bet tér «.) tntézendők Vasúti 
állomás, Fost* és távirda helyben. Budapestről é s  Oyőrből 
naponta Taressfürdő feliratú közvetlen I-Il-od osztályú 

kocsik közlekednek oda-vieeza.

életbiztosító részvénytársaság
BUDAPEST,

(Algemeene Maatschappii van 
Leben8verzekeriog io Lijrrente)

Vili., Kerepesi-ut I,
( A  n e m s e t l s s ln h a z  b á r -  

k á s á b a n .)
Igaarató: T O L H A T  L A JO S. 
Vázértitk. ST1O K 1TZ IM ÁK .

1902. év végéig 
2 5 0  millió korona 

biztosítás köttetett
A társaság mindennemű bizto
sítást elfogad, melynek alapját 
az emberi élet képezi, u. m-: 
tőkebíxtositást, túlélés ée halál
esetre szóló, valamint özvogyi 
nyngdijbiztositáat, azonnal kez
dődő ée elhalasztott életjáradé
kokat, Miházaaittai blztositáao- 
kat gyermekek részére stb. 
Bővebb felvilágosítással szolgál 
a magyarországi vezérképvíse- 
lőség Budapesten, valamint a 
vidéki képviselők.

R e f e r e n c i á k a t
a Mnur ÁHailnai tiiilimili ad.

Kivonat a díjtáblázatokból
I IA tó k e  2 0  óv  u tá n  

v a g y  ld ö e lö t t  e lh a lá 
lo z á s  a lk a lm á v a l

Ij a z o n n a l  fiz e te n d ő  I
1 O O  k o r o n a  u t á n

A tő k e  e lh a lá lo z á s  a lk a l  
in á v a l f ize te n d ő

P I J  t ó t e l

34|2.30 43 3.16 
35l 2.38 44 3.30

1.80 
Söll.84 
27 l;
28*1.93
29 1.98 f ö l  2.33
30'2.03 39 2.72 
3112.09 40*2.82

41 2.94
42 3.04

2 I2

33 2.23

40,3.44
46 3.59
47 3.73
48 3.91
49 4.0
50 4.26
51 4.45

4.66 ,25 4.11 
4.88*26 S . X  

5.37,28 
5.64*29 
5.93*!s0 

.243156
596.57*j82

I II
6016.97 33

4.1
4.13
4.14 37 
4.1 
4.16 
4.1 
4.18 
4.20

4.22
4.24
4.27
4.30
4.33

39 4.36 
4.39 
4.4E 
4 60

4.56! 
4.61 
4.67 i 
4.76! 
4.84 
4.99 
5.02 
5.10

Legszebb Legjobb Legolcsóbb
P  APu. P  APu. PAP,..

I  taesehajthatá vaaágyláb
klvahető matraooal — — 10.—

1 zvuge paplan------ — — 1.90
I  .  ,  prím a--------8.80
I  oaohaslr paplan —  —  8.40
|  satln s —  —  —  ».«0
| átláss oaohmlr — —  —  4.80 
1 selyam sálam paplan — 8.50 
I fod ra  selyem atl. papL 18.50 
1 já  vámon paplan lepedő 2.—
! S— pokróc F50
l i n S w . - - —  1 2

1 téli p o fc rő o --------—  —  4 60
1 mép 1811 s e ö a y e g ------- 7.60

G IC H N E R J Á N O S
matráa áa kárpitosára gyáros, szőnyeg, függöny, vae- 

bútor stb. nagy raktára
t tu d a p r a t ,  FII., E r z a é b e t - k ö r u t  9 0 .  

Árjsgyxékot kívánatra ingyen és bérmentve küldők. Vidéki meg-
-  • poato.au eszközöltetnek, nem tetsző áruk kioaaréltok

1 acél sodrony ágybetét 
1 tengorlfU matrac — —
1 afrique .  “  —
1 lószőr .  — —
1 ablak kőper függöny —
1 .  tunls .  —
1 .  grapjo .  —
2 ágy, 1 asztalterítő bouret 
f l . i  .  ry»pjo
1 nagy eaobamőnyeg-------
1 .  .  I -
1 ágyelöke I . ------- —  —
1 tapestry ágyelöke — — 
1 mtf. Jó futószőayeg — 
1 -  .  mintázott — “

»
1.50
4.50 
5.60

12—
8-606.»
•A&
L6Ű

Az „ATIIENAEUM* iroda -ni
M nyom dai ré szv én ytá rzu ln t 

kiadásában m e gje le n t:

Kö s z ö n tö *
k ö n y v -

írták

Lukéi Henrik b  Rohoz Andor. 
Ara kötve obümo borítékkal 

1 korona <0 fillér
Tartalm as v e nee köszön léseket

Kermekek részére, mindenféle 
inlm akra, szülőkhöz nagy
szülőkhöz. mindenféle rokon* 
hoz, baráthoz, ismeróshöa,

tanítóhoz stb.
to p h a tó  n kiadó -tá rán  la tn á l 
B ninpoaten . VIL, K erepesi-á t  
14. szám , ás min de o k ö n y v  

kam skedésbsa .

Régi jó  h á z is ze r,
melynek nem szabad egy  családnál sem hiányozni, az általánosan kitGnlk és mindenkor 
használónak ismert

Hess Ernő-féle Eucalyptus,
garantált tiszta, 12 év óta közvetlenül Ausztráliából hozntott termék N én aetaraB fiffb n n  
és A u f t s t r ia - N s K v a r n n iA g h n n  törvényileg védve. Egy igen kiadós eredeti üveg  
ára 1 korona 60 fillér, melynek olcsósága lehetővé teszi g indenkiiu-k a megszerzését
e g é s z s é g é n e k  h e l y r e á l l í t á s á n ,  éa  m in d e n  b e te g s é g  e lb á r l t á M á r n .

1500-nál több köszönölevél é s  hálairatot
kaptam olyanoktól, a kik

w a n gg n tás , h á t - ,  m e l l - ,  t o r o k f á já s ,  y s á b n . n e h é z  lé le g z é s ,  n á t h n ,  
f e j f á j á s ,  a  b e ls ő  s z e r v e k  in e g b e te g e d é a e , ö r e g  s e b e k , b ő r b e 
te g s é g b e n  s tb . szenvedtek és teljesen felgyógyultak,

Ne mulaazaza e l scnklaem az K n e n ly p tn s -k é s z l t m é n y e b r ő l  szóló nagyon fonto« 
le í r á s o k a t  tnrtalmazó könyvet meghozatni, molybon a rentenilitett betegségeknél való 
sikere- felhasználásuk dolgában ntasitások foglaltatnak. Minden betegrk érdekében a 
köryvet mindenhová t e l j e s e n  In g y e n  küldöm éa benne, hogy olvasóit m eggyőzzem , 
győgyultaknak számos bizonyítvánvát kinyomattam.

K lln g e n th a l.  S z á s z o r s z á g -  E R N S T  H E S S
K n c n ly p tn s .b e h o z n tn ln .

-----  —  ■— ----- - Kérem tessék pontosan a vé«l.iegyro ügyelni.
Raktárak Magyarország részére: R n d n p e s te n  : l . e d e r e r  F .  .Magyar Király.

gyógyszertára V., Erzsébet-tér, l> r . R n s e n b e r g  N á n d o r  • Cslllag-gzógyszei tára,, VIII., 
Kerepesl-nt 4.'<.. F .lb a c b  O d ó n  .Szent Bertalan, gyógyszertára, VI. Andráasy-ut Ó5., 
D r .  R u d a t  F .m ll  .Városi, gyógyszertára IV., Váczi-Utea 34. R n r t l tz  J .  Echér Kereszt, 
gyógyszertára IV., Fővám-tér fi., I la t t y n - g y d g y s z e r t á r  Aréna-ut 124., K e r p e i  
V i k t o r  .Fehér sas . gyógyszertára V„ Llpót-körnt 28., K r le g n e r  K á lm á n  gyógy
szertára, Üllől-ut 66. és v id é k e n  n le g tö b b  J o b b  g y ő g y s a c r t á r h im .

e l l e n  a g a z d a  t e r m é s é t  a 
K I S C 11 E It - f é  1 o , k i t ü n ő e n  
i m p r e g n á l t  v i  z h  a t l a n  p o n y 
v á k  v ó <l i k m e g  a l e g j o b b a n .  
A z 1882. é v b o n  a l a p í t o t t ,  l e g 
e z  o l i d a b b n a k  c l i s m o r t  
I I S C II E R J. c é g  z s á k -  é s  
p o n y v a g y á r t á s a ,  B n d a p e s t ,  
N á d o r - u  t e a  31. s  z. M i n t á z o t t  
l e g o l c s ó b b  a j á n l a t o t  k í v á 
n a t r a  i n g y e n ,  b é r  m e n t v e  

k ü l d .
P o n y v a k ö l c e ö n z ő - i n t ó z e t  ***(9

Trieszttől 
vasúttal 

’ órányira

Trieszttől
hajóval
órányirar @ se  ,

P ir a n o  m e l le t t  ( Is t r ia ) .
Tengeri fflrdö LAP F 0  8  D 0,
tartalom, tehát összehasonlíth .t..dánul nagy boszivódó képes
séggel m indenféle izzndmAny ellen , csont, ú ü let, izom beteg
ségek  stb. ikülönösen rheuma 6s az arthritis különféle 
bajainál) női bajok, angolkór, vérszegénység  stb. Prospek

tusok és felvilágoeitáaok ingyen.
< j. O . F f t ü i n n l ,  l .ir» lii-b é ilö  és igazgató

N É L K Ü L Ö Z H E T E T L E N
KÉZIKÖNYVEK.

n n í i f l W P í l  K a s s a y  Adolf-tól. Gya-
V IB L tU jV v v l korlati útmutató minden 
peres és perenkiviili ügyben a törvénytől meg
engedett személyes képviseletre. Ara fűzve 

2 korona 40  fillér, kötve 3 korona.

I P V P I P 7 Í Í  K a89ay  A dolftól. A kö-
L sC v v I v L U  zönségcs életben előforduló 
mindenféle levelek, meghívások, ajánlatok, szer
ződések stb. mintáival. Ára fűzve 2 korona, 

kötve 2 korona 40  fillér.

E sk ü d tek  é s  e sk ü d t bírák
l l f í n W P  Szerkesztette: K. Nagy Sán 
l\U I I y  V v .  dór.Nélkülözhetetlen kézikönyv 

esküdteknek. Ára 60 fillér.

í i r i Q T ^ m i t n  E künyvec8kesegitsógé- 
V I I O 4 .a u IIIV . vcl a legnagyobb össze
geket is ki lehet számítani. Vásárlók és el
adóknak nélkülözhetetlen, hasznos kézikönyv. 

Ára kötve 70 fillér.

H ölgyek titk á ra . Házi tanácsadó 
és levelező, az 

élet minden viszonyaira való tekintettel. Szorelmi 
levélminták, levélirási szabályok és folyamod
vány-mintákkal. Vászonköíésben 1 kor. 60 fill-

Megjelentek és kaphatók:

LAMPEL R. (Wodiansr F- és Fiai]
os. és kir. udvari könyvkereskedésében 

Budapest, VI., Andrássy-ut 21. sz.

poato.au
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1 KRISTÁLY
ÁSVÁNYVÍZ

A  Szt.-Luköcsfürdu!
i
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KRISTÁLY
w r  ÁSVÁNYVÍZ m

v e g y e l e m z é s e :
F b y s ik a i - v iz s g á la t :

A forrás hőmérséklete ................... .....  ...  25'75 C1
A víz fajsulya 175 C°-on.........................  t ’00074
A viz- fagyáspontja ...................................  0'035 C°
Osmosis-nyomása ............................... O'42l átm.
E lo k tro w o s  vezetőképessége) 0C 0086Ö  l /o b m . cm , 

C h e m i a i  v i z s g á l a t :
ÍO.COO gr. vízben. Egyenérték százalék.

Nátrium.........N a ...........0 3283 Na ... 1243 l
Kálium _  ... K ......... 00707 K ... V54 f §
Calcium .........Ca ... _  0 2770 ’/sCa 54*48 < ö
Magnesium _M g...........0*4528 ’/sMg 31*72 l w
Vas .............. Ke ..........  0 0042 */íFb 043 )

Chlor  ........ Cl .;. .
S u lfa t — ........... (SO ») .
Hydroearbonat (HCO3) 
Széndioxid ... CO2 . 
Siliciumdioxyd SiOa .

Összosen__

B44Vg 
9*46? ö  
2*40 2

0-3383 Cl ... ... 8-14V g  
1-H84 1/s(SOa) 19*4 '
5 1938 (HCOs) 72-í 
0 8780 CO2 ... 17*02 
04703* híSiOa 4*8l

.. 9'8328 gramm.
Összes szénsav (CO2) 4*6245 gr.

E nagy mélységből fakadó, állandó összetételű ás
ványvíz a cheniiai analysis alapján igen tiszta, calcium- 
és magnesium-bydrocarbouátos ásványvíznek minősí
tendő.

Á m. kir. tud. egyetem I. chemiai intézete.

B
1
§

I

p
i
I

a

r

A k r is tá ly  fo r rá s  te rm é szete s  hydrocarbonátos á s v á n y v íz fo rrá s , m ely  szén savva l te littc tik .

- A j á n l j á k :  Prof. Dr. K o r á n y i  Frigyes, főrendiházi tag, az Országos igazságügyi tanács elnöke; Prof. Dr. K é t i y  
Károly, a  Magyar Orvosszövetség elnöke; Prof. Dr. C. M n i b r á n ,  a Közegészségügyi tanács elnöke Buenos- 
A y resb en ; Comm. Prof. Dr. Giuseppe L a p p o n ! ,  a  Pápa ö Szentségének orvosa Rómában és ezernél több 
belföldi é s  külföldi kiváló gyakorló orvos és tanár.

0 cs, és apóst. kir. Felsége udv. gazé. hivatala „igen kellemes ízű és iiditő italnak" elismerte.
B é c s \  II., Karrnelitengasse 5. 
K i ü t n e : Via Alexandrina 6. 
C c r n o w i t z ' .  Ilauptstrasse 27. 
H a m b u r g ' .  Adnűralitaets-Str. 58. 
B e r l i n ' .  Unter den Linden 16. 
B é n i i n ’. Piazza Raibetta 1. 
L o n d o n ' .  Upper Thames St. 26. 
R o m á n i a ' .  Bucarcst, Galatz, Braila.’ 
B o s z n ia - .  Sarajevo.

K ü l f ö l d i  r a k t á r a k :
B S r i i g o r s z á g : Piraeus, Maifa.
A z s i a : Beyroutt, Irkutsk, Wladiwostok, Shanghai, Tientsin, 

Calcutta, Singapore.
A i r i b a ' .  Alexandria, Cairo, Tanga, Beira, Lorenzo- 

Marquez, Durban, Capetown, Johannesburg.
A m e r i k a ' .  Montreal, Boston, Panam a, Bio de Janeiro, 

Buenos-Aires, Montevideo, Rosario de Sta. Fé, Valpariso.
A u s z t r á l i a ' .  S y d n ey , M elbourne.

©

§

I

K i t ü n t e t é s e k :
A Kristály ásványvíz, az utóbbi évek minden nagy kiállításán a legmagasabb kitüntetéseket nyerte. 1900-ban: Parisban, 

a francia kereskedelmi m iniszter védnöksége alatt tartott élelmiszer kiállításon. Becsben, Ö cs. és kir. Fensége Mária Jozefa 
főhercegasszony védnöksége alatt. Brüsseiben, az Association intem ationale pour le progrés de l’Hygiéne kiállításán. Krakkó
ban, a term észettudom ány-orvosi kiállításon. Strassburgban, Hohenlohe-Langenburg herceg Elsass-Lotharingiai helytartó véd
nöksége alatt tartott élelmiszer-kiállításon. 1901-ben: Ostendében, Ö Felsége II. Lipót belga király védnöksége alatt. Würz- 
burgban, Ö kir. Fensége Rupprecht bajor koronaherceg védnöksége alatt. Mindeme kiállításokon az aranyérm et és díszokleve
let. 1902-ben: a Nemzetközi Egészségügyi kiállításon Londonban, a „Grand Prix“-t. 1903-ban: a népjóléti kiállításon. Baden—
W ien-b en a  k o ro n á s  aran yérm et.

S z t.-L u k á c s ftird ő  K ú tv á lla la t B udán .o z i , “ i . u n i i u a i u i u u  í \ u i r a u a m i  a u u u n .  .



1903. Juliul IS. 1 S S . i c i a
Budapest, rasírnap budapesti napló

TAKARÉKOSKODNI Méh* V  csepp -  í  WWfanU h o „ i tó r .  -  e lesen d ő , hogy « U U l  gyenge :leve- 
beknek,^mártásoknak, főzelékeknek stb. epy pillanat alatt jó és erőte

iTNis^rete^tehAn «Q fillértő l Kezdve (utántóltve 40 fillértől kezdve)., 
K aphatónünden •rkero.kodé.ben ,

U ..SU _,nnn X. mán ;ui nárisi wllflfikia itasnkon. (Maggi L

iiiste-féle intézet
(penzió, félpenzió és bennlakás)

l e á n y - k ö z é p i s k o la
líceum  i  o sztá lyú  elők ész ítővel,

a 83. iskolai évet okt. 1-én nyitja m ez és az uj tanlerv (1. XXIV. 
sz. rendeleti közlönyt és a vallás- és közoktatásügyi miniszter 
1900. dér. 12-lki rendeletét, Ö osztályú leány-lioeumok é s  a 
leányliccumok tanítónői vizsgálatait illetőleg) bevezettetett. A 
b e n n la k ó  n ö v e n d é k e k ,  l ó lp e n z ló e o k  felvétele szeptember 
16-án kezdődik és naponta 10 órától 4-ig eszközöltetik, W ie n ,  V.. M k o la« lop íetP H a»e  8 .  — C s. k l r .  A lla in h lv u tn ln o -  
k n k  és l i s z t e k  leányai a pöl munkaogyletet megillető tan
úját fizetik. Az orth o p ttd ik U M  tornatanltás, úgy, mint 
tavaly Is, az ortbopiidiat orvos felügyelete alatt az intézetbon na

ponként tartatik.
le n , W lk o ls d o r -

Császári és királyi udvari szállító.iriivoi. i:\in
c lp ö fé n y m á z , a vllág legjobb fénymáza, gyorsan m élyfekete fényt ad és a bőr tnr* Ó89*«4t Jen‘“r‘j.s.* 
Alaplttatott 1882-ben. Gyári raktár: Bóos, Sohulerstrasse 21, Kapható mlndentttt

LEFKOVITS J. és TARSA
BUDAPEST, VI. KERÜLET, KIRÁLY-UTCA 36. SZÁM

Túl ha lm ozott ra k tá r
m ia t t  a z  ö s s ze s  f é r f i ,  n ő i  ős g y e r m e k  n y á r i  c ip ő k ,  

U n e ip - m u d a l - ,  l ir ts l- , t e i in is z , .  t o r n a -  én  s t t r e ip ő k  

m é ly e n  l e s z á l l í t o t t  á r t ia n  a d a t n a k  e l.
Ne m u la s s z a  el senki e kedvező alkalm at, m ert ily  olcsóit 

nem juthat többé jó  és tartós lábbelihez.
F é rfi c ip ő :

Sárga füzes v. engos 3 .2 0 ,  amerikai b igari ibőrből 4.—Bono v sorgobői sima engos 3 . —, betéti" 2 .2 0 ,  füzuB— a.őo 
B orjubör angol bakancs tf.fcO, sárga bagariabörből 4 .2 0
Amerikai box í  z s v. eugos -1. , gombos 4.SO , félcipő 3 .5 0  
S/alonlnkk fűzős v. eugos 4 .2 0 ,  gutnbos 4 .5 0 ,  félcipő 3 .8 0  
Francia te v r i füzes v . eugos 4 .* 0 ,  gombos 5 . , félcipő 4 . - 
Legújabb Dcrby-bakancs, amerikai box- v. lakkbőrből .. 4 .8 0  
Szarvasbőr 4 .5 0 ,  keztyü v. kutyabőrből, fájós lábra _  4 .2 0

Női c ip ő :
Legújabb szürke szarvasbőr, fűzős 3 .5 0 ,  gombos _  __ ... 4 . —
Zerge- v. borjubör fűzős v. eugos 3 . —,  gombos —--------- 3 .4 0
Amcrikaj box filzős v. engos 3 .8 0 .  gom bos -----------
Szalonlakk fűzős v. eugos 3 .0 0 ,  gombns — ..................
Francia sevró fűzős v. eugos 4 .2 0 . gom bos. . . _
-Arija fűzős v. engos 3 .2 0 ,  bagariából 3 .5 0 .  gombos...
Sárga v. fekete fűzős v. gombos félcipő 2 .4 0 ,  szürke
Zorgo v. lakk kivágott 1 -5 0 , keresztcsattos 2 .— , szürke 2 .2 0  
Gyermekcipő, szürke, lakkal 20.25 ,1 .40 ,26-24  1 .0 0 , 29-34 1.00  
Vidéki rendeléseket pontosan utánvéttel eszközlök. 
Nem megfelelőt kicserélek. 10 forinton felül bérmentve. 

Legújabb ár jeg y zék  ingyen.

C s á s z . é s  k ir .  s z a b a d a lm . te k e -a s z ta l,
d á k ó -  é s  e le fá n tc s o n t  g o ly ó -g y á r
T  e l je s  iro d a -é s  la k b e re n d e z é s i- v á lla la t

3 .8 0  
4 .5 0  
3 .7 0
2 .8 0

E lső  cs. k . szab. Ilnna-yó'zliajózásl T ársaság._________ .
L egolcsóbb összek ö tte tés  P a ssa n -L In z —W ien —P o zso n y -B u d a -

pest között.
A nyári menetrend szerint Passau—Linz—Wien—Pozsony—Budapest között 

naponta közlekednek posta- és heiyihajók, melyek a legolcsóbb és legkényelme
sebb utazásra nyújtanak alkalmat.

M en etrend:

Dóczi M.
B U D A P E S T ,

Kerepesi-ut 10.

Posta- Belyl-
bajó hajó

3W» 4S3 ind.
f,30 érk.)
9b" [ ind. |
5*- — | érk.j
yuo 500 ind.l
_ 750 > érk.j

955 — ind.)
700 — érk.

Passau
Linz

Praterrakpart
Weissgárber

Pozsony

érk.
(ind.
)érk.
/ind.
(érk.
/ind.
(érk.
ind.

-Melk-

clyb 
lafó 
160 
530 
5öö 

10» 
260 
045 
940

—  600 
Krems és Hollen-

1

Posta-
bajó
109®
löö

Helyl-

llio
6®o

Budapest
Heiyihajók közlekednek azonkívül naponta Grein 

burg között.
Útitervekkel és levélbeli felvilágosításokkal az alulirt igazgatóság szívesen 

szolgál.
A menetdijakról és menetrendekről pontos értesítést tartalmaz .a „Dunai 

kalauz", amely kívánatra ingyen és bérmentve mcgküldetik.
Budapest, 1903. julius 7-én.

A m agyarország i fo r g a lm i igazgatóság

Férfiak ingyen kapnak
egy legújabb találmányu gyógyszert, melylyel aa 0 
gyengült erőt visszanyerhetik. Mindenki, aki eziránt 
ir, kap egy próbacsomagot, egy 100 oldalas könyv, 
vei postán, jól becsomagolva. Ez egy csodálatos 
csodagyógyszer, mely már ezreket mentett meg- 
kik fiatalkori kihágások miatt nemi betegségekbe^ 
syphilis és elgyengült férflerőben szenvedtek. E 
célból elhatározta az intézet, mindenkinek egy cso
mag gyógyszert felvilágosító könyvvel együtt ingyen 
küldeni. E háziszerrel a  bai odahaza gyógyítható és 
mindenki, a ki fiatalkori kihágások miatt nemi be
tegségekben, szellemi gyengeségben vagy krónikus 
bajokban szenved, otthon gyógyíthatja magát. Ezen 
gyógyszerközvetlen hat azon szervekre, melyek erőt 
szükségeinek, és osodálatosan gyógyítja az évek 
óta tartó betegségeket Öregek és fiatalok írhatnak 
a .S tate Modioal Institut^-nak alanti címen, honnól 
nekik a csomag haladéktalanul megküldetik. Aa 
intézet elsősorban azokat akarja megmenteni, kik 
kezelés miatt otthonukat nem hagyhatják el. A 
próbaküldemény bebizonyítja, hogy mily könnyen 
lehet e veszedelmes bajból otthon is megmenekülni. 
Az intézet nem tesz kivételeket Mindenki írhat a 
gyógyszerért bárbonnét is magyarul, mire neki 
diszkréció mellett egy gyógyszerkülderaóny külde
tik  felvilágosító könyvvel együ tt Írjon azonnal. A 
küldemény oly szépen van csomagolva, hogy tar
talmát senki sem gyanítja. A levelek következőleg 
cimzendők: State Medical lnstitute, 9, Electrom 
Building, Fort W ayne, Ind., Amerika és minden 

levél bérmentesítendő.

x x x x x x x : *  « x x x x x x x  •
Titkos betegségek szakorvosa

gyanánt, gy o rs, alapos és kényelm es módon biztos gyó
gyulást óhajtó szenvedőknek, 20 éves kórházi és magán- 

gyakorlati tapasztalatainál fogva legjobban ajánlható

Dr. CZINCZÁR J.|
e < y e t e m .  o r v o s t n d o r  

gyógyít f ó r u n k n á l  én n ő k n é l  foglalkozási zavar nélkül 
m indennemű bármily rég i kelotü  

N e m i b e t e g s é g e k e t  
úgymint h n gycsőfo lyást, hólyag- és vizelési 5 
bajokat, bnjaláóros seb ek et, sy p h ills t , ( 
önfertőzésböl eredő idegbajokat, a legmakacsabb I  
b őrb etegségek et és  szép ségh ib ák at, i 

továbbá
N e m i g y e n g e s é g !  á l la p o t o k a t  

( I m p o t e n c ia )
meglepő b i z t o s  e r e d m ő n y n y e l  g y o r s a n  a legújabb 3

módon. í

Renflelfl-tattnt Btisl, vn. Károly-körnt 5.
( D o b - u t c t t  s a r k á n . )  j

I. em., b e já r a t  a  lé p c s ő h á z iró l ]
Rendel: Naponta délelőtti 10—4 éa este6—8 óráig-J 
K ü lö n  T á r 4 i e r m e k .  M é r s é k e l t  t i s z t e l e t r i l j .  I .e v e «  1 
l e k r e  k i m e r í t ő e n  v á la s z o l .  K í v á n a t r a  K J Ő g y -  * 

s z e r r ő l  la  g o n d o s k o d ik .

y e o t o e o t o t o e o t O K e x o e o e o e o e o e o e c e

F ü r d ő -  é s  ü d ü l ő h e l y  o k  a  d é l i  v a s ú t  m e n t é n .
V onatösszeköttetések  é s  m enetárak  B u d ap estrő l (d é li vasúti pályaudvar).

oszt. 16.80 K., III. oszt. 10.80 K. Barcsról SO napig érvényes menettérti jegyek I. oszt 15.00A ll R q 'z Í íI (Prágerhofon át) Budapest d. v. ind. 8-00 reggel, 8*00 este. Abbazia-Mattuglie
A U U a A k l  £r)j. 9 37 este, 9-17 d. e. Menettérti jegyek 30 napig érvényesek gyors
vonatokra: I. oszt. 109*10 K., II. oszt. 77-90 K., III. 49-50 K.
A rPÜ ÍPragerhof—Marburg—Morin át) Budapest d. v. ind. 8-03 reggel 8*00 osto. Arco

2A.ILU érk. 9 50 d. e., 10-39 este. Menettérti jegyek Móri állomásig 30 napig érvényesek*) 
gyorsvonatokra: I. oszt. 140-20 K., II. oszt. 101-— K. 111. oszt. 64-70 K.
A l l P f l b o f  (Pragcrhofo11 Budapost d. v. ind. 8-00 reggel, 8*00 este, 10 00 este. Vei- 

jA - l l ld l I K H  den érk. 7-42 este, 6*46 reggel, 2-04 d. u. 30 napig érvényes menottért jegyek 
•Veiden állomásig, gyorsvonatokra I. oszt. 83.10 K., II. oszt. 68.10 K., III. oszt 36.80 K. 
R a l o f n n  DYdrl v á r  Budapest d. v. ind. f f  550 reggel, 6-50 reggel, 8-00 d. e. 2-00 
D al<ll>U ll-I U l t i v a l  ,i. u. |  5-25 d. u., 800 este, 10.00 este. Balaton-Földvár érk. 
++ 8-52 d. e., 11 04 d. e., 10-30 d. c., 6-10 d. u. f  8-16 este. 10-32 este, 1.42 éjjel. Gyorsvonati 
menettérti jegyek: I. o. 21.60 K., II. oszt. 14.40 K., III. oszt 8.70 K. Személyvonati menettérti 
jegyek: 1. oszt. 15.40 K., II. oszt. 10.30 K., Ili. oszt 6.50 K. Tekintet nélkül a kiadás napjára, 
a fürdöévad végéig, azaz szeptember 30-ig bezárólag érvényesek.

Bo l o t n n  I? ii r o r l  ind* + t 5'50 reW-. 6*50 «*egg., «*00 d- ®-» 2 00 d. u. + 5-25 d. u., d iC llU il 1 I l l e t i  y.Qo cs(6i iooo este. Siófok érk. f f  8-27 d. e., 10-37 d. e., 10*10 
d . c., 5-37 d. u. •}• 7-48 este, 10-11 este, 1.17 éjjel. Gyorsvonati menettérti jegyek: I. oszt. 

19.00 K. II. oszt. 12.70 K., III. oszt. 7.60 K. Személyvonati menettérti jegyek : I. oszt. 13.50 K., 
If. oszt. 9.00 K., III. oszt 5.60 K. Siófokig és vissza. Tekintet nélkül a kiadás napjára, a fürdő- 
évad végéig, azaz szeptember 30-ig bezárólag érvényesek.
R r p r m p r h n í l  Pragerhof-Pranzensfcsten át. Budapest d. v. ind. 800 regg., 8-00 este.

v i l i i t  1 U uA l Brennerbad érk. 5'26 regg., 3-01 d. u. 30 napig érvényes menettérti 
jegyek: Gyorsvonati menettérti jegyek: I. oszt. 132.— K., II. oszt. 94.80 K., III. oszt. 60.70 K. 
R a m  v á r  N.-Kanizsa-Barcson át, Budapest d. v. ind. 8-00 regg., 10-00 este, érk. 8-53 
1 J u l i i V a l  egte, 12 09 d. u. Személyvonati menetjegyek Barcsig: I. oszt. 25.20 K., 11. o. 
16.80 K., III. oszt. 10 80 K. Barcsról 30 napig érvényes menettérti jegyek: I. oszt 13.— K.,
II. oszt. 9.— K.. III. oszt. 6.— K.
P f in v n í l - f í i r d r i tp lc n  d. ’  ind. t t  S50 re;g„ 6-50 regg., 8-00 reggel,r  IH1J ‘Hl I I I I  lllH L lL  Jl 200 cl. u. f  5-25 d. u., 8.00 este, 10.00 este. Fonyód-Fürdő- 
tclep érk. +f 9'37 d. c. 11*53 d. e., 10 58 d. e., 7*03 este, f  9-03 este, 11.00 éjjel, 2.25 éjjel. 
Gyorsvonati menettérti jegyek: I. oszt. 27.20 K., 11. oszt. 18.— K., III. oszt. 10.80 K, Sze
mélyvonati menettérti jegyek : I. oszt. 19.20 K., II. oszt. 12.90 K., III. oszt. 8.10 K. Tekintet 
nélkül a kiadás napjára, a  fürdöévad végéig, azaz szeptember 30-ig bezárólag érvényesek. 
r r l p i p h p n L p r í r  I’r»í®rhofon át Budapest d. v. ind. 8-00 regg., 8-00 este, 1000 este’ 
VI1C1L I l d i U c  1 pUrkla érk. 800 este, 8-18 d. e„ 3-00 d. u. 30 napig érvényei me
nettérti jegyek Spielfeld állumásig, gyorsvonatokra: I. oszt. 60.20 K., II. oszt. 41.20 K., III. 
oszt. 25.60 K.
ÍTÜ Q Q PTlQ flM Q  Pragerhof-Franzensfestcn át Budapest d. v. ind. 8-00 reggel, 8-00 este. 
M v o o c n o a o ^  Gosscnsass érk. 4-49 regg., 2-33 d. u. 30 napig érvényes menettérti 
jegyek: •) Gyorsvonat: I. oszt. 123.90 K., II. oszt. 88.70 K., III. oszt. 56.80 K.
f i Ö r 7  (p r°8erhof®n át) Budapest d. v. ind. 8.00 regg., 8.00 este, 10.00 este. Görs érk. 
L i U l / i  10.00 este, 10.07 d. e., 6.51 este. 30 napig érvényes monettőrtijegyek. Gyors
vonat: I. oszt. 109.10 K., II. oszt. 77.90 K., III. oszt. 49.50 K.
H p V I 7  HudaI’Ost d- v- ind- regiről, 8.00 regg., 2.00 d. u., 8.00 este, 10.00 esto 
i  t v  v i / j  Rosztholy érk. 1.00 d. u., 11.45 d. o., 8.10 osto, 12.00 éjjel, 3.40 reggel. Mcnet- 
tértijegyek Keszthelyig ; G yorsvonat: I. oszt. 34.80 K., II. oszt. 23.— K., III. oszt. 14.— K 
Szomélyvonat: I. oszt. 25.50 K., II. oszt. 16.80 K., III. oszt. 10.60 K. Tekintet nélkül á 
kiadás napjára, a fürdöévad végéig, nzaz szeptember 30-ig bezárólag örvényesek. 
T i í n i k  ’Nagy-Kanizsa—Barcson át) Budapest d. v. ind. 8.00 regg., 10.00 este. Lipik érk. 
r j i p i r v  jó  U j 08tc, 334 (jf bjeméiyvonatu menetjegyek Barcsig: I. oszt. 25.20 K., II.

K. II. oszt. 10.00 K. III. 7.00 K.
A T p ro n  (Pragerhofon át). Budapest d. v. ind. 8.00 regg.. 8.00 este. Erk. 7.51 regg., 
IV lv I t l l l  3 j9  d. Bozen Gries állomásig 30 napig érvényes*) menettérti jegyek :Gyors- 
vonat: I. oszt. 132 K , II. oszt. 94.80 K., III. oszt. 60.70 K.
P n r f c p h c i p l l  Q (Prágerhofon át). Budapest d. v. ind. 8.00 regg., 8.00 este., 10.00 
I Ul löL T lrtL II (i O . estc. Érk. 7.31 osto, 0.35 regg., 1.50 d. u. 30 napig érvényes*) 
menettérti jegyek: Gyorsvonat: I. oszt. 83.10 K., II. oszt 58.10 K., III. oszt. 36.80 K. 
R n l i í í c p h  (Pragerhofon át). Budapest d. v. ind. 8.00 regg., C.50 regg., 8.00 este, 
JV U Illla v II  io.OO este. Érk. 3.09 d. u., 8.33 este, 3.34 regg., 9.01 d. o. 30 napig érvé
nyes menettérti jegyek Pöltschach állomásig: Gyorsvonat: I. oszt. 61.90K.,II. oszt. 42.50E.,
III. oszt. 26 40 K.
R / i m o r k a r l  (Prágerhofon át). Brdapest d. v. ind., 8.00 regg., 6 50 regg., 8.00 este, 
í V U l l I v l  U ílU . io.OO esto. Iíómorbad, érk. 4.11 d. u. 10.02 esfe, 4.33 regg., 10.31 d. e., 
30 napig érvényes menettérti jegyek : Gyorsvonat: I. oszt. 70.— K., II. oszt 48.60 K. 
III. oszt. 30.40 K.
Mii V íin  v i l V l l t  (Kaniza&n it). Budapest d. v. ind. 6.50 regg., 8.00 regg., 8.00 este, 
k j d v c i l l j  l l l v l l l  iooo este. Savanyúkút Erk. 7.24 esto, 3.57 d. u., 6.48 regg., 8.03. 
d. e. Személyvonati jegyek: I. oszt. 28.80 K., II. oszt 19.20 K., III. oszt. 12.— K. 
^ p m in D P ilK l*  (Kanizsa-Pragerhofon át). Budapest d. v. ind. 8.00 regg., 6.50 regg., 
k J v l l l L l l v l  111^4 8.00 este, 10.00 este. Semmering, érk. 6.47 este, 2.40 éjjel, 7.07 regg., 
4.36 d. u. Gyorsvonati monetttórti jegyek 30 napig érvényesek: I. oszt. 79.80 K., II. oszt. 
55.90 K., III. oszt. 35.20 K.
M ín f n l r  Budapest d. v. ind. t+5'50 regg., 6.50 regg., 8 00 regg., 2.00 d. u., |5*25 d. u., 
O IU IU K  8.00 este, 10 00 este. Siófok érk. f+8.27 d. e.. 10-37 d. e., 10*10 d. e., 5*37 d. u., 
|7.48 este, 10.11 este, 1.17 éjjel. Gyorsvonati menettérti jegyek: I. oszt. 19.00 K., II. oszt. 
12.70 K., III. oszt. 7.60 K. Szoméiyvonatimenettérti jegyek: I. oszt. 13.50 K., II. oszt. 9.00 
K., III. oszt. 5.60 K. Tekintet nélkül a kiadás napjára, a fürdőévad végéig, azaz szeptem
ber 30-ig bezárólag érvényesek.
T n b p l h n d  (Pragerhof-Grazon át). Budapest d. v. ind. 8.00 regg., 8.00 este, 10.00 este.
-1 U U C lU d U  Premestlitten-Tobelbad, érk. 6.10 esto, 8.04 regg., 1.44 d. u. Graz állomá
sig 30 napig érvényes menettérti jegyek gyorsvonatokra: I. oszt. 60.20 K., II. oszt. 41,20 
K., III. oszt. 25.60 K.
T V tb lílp ll (PraBerhofon át). Budapest, d. v. ind. 8.00 rogg., 8.00 este, 10.00 este. Tob-
1U U K IL U  lach, érk. 1.02 éjjel, 10.46 d. e., 7.15 este. 30 napig érvényes*) menettérti 
if'tryek gyorsvonatokra: I. oszt. 111.70 K., II. oszt. 79.50 K., III. oszt. 60.80 K. 
rP i i f f p r  (Praíerl>ofon át). Budapest, d, ▼. ind. 8.00 regg., 6.50 regg., 8.00 este, 10.00 este. 
± U l lv i  Markt-Tüffer, érk. 4.02 d. u., 9.52 esto, 4.26 regg., 10.21 d. e. 30 napig érvé

nyes menettérti jegyek Markt-Tiiffer állomásig, gyorsvonat: I. oszt. 70.— K., II. oszt. 48.60 
K., III. oszt. 30.40 K.
V p l d p n  n  W  (Prágerhofon át). Budapest, d. ▼. ind. 8 00 regg., 8.00 este, 10.00 este. 
v CIUCL1 a, ív  . Veiden, érk. 7.42 este, 6.48 d. u., 2.04 regg., 30napig érvényes*) me

nettérti jegyok, gyorsvonat: I. oszt. 83.10 K., II. oszt. 58.10 K., III. oszt. 36.80 K.
V n rflfin -T p n 1lf»7  (Csáktornyán át). Budapest d- u. ind. 6.50 rogg., 8.00 este, 10.00
V t i l d é i t  A C piIlZ i est0e Varasd-Tcplitz, érk. 5.21 d. u., 5.24 regg., 7.00 regg. Sze

mélyvonati jegyek Csáktornya állomásig: I. oszt. 21.60 K., II. oszt. 14.40 K., III. oszt. 9.60 K.
*) Május hó 1-töl augusztus hó végéig eső időszakban váltott jegyek f. évi október 

hó végéig érvényesek.
t  Június hó 20-tól szeptember hó 10-ig közlekedik.
t t  Julius hó l-től augusztus hó 31-i< csak; vasár- és ünnepnap közlekedik.
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188. szám! Budapest, vasárnap B U D A P E S T I  N A P L Ó 1903. julius 12, 88

Minden sió e g y z z e r i  beiktatása 
nonpaieille betűkből 4 flllér . V ál

lasabb betű kből 8 flllér.

Bzcrkesztősógi tolofon-azám: 6 6 — 12.

0  APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal'

V III., K erep esl-n t 35 . szám .

Levélben tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra ssflkséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát
Kiadóhivatalt tclelon-szám : 6 4 - 3 9 .

l kiadóhivatallal mindig közölni kell.

.„ ró  h ird etések et  
n’á jn s  hé »-től t ó m  
ííerepeal-nt »3 . SX. S n « P(Telefen 5 4 -3 9 3  
aöTPOntl lroCánkS.n é. érv*

mellenvetkező fiókokban lehet íöl-

* 'urencr nővéren
dohánytözsdóje

Teréz-körnt 54- szim
Dentseh M iksiné  

Andrássy-nt 33. 
Eckstein B crnát 

hirdetőéi iroda 
V. kér. I Urdő-utca 4. szám. 

E n src lm an n  Mór 
gyorsssjtónyomda

IV. kér., Kálvin-tér 2. «sém.
F r a n k é  P á l

könyvkereskedése 
íV., Gróf Cziráky-íélo palota. 
K 86iith I.ajoH-utca. Kígyó-tér, 

(Koronaherceg-ntca Bárkin.)
I iseh er J. D.

hirdetési iroda
IV. Gerlóczi-ntoa 1. 

Goldberger A. V. 
hirdetési iroda

V. kér., Váci-utca 17. szám.
Goldner Jo icfln

AndrAssy-nt 50. 
Goldyxiiher Blór 

könyvkereskedő 
II. kér., Fó-uica 17. txámj 
G r o u n a u  J á s ó

ítisztr- és v e g y  skereskedóse 
WI6KOLCZ és környéko ré
tiére hirdetések felvételi iroda

Baascnsteia is  V z jlw  
hiriloiési iroda

V. kér., Lioroiiya-utea 9. ssfaBi
J a n i  b r  i k  ü i i t a

dohAnytózsdéje
Kerepesi-ut 6u. (T akarékp.épMJ

BÁernbers K ozáiia
donány tőzsdéje 

Vili. kér., Muzoam-körul U.
L e o p o l d  G y a 1■

hirdetési iroda
V1L, Brzeéuev-korut 64. i. na
Bl o r s e K n  d ő l i

hirdetési iroda
Ferencztek-teio 8'

H e z e i  A n t a l
hirdetési iroda 

IV. kér. Esktt-ut v. szén .
K é m e in e k  ▲. Is

cjság-árudája
(V. kér. l'etőfi-lér 8. aataa. 

I IJ . IV a s e  I O l t t f
könyvkereskedő 

Musam-aörut 2. sz. (Neouatl 
bzmháa hérhéaa.) 

Rotaonczi Ilona
dohány tőzsdéje 

TI. ándrássy-ut 48. asAza. 
S ík  r  a y  S a m u

hirdetési iroda 
VL kér., Váci-körűt S8. szám.

Sólyom Jak ab
hirdetési iroda

IV.. krrfilct, Ftrcncif k-bazáre
S o p r o n y l  V.

aohúnynagyárue 
TÚL kér., Kerepost-at 1. s s * ^

S z á n tó  3Iór
dohAuytöaadeje 

rr., KecekeméU-utca 14.
Schwarz J ózbbI 

hirdetési iroda 
y. kér., Marozkót-utoa A ax 

Schőnwald F crencné  
dohénytőzsdéje 

Ferer.c-kurut 32. szánk 
Sehódi Gyula 

ŐohAny-.özsde és postagyfiitO-
t d y  V. Lipót-körut B.
Tcnczcr G yula

hirdetési iroda 
kér., 6zorvita-tér 8. szám, 
T o l d i  L a J o ■

könyvkereskedése 
II. kér., Fő-utoa 2. szám, 

W citzrnfeid Ja k a b  
Király-utca l.

Sváb Ella
dohAnytCzede Nagym eződ. 18. 
Minden aprőhlrdotén, m elyet
I«t e s t e  o r f ilg  l ö m ,in u k ,  
már másnap m e g j e l e n ik  u 

nuatbi»ebti h s» i» iob *u (

Első budapesti butorszáliitási és be
raktározási vállalat

Tanszky í& s a
Telefon 21-36. sz. és Társa

B U D A P E S T ,
VI. kér., Teröz-körut 6 .szám.
Elvállal költöztetéseket szab. 
kárpitozott butorszállitó ko
csikkal, úgy helyben, mint a 
vidék és külföld bármely helyére

KERESLET.
7 7 7 ? ■í̂ ííiW

JYcvclőnő,
zr. tanító leánya, több évi 
gyakorlattal, kitűnő bizonyít
ványokkal, polgárt iskola tan
tárgyait je les sikerrel tanítja, 

in telligens házhoz nagyobb  
leányok m ellé nevolőnőnok 
ajánlkozik. Cím a  kiadóhiva
talban. 2250

K ereste tik
egyk ét ügyéé aljvarrónő azon
nali belépésre. Szcnt-király- 
utca 22. II. 20. U gyanott ele
gáns tollettok mintaszerűen ké
szítetnek. Ü450

E gy  nrasásrl in as,
ki a magyar és német nyelvet 
tökéletesen bírja, érti alaposan 
a szobák takarítását, ügyes 
szervírozó, jó és hosszas bizo
nyítványokat tud fulmntatni, 
csinos külsejű és ü gyes modor
ral bir, 25—30 óv körül, nőtlen 
kerestetik egy  uriházba, hol a 
fizetés m ellett nagyon szép 
mellékjövedelm e van. I.evele- 
lokot a kiadó „Mellékjövedeloni** 
cim en továbbit. 4Ö59

F ize te k
3 0 0  k o r o n á t  n n n n k ,  ki biz
tosítótársaság vagy pénzintézet
nél, lankiadólilv italban vagy  
fogyasztási adókezelésnél, mint 
t i x z 'v ix e l t i .  H Z ftin tis z .t, e l 
l e n ő r .  f e lü g y e lő ,  h i v a t a l 
u n k ,  ur dolináknál, mint Í r 

n o k ,  vagy p é n s t á r n o k ,  
gyári-iparvállalatnál vagy épít

kezésnél mint f e lü t c y e lő ,  
p é n z k e z e l ő ,  malomban vagy 
nagykereskedésben m ini p é n z -  
tr ir n n k . p ő n z b e x x e d ő  va.-y 
b i z a lm i  f é r f in  szerény java
dalmazás mellott Budapesten 
vagy bárhol az országban szá
momra állást szerezni tud. A 
magyar és ném et nye lvet szó
ban és írásban bírom és érett
sé g i bizonyít ványnyal rendel
kezem. Értesítést kérek o lap 
kiadóhivatalához S z e r e n c s e  
f e l “  je lige alatt. Titoktartás
biztosítva.

Német nevelőn#,
19 éves, kitűnő bizonyítványok
kal, előkelőbb házban koros 
Állást nagyobb gyerm ekekhez. 
Minden kézimunkái ért, éppen 
tig.v szabást és háztartást is. 
Szives m egkeresések Janschik  
Melánia névre, Molnár-U. 11. sz. 
alá kóiötnek. 6910

E sy  3 5 —4 0  év
körüli kom oly nő, k i a házve- 
zotést, szabást, varrást és fésü
léshez ért, egy  előkelő háznál 
azonnal felvétetik, ugyanott egy  

kézi leány Is telvétetik. 
Cím : Kígyó-utca 5. Clotlld-pa- 
l'ita I. éra. 6490

M egvételre k e r e s e k  
e *ry  k ö v e s e t  h n x z u A lt  «le 
j s k s r b s n  l é v ő  n a g y o b b  
i r t f n x z t a l t  a z  á r  m e g je lb -  
lé a é v e l e l l á t o t t  i í j f i n l a t o -  
k u t  B .“  j e l i g e  a l a t t
a  k i a d ó b a  k é r e k .

K eresek
e z e p t .  v a g y  o k t . e ls e j é r e
oki izr. tanítónőt 8 gyerm ek
hez. I. polg., 1H. és 1. elem i 
osztályhoz. I’erfect zongorázni 
tudók előnyben részesülnek. 
Fizolés, teljes ellátás és havi 
50 korona. Arcképpel és bizo
nyítványokkal ellátott ajánlatok 
jn l. 16-ig I»r: Vermeshez l ligy i-  
czára küldendők. 2258

KINALAT.

Cim bnlm ozni
tanítok alaposan kottából 3 hó
nap alatt, ugyanott legszebb  
darabok kaphatók £0 kriAval. 
Altinanu JózsefOé. Jstván-ut 
27. 1. 9. 150*12

Eladó
o lo tó n  e g y  n a g y  i n d e x  
4 5  cm . bo ss zú , 3<» cm . m a 
g ú i  6 0 0 - 0 0 0  la p b ó l á l ló  
v a s ta g  s z a t ln lr o z o t t  oo 
v o n a lz o t t  k ö n y v . 68'. 0

G yakran
b la o n y tc . la n x á g  f o g j a  e l
a z  e m b e r e k e t ,  ha arról van 
bzó, mi volna a legcélszerűbb  
arra, hogy gazdasági viszo
nyunkat olőnyöson változtassuk 
m eg. L egyen az azon cselek
ben, ha valamit vonni vagy el
adni, bérolni vagy bérbeadni, 
legyen  az bár birtok, bórbáz v. 
telek. Pénzkölcsőnvótel vagy 
pénzkölosónudás vagy jelzálog
kölcsön. Eladása vagy beszer
zésű régiségek és ritkaságok
nak, gyűjtem ényeknek Eladá
sa vagy m egvétele jóforzalmn 
Uzletoknok tan- vagy más inté
zeteknek, szakiskoláknak és 
részesedések jól jövedelmező 
vállalatoknál. Ily és ohnez ha
sonló esetekben, b iz to s  éx  
( f j ' i ir s  eredm ényt, a ..Buda
pesti Napló „ a p r ó h ir d e t ő  
■ei»< nyuitin.ik.
K észpcnzkölcsttnftk-
é r t  bármily összegig teljes bi
zalommal forduljanak hozzám, 
m ivel nagy ismeretségem és 
öoszoköttetéscim folytán, log- 
azolidabb alapon, diszkróton, 
leggyorsabban szerezhetem meg 
— akár bankoktól, — vagy tő
kepénzesüktől, v i d é k ie k n e k  
szintén olcsó kam attil, — cse
kély havi törlesztéssel. Ingat
lanokra második, harmadik 
helyre 76 év i törlesztéssel, 

úgyszintén k o n r e r t  i l o k .  
N z e k e r e x x  Ikez.xó hitós.igl- 
lng engedélyezett fővárosi pénz
ügyi irodája, József-körut 25. 
I. (VAlaszbélyeg, ügynökök k i
zárva.) 15585

M indennemű
fohérvarráBt elvállal ezen szak
mában kitűnő fehérvr.rrónő 
Nyár-utca C. I. 6. 9762

Gyüm ölcs, 
elsőrendű, ötkilós postakosár, 
ananász, kajszinbatack frt 
1.40: spanyolm eggy fr: 2 .— ; 
cseresznye frt 1 .6 j ; zöld rlng- 
lotta frt 1.60 ; muskotály körto 
frt 2 . - ;  ribizli frt 1.20 : kaj- 
szinbai-ack, lekvárnak vuló frt 
1.30 Katona Józsefnél, Budapest 
Központi vásárcsarnok. 15675

H o s s z a  f u x f f ö n y -  
l i o r d ó  r é z r m l  k u n lz a ,  két
cosztó karszék,használt csipke
függönyök, ölesén elad k. VI. 
Eövvös-utca 1. sz. III. em. 33.

4784

Eladó Gödöllőn  
2 la k ó h á z  egyil-.t vagy külön, 
közel a vasúthoz, jól jövedel
mező állandó lakókkal.

1 B zölö  a gödöllői határban, 
rógi termő rzölővel, l"00 □ -ö l, 
présházzal. Cltn a kiadóhivatal
tan . 4730

4  darab
I in n z n á lt  1 rtg n  a s z t a l i  lé < -  
m m i  l á m p a  o lc s ó n  e la d ó .  
I t ő v c b b e t  n  k ia d ó b a n .  64fc0

E sy  is r n  Azyes 
m a s e u ru ö  és h ld es v izg vó g -y -  
k e z e lo n o . k i  a  s z a k m á já b a n  
n a p y  g y a k o r la t ta l  b ír ,  a .á n i-  
k o z ik  p r iv á t  h á z a k h o z .C ím e  
D o b -u tc a  109, IX . em . 203  
G ro s z  F á n n y .

M agániskolát 
»• p o l r t l r l  Is k o la i  k i k é p 
z é s  céljából óhajt létesíteni oly 
kisebb városban, ahol felsőbb 
leány- vagy fiúiskola nincs, 
magántanitónő, aki már több 
évou át vezetett magániskolát 
és akir.sk feltétlenül sikeres 
oktatásé:ól kitűnő bizonyítvá
nyok állanak rendelkezésére, 
f a u l t  f r a n c i r t n l  éx  c lx ő -  
r a n g i i  z o i i f f o r a - tn n A r n ő .  
Értesítések ohnzendők : ,Ma- 
gántanitónő* Budapest, József- 
körut 71., II. em. 39.

H ázvezetőnőnek  
a já n lk o z ik  f ia tu l ö z v e g y  
lz r .  no , k i  i ly  m in ő s é g b e n  
m á r  h u za m o s a b b  id e ig  a l 
k a lm a z v a  v o l t  es a  h á z t a r 
tá s  m in d e n  á g á b á n  já r ta s

s z ív ó s  m e g k o ro s o s o k e t  
,B  F . ” je l ig e  a la t t  o la p  

k ia d ó h iv a ta lá b a  k ó r.

3 darab
t e l j e s e n  n j  ré s  á l l ó  ló < -  
x i e x i  lA m p n  f e ls z e r e lv e ,  
tu v d b b . l  I  d r b  k é t á g ú  u |  
x f e ls z e r e l t  lé g n z e s z  I f im *  
p n  e la d ó ,  n ő s e b b e t  a  k i 
a d ó b a n .  6482

B u d a p e s t i  ő r s i .  k l f i l l i t f ix . l . o v r i n  1 9 0 2 .

Z I S I Í A  és  5 I O Í  Z M K
HÍZ. SzAB. H fR l IUbTÁRA. — TÖRT. BEJKOTZETT CÉG.

Iroda és 
raktár:

VII. kér., 
Dohány-u. 
73. szám.

TELEFON:
6 2 -8 7 .

Elzálogosított briliánsok,
gyöngyök, arany- és ezüst- 
nétnü, valamint órák költ
ség nélkül kiváltatnak és 
bármily magas összegig, 
a legmagasabb áron meg

vételnek.
Hoffmann, ékszerész 
Kerepesi-ut 6. szám, 

bazárépület.
Kuláns lebonyolítás. A 

visszavásárlás lehető.
Magyar harzi kanári tenyé

szete Debrecenben.
Madárkodve 
lökhöz inté
zem szava
mat: Rendel
jenek nálam

kanári madarat I Harzi eredetű 
kanárit tenyésztek. Bátran me
rem adni, mert hangjai Bzópek. 
Hangpróba termemben, aki egy 
szer ott volt Soha nem feledi 
amit ottan hallott. Mert nincs 
olyan ének. nincsen olyan zene, 
mi a madárhanggul vorsenyre  
m ehetne. Mindegyik madaram 
iskolázott hangú. Tisztán cscpgő 
mely kitartó dallamn. Mindeze
ket uomoeak hirdetésben adom. 
Jótállást mindenről magamra 
vállalom. Nem létezhet, hogy 
a vevőt én nálam kár érje. Kó
rom a rondeim ényeket az alanti 
címre Á g o s to n  I s tv á n  kanári 
madár tenyésztő DEBRECEN 
Pélorüa-utca 26. tz  un. Énekes 
kanárik drbja 7, 8. 10, 12 frt. 
nőstények drbja 1 frt. 60 kr. 
és 2 frt. Árjegyzék ingyen és 
bérmentvo.

Ila kedveli a természetadta 
tiszta jó bort, tegyen kísér
letet nálam. Száliitok vas
úton hordóimban 50 litertől 
kezdve, kitűnő, zamatos fe
hér bort 40, vöröset 8'J ílllér-

___  ért literen kint.D *  Mintát <5 kgr. posta* 
láda) 3 koronáért bórmentve 

küldök.

Cin

B ú to r
r é s z le t f iz e té s r e  vagy in c g -  
h n t f ir n z o t t  I lid r e  szolid átak 
és lugkodvezőbb fizetési föltó- 
tételok melleit. Fölvilágosltás 
sál szolgál V a r g a  Ig u f ic  
hitolfönöí B u d a p e s te n ,  I V . ,  

K o r o u a l ie r i - e g - u t c a  2 .  
Kigyó-tér sarkán, b u t o r r n k -  
t f i r b n n .  A  legújabb árjegy
zéket több mint 4Ö7 képpel, 25 
kruak bélyegben való b-kttl- 
déso ellenében franko küldjük.

Szünidei
H zépIrfiK i l a n lo ly n m .  Ezen 
évben Is ju liu“ 1-én c < y  a z é p *  
ir f ix l tu i i lo ly n in n t  nyitok, 
mely augusztus végéig  tart. 
A tandíj ezen tanfolyam után 
31 korona. Azonkívül tanítom 
a német nyelvtant és hely.— 
Írást; a tandíj az egész szün
időre 30 korona. Értekezési 
órák : 10—1-ig és 4—7-lg. A d ler  
J .  szépiró tanár. — Lakás : 
Andrássy-nt 24. III. em. 15572

Ajtók, ablakok,
vasredőnyök, használtak é s  u jak 
bármely méretben és alakban 

igen  olcsón kaphatók

Wiener A. nt ódáinál,
B u d a p e s t , ÜUŐl-ut 123. a z .

Telefon 62 -8 0 .

“DARÁNYI"

KOCH

vászon sportkabát 
egyedüli tartós ós mos

ható 3 forin t, 
f a n k n á l n n k  k a p h a t ó  !

Testvérek
férfi-, flu- és
gjennekruhák

BÜBAPEST, Kiroly-Mmt 26.

M e g lá tja ,
k o g y  Ig a z u n k  v a n . O lcsó  
a r a n y  és e z ü s te la d á s  ; egyeP
len forrás, ahol jutányosán lo
bot vásárolni. Ml alkalmi vétó
lek utján szerezzük be árníz- 
kat és ezért abban aholyzetoen  
vagyunk, hogy igen olcsón el
adhatjuk t. vevőinknek és pe
dig : 12 ezo m o ly re  v a ló
k o m p le tt o v ó k u s z ie t  13 la
to s  e z ü 'tb o l 160 frt, 6 s z e 
m é ly re  v a ló  6 5  fr t é s  f e l 
jeb b , 12 drb 13 la t o s  e r ő s  
ez b a t  e v ó o sz k ö z  6 frt 26  
kr. Továbbá dús választékban 
ara n y  férfi óa n o lo r á k . lan -  
ook, g y é m á n t, b r ill la n t  é k 
sz e r o k  és mindeu o szakmába 
vágó cikkek. Képes árjegyzé
ket Ingyen és bérmentvo kül
dünk. Ékszereket esetleg rés*  
leiílzolésro is , do csak helyben  

adunk el

Grtinberger Ármin Bélaö r ö k ö s e i ,
IV., Vict-utca 30. I. em. 23.

( I l a r l x - b a z f i r ) .  
Veszünk és becserélünk ara

nyat és ékszereket.

BSntor
c s a k  jó  m in ő sé g ű
Hálószoba, kredono, szőnyeg* 
dívány, asztal, szók, Íróasztal, 
könyvszekrény, úri fotelek, 
otton.áa, szalonberendozés, tük
rök, úgy egyenkint is , nagyon  
éles n, e la d á s  n a g y b a n  é s  
k ic s in y b e n . Vidékre gondosan 
csomagolva, b istositva. Csak 
V I .  1  f r í z - k ö r ű t  4 0 . xzAui

S t e l n b e r g e r  M a u ó  
boton párosnál.

Csak 100 korona.
Nálam kapható, ami Igen olcsó. 
O s z e m é ly r e  v a ló  c z ü * f  
c v 6 U é x / .le t ,  mely a követke
zőkből áll n d r b  m a x a lv  k é n , 
(t d r b  u ia x x iv  v i l l a ,  «  i l r h  
e v ó k a n f i l ,  «  d r b  k f iv é x -  
k a n f i l ,  I  le v e x m e r ó  k .n n fil  
és I  t e jm e r ó  l i a n f i l  fatokkal, 
minden tiszta ezüst és minden 
egyes darabon a £  mjolzés lát
ható. Egyúttal értesítem  a t. 
közönséget, hogy mindonnomfi 
régi ezüstöt, aranyat és drága 
köveket veszek és becserélek 
újakra. Árjegyzék ingyen és 
bórmentve. F l ’ « H M  I I Á V I U  
( T Ó I K .  I ln d a p e x t ,  I V . ,  

V f ic l - u t c a  1 9 .. I .  c in .  3 .

tározásból
visszamaradt uj és keveset 
használt bútorok nagyon olcsó 
árban készpénzért elad indok. 
Beraktározási vállalat Zöldfa- 
utca 14., bejárat az udvarban. 
Ugyanott beraktároznak hatór
ás lakberendezési c ik k é n t.  
Kívánatra b°/o kamat mellott 
elő leget ia adnnk.

GYÁR:
IX. kér., 

Soroksári 
út 56. sz. 
Sperl-telep.

TELEFON:
5 3 — 65.

Wlncs többé por.

a padlónak por elleni impreg- 
nálásra, az egyedüli feltalálóná 

és készítőnél:

HE1NR1CHZENTNER
WIEN, VII., Neubaugasse II.

Festék- és fénymázraktár. 
Prospektus Ingyen. Próbakül-

G u m m i
é s

valódi fran cia  gyárt
mány legbiztosabb I 
és nem ártalm as p 
óvszer tucatja 1.20,1 
2* 3, 4, 5, 6 Irt. Meg
rendeléseket titok*  

tartás m ellett esz-’
közöl

Raúványi L,j
! keztyü- és kötszor-gyáros

' Bnflaíest.VL Aiirí'sj-Bt 15 j
Á rjegyzék  Ingyen, jj

T IT K O S
betegségek ellen férfiaknak 
és nőknek legbiztosabb  

gyógyszer a

,TRIAS‘!
2—3 napi befecskendezés 
után a folyás toljesen m eg
szűnik. — Ára 90 krajcár. 
1 frt 36 kr. beküldése után 
bérmentve küldi P app  

g y ó g y s z e r tá r a  T lsz a -  
a z e n tim re n . F ö -n te a  8. 
Kivána ra utánvéttel is . — 

Titoktartás biztosítva.

Meg sonló ki
tűnő minőségű fc e ré lip f i-  
r o V > v a r r ó g é p e k  oly hi-
botetlon olcsón eladva, mint 

K ( M IR H Á IN  n . - n é l
Bécs IX., Hcrggaase 3. Ott 
vannak elsőrendű nj kerék

párok kezes-ég  
mellett, jósága és 
könnyű forgása 
utólérhctetlcn. á 

160 korona. Hasz
nált és hibátl.n  
kerékpárok A 90, 90 
és 95 kor. Fűtőta
karók 8 - 9  k., töm
lők 6 - 6  k Ac.'tylcn 
lámpák 6 - 6  kor. 
Tclcrtkop-szlvatyuk 
2.40 kor. lábszivaty- 
tynkS kor. 8lnger- 

__ féle varrógépek láb- 
működéssel é s  szekrény- 
nyel 49 k., karikahajós 75 
kr. Central-Bobbln 85 u. 
Á lta lá n o s  á r je g y z ő k  In
g y e n . Nagy külön díszes 
árjegyzék minden létező 
kerékpár hozzátartozóval 60 

flll. bélyeg ellenében.

1868. év óta eredménynyol használtatnak bel-J és külföldön a

BERGER-féSe
gyógy*, eg észség i-szap p an o k
O. H e ll  & C om p. g y á rá b ó l Troppau-ban. Aranyérem Fárie 1900.

Berger-féle 4 0  száz. kátrányszappan, 1 
Berger-félc kénes kátrány szappan /  “  ellen. 

Berger-féle glyccrin k ítr in y sz a p p u , 1 •  K l .?."?:,,;!."- 
Berger-lcle panama kátrányszappan |

Igon kedveitek a következő szappanok: B a n a o a a z a p -

«n , b o r a x a z a p p a n ,  o a r b o t a z a p p a n ,  n a p h to t -
n  oly egyéneknek, akiknek a káirányszag kellem etlen, bőr- 

botogségoknél, b b n a z a p p a n ,  b á n t á l -  á a  b á n -h o m o b -  
a z a p p a n ,  a z a p lő a z a p p a n ,  p a t r o a u t f o t a z a p p a n  
vörös arc és viszketés ellen. T a n n tn a z a p p a n ,  Berger-félo 
f o g p a s z ta  tubuszokban, 1. száma rendes fogak, 2. azáu.u 
d o h á n y s ó b n a b ,  kitűnő fogtisztltó szerek.
A z  B a a z o a  B o r g o r -  A . > A  f á lo  a z a p p a n o b  0 .  
Hell A Comp. gyárából, 8b év óta bovozutve, való
diságuk Jeléül ezen véd K ^ j j ^ J ^ M lj e g y g y e l  és a cég alá
írását G. Hell A C o m p - ^  J P ^ d r ö s  nyomással a cím

kén v iselik .

Magyarországi főraktár: T örök  J ó z se f cryóiry- 
szer tá ra  R ndapest, K lrály-n tea. Kicsinyben 

Magyarország összes gyógyszertáraiban.

1 03  u n t. ó r l i t  h o a » * u  
L o r o le y - h a la m a t ,  az álta
lam feltalál' kenőcs 7 4  h a tf !  
h a s z n á la t a  után érten  el- 
Ezen kenőcs az egyedüli szer 
a haj ápolására, a növés elö- 
mozditá-ára, a fejbőr erősíté
sére, uraknál erőd és teljes 
ezakállt növeszt és már rövid 
idei használat után Is ui-y a 
hajnak, mint szak állnak termé
szetes fényt é s  toltségot köl
csönöz ós megóvja ezeket a 
korai megőszűlérttől egész a 

késő aggkorig.
E g y  i ú q e l j  á r a  
7, 2 ,  3  ó s  5  f r t .  

Postai s'étkilldé's naponként az 
összegnek előre való beküldéso 
után vagy utánvéttel az ogész 
világba a gyárból, hova m in 

d e n  rendelés intézendő.

G s i H a g  A n n a
Wien, l., Grafcen 14.

A  világhírű eredeti angol
H e l i c a l - P r e m i e r
k e ré k p á r o k a t ,  m ó ly e n  le 

s z á l l í tv a  125 írtért, valódi
„ C U A M P I O . V *

angol gépeket 115 írtért min
den árfelem elés nélkül kétévi 
jótállással havi 7 és 8 frtos 
részletre, elsőrendű >Cyclon< 
gépeket 90 írtért és kerékpár- 
alkatrértzeket Ausztria-Magyar
országban elért legnagyobb for
galmunk és igy nagy vételeink  
által a gyáraknál lenyomott 
rendkívül olcsó árak következ

tében
30°/o á r leszá llitá ssa l  
szállítunk vidékre és bárhová 
1 drb 1.-rendűk illaő gummi jót

állással _  ... frt 4.50 é s  3.50
1 drb L-readű belsőgnm m l jót

állással « .  — frt 2.75 ós 2 .—
1 drb Jó m inőségű Acotylon 

lámpa . . . ____ frt 3.— éa 2.—
1 pár kitűnő pedál

frt 2.75 és 2.25
1 drb jó m inőségű kerékpár 

láno frt 2.35 é s  1.90
1 drb angol nyereg

frt 3—  és 2.—
1 klgr. Calclnm Carbld —.5 
Még m egjegyezni kívánjuk, mi
szerint vezető az országban leg
nagyobb crógünk kizárólagelsó- 
rendű friss és eredeti gyári bé
lyeggel ellátott árat tart raktá
ron, melyek össze nem tévesz
tendők gyáraknál vagy nagy* 
kereskedőknél visszamaradott 
és állott esetleg kiselejtezett 

utánzatokkal.

Láng Jakab és fia
az ország legnagyobb é s  log» 
megbízhatóbb kerékpár raktára 
Budapesten. József körút 41.

Fiók-üzlet Rottonblller-n. 1.
Meg nem felelő áruért a pénzt 
minden további nélkül vissza  
küldjük vagy kicseréljük. Nagy 
árjegyzék majd 400 képpel in 

gyen  és bérmentvo,-

A l f i n l i a :  O a b o n a m ln ő a A g l- t lz r d r x  #x x z f is a d o x  h ld in « r t c « c lL
> M > . « U « n i B l y  m é r le g e i t .  3 l f ik  ós k f iv ó d a r f i ló f c .  N n i ik a ln g ó k  x a jf i tÍ 3 r e m  w T u d a t i  e ó g r í f lg y e l n l !  M iv e l  a  E H H á A  ■ é v v e l  a a h  v lx x z a é ló a  t ó r t ó H U .

akir.sk


Budapest, vasáfnap B U D A PE ST I N A PLŐ 1903. julius 12. 18S. szám.

Minden szó e g y s z e r i  beiktatása 
nonpareille betűkből 4 fillér . Vas

tagabb betűkből 8 fillér.

Szerkesztőségi telefon-szám : SS—IS,
APRÖ HIRDETÉSEK

A hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal:

V III., K erep esi-n t 3 5 . szám .

Kiadóhivatalt teleton-szám : 0 4 —3 9 .
Oíct.ooMuougi w iviuu-uaui ; DO—1*. ,  . ,  . 1 II I «• .

Lcvélheli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyegei kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal m.nd.g közölni kell.

Apró h ird etések et  
május hó 1-től fogva  
K erepesi-u t 35 . s í .  
alatt (Telefon 54—39.) 
k ö zp o n ti Iro d á n k b a n  és ere
deti nyugta mellett még a kő
vetkező fiókokban lobot föl- 
adni:

B reu er  nővérek

H ázasságot
közvetítők dinkréció és utólagos 
díjazás mellett a legmagasabb 
körig; a siker biztos, amennyi* 
ben több száz nő és ur, úgy 
helybeli, mint vidéki van elő
jegyzésben, (Váloszbélyog ”  
lacsek, VIII. Vaa-utca 3.) 1

D entsch  B lk sán é
Andrássy-ut 39.

E ck stein  B ernát
hirdetési iroda 

V. kér. Fürdő-utca 4. szám. 
E ngelm ann Mór 

syorsRsjtónyomda 
IV. kér., KAlvln-tőr szám. 

F r a n k é  P 4 I  
könyvkereskedése

IV. , Cróf Czirtky-féle palota. 
Koaenih Lajos-utca. Klgyé-tér,

(Koronaherceg-ntca sarkén.)
F isch er  J . D.

hirdetési Iroda 
IV• Gerlóczi-ntca I. 

G eldbcrger A. V. 
hirdetési iroda

V. kér., VAci-utoa 17. szám.
Geldner Jozefln

Andrássy-nt 50. 
Goldgruber Mór 

könyvkeroekedő 
U . kér., Fö-utca 17. sxámj 
Groszman Jágó  

fűszer- és vogyoskereskedóse 
MISKOLCZ és környéke ré
szére hirdotések ieivétell iroda

fiaasenstcin te Vogiff
hirdetési iroda

V. kér., Dorottya-utoa 9. sxtaa
J a m b r l k o v l l f i

dohknytőzsdéjo
Serepeei-utöO. (Takarékp .ép«j

K ernberg R ozália
d ohány tőzsdéje 

v m . kér., hluzeum-kürul IA
L e o p o l d  G y i l a

hirdetési iroda
VUM Erzsóbet-körut 54. 1. __n o s . e  R í  O l t

hirdetési iroda 
Ferencaiok-tero I'

■  e z e l  i á u l  
hirdetési iroda 

IV. kér. Eskü-ut 9. Mto.

15 év
üdvözöllek drága kincsem. Vett 
értesítésedre szabadságom, uta
zásom szeptemberre marad. Hol
nap Írok, hogy vagy egyet- 
Ionom? Millió ölelés, ceók.

Éde« S Í .
délelőtt íolyamán okvetlen 

elnézek hozzád, hogy a délutáni 
dolgot m egbeszéljük. Ma este 
sajnos, semmi sem lehetett a 
tervből.

K E R E S L E T ,
P ap irk crcsk ed ő-  

»géd ü g y e s  éa szo rg a lm i 
a z o n n a l fe lv é t e t ik .  Ajánlatok 
az eddigi működés és fizetési 
igények m egjelölése mellett 
„Ö g y o a "  jelige alatt o lap
kiadóhivatalába küldendők.

E lveszett
egy  kis mopez him kutya 5 éves, 
4057. számú jogygyel állátva. 
Megtaláló kéretik illő  jutalom  
ellenében Józaoí-körot 77—79. 
sz. I. 9. átadni.

H ázm estert á llást
keres tisztességei házaspár ki 
már e minőségben 2 év ig  al
kalmazva volt. A férj hivatal, 
szolga egy  nagyobb részvény
társaságnál. Cím Gyöngytyuk-o. 
13. fél omelot 7 . ejtő. 6530

Vendéglő
ée kávóház nagyobb vidéki 
városban, közel a fővároshoz, 
vasút és hajóállomás igen régi 
ós igen jó  meneteld üzletnek  
általánosan ismeretes, téli és  
nyári üzlet egyaránt év i bére 
620 frt. tulajdonos betogsége  
miatt 8500 írtért eladó. Ezen 
üzlet évonto tisztán 3000 frtot 
jövedelmez. Bővebbet Nlemotz 
Gyula üzletek adásvételi iro
dájában. Budapoet, Bükk Szilárd 
utca 22.

Vendéglő a
főváros VIII. kerületének egyik  
elismert legrégibb és legjobb 
hírnevű Uzlote, átlugoe napi 
bevételo 40 frt. évi bére két 
szobás lakással 640 frt. 10CO 
írtért sürgősön eladó. Bővebbot 
Nlemotz Gyula üzletek adás
vételi irodájában. Budapest, 
Kökk Szilárd-utca 22.

Ház Újpesten
az Árpád-utcáb .n 314 négy
szögöles kfizotett telken, mely 
All: 7 szoba és ugyananyi kony
hából, olegendö fáskamrákból 
2 kuttal 23.000 koronáért eladó, 
melyet 6832 korona törlesztésűé 

kölcsön terhel. Bővebbet 
Nlemotz Gyula ingatlanok a dái’ 
vételi irodájában. Budapest,
Kökk Szilárd-utca 22.

B ara ck lek v á r
elsőrendű kajszinbarackból 80, 
Vörösáfonya 80 kr. kilóját szál
út bárhová Náftáll József, Győr- 
szigot. 2254.

S z ü lő k !
Tanulmányaikban elmaradt ta
nulókat rövideson felelősséggel, 
több osztályból is  levizsgáztat: 
-K erekes- I,ohány-atoa 82. I. 
om. 14. (Vidékiek ellátást kap
nak. Válaszbélyeget kérek.)

T elivér
Orplngton Ivadékok, őszlszálli. 
tására elfogadok moirrendoléee- 
kot kiváló tulajdonság dús to
jáshozam jutányos ár, Bauor 
Károly, Székclyhld.

H ölgyeknek.
eogélyt és tanácsot nyújtok ti
toktartással. Kényelmesen be- 
rendezett lakásomon figyelmes 
ápolás, ellátás, esotleg orvosi 
sogély nyorbotö. Sok évi gya
korlattal bírok. Metzger Sarolta 
oki. szülésznő. Kcrepoii-ut 80 
Hl. em. 8. ajtó.__________ 14064

W épszinhiz
és József-körut tőszomszédságá
ban, Nípszinház-utca 23. szám. 
augusztus 1-óro kiadó I. eme
leten 3 utcai, elő , fürdőszoba, 
konyha, kamra, klozet, 1000 
koronáért. Ujvásártér 2. szám 
I. om. 3 utcai szoba, egy  3 ab
lakos udvari, elő, cseléd, fürdő
szoba, éléskamra, konyha, klo
zet 1300 koronáért augusztus 
l-6ro kiadó.

Szépen
bútorozott szoba külön bejárat
tal, lógezeszvilágitással, fürdő
szoba használattal azonnal ki
adandó. VI., LEötvÖB-utca 1. ez. 
III. em. 88.

3  szoba
s 2 konyhából álló nyári laká
sok Törökbálinton a nyári 
idényre 260 koronáért bérbe
adók, bővebbot: Joszt Józaof, 
W ittinger Mátyás, Feszi János 
Törökbálint.

K u t a k ,
szivattyúk, csövek, tartányok 
m in e k  ó p itó M l óm v á g á n y  
c é l o k r a ,  habarcs- és téglafel
vonók, daruk, A l lv A n y k a p  
C M ok, építési szivattyúk, szíj- 
korongok, transm issiók, csap
ágy ak.gópszijak t á v ld a l i u z a l ,  
20 drb Soherb-fólo go lyó  lyu- 
kasztóprés, t e l j e n  k o v á c s  
éa la k a t o f im ü h e l y - b e r e n  
d e z é s e k ,  körfűrész é s  körfű
rész-tengelyek, furószorezámo- 
földíuráshoz, 160 HP. Nicholeon- 
féle koumpond gőzgép, szerszám, 
acél, használt, de teljosen jó 
állapotban kapható A b e le a z  
E m i ln é l ,  V . ,  V A c i-u t  41 . 
T e le f o n  2 4 —41* 11665

l e m e t i e k  A. J.
ojság-árudája 

IV. kér. Petőfi-tér >. s z t e .  
K J . B á z e l  t t t l S  

könyvkeroekedő
M ueom-körut 2. az. (1. 

Színház bérháaa.)
R o h o n e z i__

dohanytözsdéje
V I. Andrásay-ut 48. eaáaa

S I K r a j  B a r n a
hirdetési iroda

VL kér., Váci-körut 83. szám
Sólyom  Jakab

hirdetési Iroda
IV .. kerület, Ferenciek-baxáiw

8 * * r « “ r< r.
aohánynagyáraa

V U I. kar., Kerepeei-nt 1.
S s á u t ó  t t ó r

dohánytőzedéje
IV ., Keeakeméti-utea 14.

ftehwarz Józaoí
hirdetési iroda

V. ké r., Marekkél-utaa 4. 00.
Sehőnwald Ferencné

dohánytőzsdéje 
Ferenc-körut 32. szá n  
Schödl Gyula

dohánytőzsde és poetagyfljl 
hely V. Lipót-kőruliá  

T enezer Gyula
hirdetési iroda,V. ké r., Bzorvita-tér 8. szám, 

T . H I  L i l l a  
könyvkereekedéea 

I I .  kér., Fő-utoa 2. szám, 
W eitzenfeld Jakab  

Király-utca 1.
Sváb Ella

dohánytözade Nagymező-n. 12. 
Minden apróhirdetés, melyet
I t t  este s  r ü lg  fö la d n a k ,  
mér másnap m e g je le n ik  a  

B n d a p e a ti X a p io b a a .

E legáns garcon- 
la k á st

keresek augusztus elsejére az 
£ r z a é b e t -k ö r n to z i ,  ésetleg  
a környékén, vagy a N e m z e t i  
S z in l id z  tájékán. A lakás áll
hat két szobából, vagy egy  nagv 
szobából. Fontos, hogy utcai, 
izlésos borendezésü s  az I. vagy  
II. emeleten legyen. Előnyben 
részesítem, ha fürdőszoba is 
van. Árral megjelölt ajánlato
kat a Budapesti Napló kiadó
hivatalába kérek li. H. jel
zéssel. 6660.

K ertkedvelő  
k e re s z té n y  n y u g d íja s o k  r é 
s z é re  b é rb e  ad a n d ó  egy
kellemes óvi lakás, — mely áll 
8 szoba, konyha, éléskam rából; 
külön álló 1 nyári szoba, koná'ba 
és éléskam rával; — azon felül 
külön épületben I szoba és 
konyhából, m elyet főbérlö al
bérletbe is adhat. — A házhoz 
tartozó kertben szőlőtőkék és 
dúsan tormő baraczk s ogyébb  
gyümölcsfák vannak. Villanyos 
megállóhely a ház inollctt. — 
Értekezni lehet folyó hó 13-tól 
26-ig bezárólag a  helyszínén  
Újpesten, Liliom-utca 1 szám 
alatt.

B arack ot,
körtét, cseresznyét ée m egygyot 
8 koronáért, rlblzlit 2.20, zöld
babot, kifejtett zöldborsót és 
pöszmétét 1.80 fillérért 6 kUÓ, 
100 drb tök 10 korona, 100 dib  
fejeekáposztát24 koronáért szál
lítok, 100 kg . vételnél külön 
olcsó Arak, Mátbé Sándor Ede 
szőlőtelepo ée kertészete Gyön
gyös 2255

Földhaszonbérleti
h ir d e t m é n y .  E r c s ib e n ,  Fo- 
jérvárm egye (1 óra Budapest
től) v a s ú t -  éa  d n n n g ő z l ia -  

j t f z A a i-A l lo iu A s  közvetlen 
t .r c N l- A d o n y l  o rs z A g n to n  

3 5 0  h o ld u H  t n g o s it o t t  
p r in in f ö ld U  birtok haszon
bérbe adatik. Közolcbbit: I> r .  
M t t l l e r  N a n m n A l R u d u -
p e s t ,  I .  M A r v A n y - n .  18.

Záloffcédnlákat
bármiről, vidékről le, bútorokat, 
ruhákat, réglségekot, ö re g  h a 
m is  fo g a k a t,  úgymint minden 
elvondoihatót vesz Wlschogroil 

Jakab, Nagyfuvaros-utca 7.
Levelezőlapra azonnal jövök.

K isebb b irtok .
Budapesttől 1 órányira közvet
len vasútállomás m ellett, 0 hol
das, melyből li/s  hold termő 
ezöllö h -fi j  hold homok szántó, 
hozzá szép egész ujonnn villa
szerűén épített 3 szobáé lakó
ház, stbbi mellékhelyiségekkel 
sürgősen 7000 ír é r t  eladó, 
melyen fele teherként rajt ma
radhat. Bővebbet Niometz Gyula 
birtokok ndásvételi irodájában, 
Bpeaten, Kökk Szilárd-u. 22.

Eladó n r ila k  K is
p ea to n . a lő várostól 10 percnyi 
távolságban, kényelm es közle
kedés, tenormontoe, az nrilak 
áll : 3 szoba, konyha, élóskamr.1, 
fürdő- és előszoba, nagy kort 
nemes gyümölcsfákkal é s szőlő- 
t'Utctéssol, hivatalnokoknak na
gyon álnál inas, kedvező fizetési 
feltételekkel azonnal eladó. Bő
vebbet Kájel János Kispest, 
Bátbory-utca 12.

Pénzbeszedői 
r o g y  h a s o n ló  b i z a lm i  A l
lé é t  k e r e s  ó v a d é k k a l  r e n 

d e lk e z ő ,  U zz te e e é g e n  
A n ta lé m b e r ,  k i n e k  k l t l ln ő  
b lz o n y l tv A n y a l  v a n n a k .  
C z lm . V I I I . ,  N a g y f a  vn i 
u t c a  4 . I .  e m . 3 .  <3. J .

K itűnő könyvvezető,
magyar és német levelező, 20 
évi gyakorlottal, esti diákra 
mellékfoglalkozást keres. Szi
ves m eghívásokat „Könyvve
zető 6460“ elmen e lap kiadó
hivatalába kér. 4606

KÍNÁLAT.

Z onrorataniténő
biztos sikerrel tanít; háznál 
vagy aajá* lakásán órákat ad. 
szives m egkeresések: 8 . E. 
Sérkocela-utoa 21, földszint 8. 
Bt. alá lntézendők. 6)60

K errep etltorn a lí
ajánlkozik vagy javítóvizsgára 
előkészít felelősséggel VI. rea
lista  szerény díjazásért alsóbb 
osztályú középiskolai tanuló
kat. Klein, Dalszínhix-utca 10. 
III. em. 84.

H áz B udafokon,
mely All 8 szoba, 3 konyha, 
nyári konyha, 1 speiz, 2 pince, 
présház, 4 marhának való is 
tálló, 840 Q öl terület, gyüm ölcs
fákkal boültotvo 4500 ín ér t sür
gősen eladó. Bővobbot Niemotz 
Gyula Ingatlanok adásvétoli iro
dájában Budapest, Kökk Szi
lárd-utca 22.

A  Cs&szárfürdö
k ö z e lé b e n  o lc s ó n  e lu d ó  
pCTF ú jo n n a n  é p ü l t  
n e b b  f ö ld s z in t é *  k é r h A z ,  
m e ly e n  1 2 0 0 0  k o r o n a  
a m o r t l z a t ló a  t e h e r  v a n .  
V é te lh e z  n é h á n y  e z e r  k o 
r o n a  M z ü k s é jre a . R é s z ié ,  
te a  fe lv ilA f fo s itA a  a  k ia d ó ,  
b á n  a d a t i k .  4777

7 0  k oron áért
az egész nyári Idényre bérbe
adók Törökbálinton, 1 szoba 1 
konyhából álló nyaralók. Rész
letes felvilágosítást annak: Ha- 
bermann Károly, Scheirich Ist
ván, Fallenbüchol Flóris, Wit
tinger Antal, Bchenadek Lő
rinc, KiUi János, Heszler Jó
zsef, Krizsánovits Jánosné- 
Buntb István, Bunth Mátyásnó, 
Ueffner János* Führingor Jó 
zsof, Gesztor Lonárdné Török 
bálinton.

A n yár i idényre
kiadók Törökbálinton 100 ko
ronáért 1 szoba s  konyhából 
álló lakások. B ővobbet: Léber 
Márton, Fallenbüchol Józsof, 
Keufler Márton, KiUi Mihály, 
Galcsó Tamás, Kótbauszky Má
tyás, Pazián János, Kriszt Fo- 
rcncnó, Lébor Mártonná, Pertl 
József, ifj. izei! Antal, Jeschitz  
József, Bcrnhardt József, Buntb 
Antal, Scbmidt János, Bran- 
dauor Forenc, Karafli Ferenc, 
Czciaz Kokus, W olf Károlyné, 
Ibim ol András, Hutacbneidor 
Márton, ifj. Notbnagel István, 
Dom anits András, Fallenbuoheí 
Flóris, Raschc-r József, GIglor 
Pál, Krizsánovits Ferenc, Born- 
bardt Józsof, Loschinger Jó
zsef, F ischer Mátyás, Matíc9 
István, Gauland Márton, Joszt 
József, Fink Henrik, Joechitz 
Ferenc, Gigler Józsof, Troth 
Mihály, Kilehel Antal, Beigol- 
bock József, Czoisz Józsof, 
Scheirich Mátyás, Ftthringer

L enbanlt, llunth  Mihály, 
Augusztln János, GIglor Ferenc, 
Korb István, Törökbálinton.

Cseléd-
elhelyező irodámban állandóan 
válogatott jó  fórfl- é s  nöi-csclé- 
dek vannak nagy számban elö- 
jegyzésbon. E lhelyezek helyben  
és vidékre. Több vidéki e lis
merő és köszönő lovéllol ren
delkezem. Rózsahegyi Antal 
Budapest, Bolváros, llarisbazár.

A jtók , ablakok
használtak és újak, vaerollók, 
kerítés, vasrácsok, kapuk igen  

olcsón kaphatók
L efkovits  Jakabnál,
Bndapeet, V ., Korall-ntca 
(a nyugati pályaudvar közelé
ben). 5124

B ú torok . 
D lv A n o k ,  k o n y b u b r e d e n -  
c e k  és  t ö b b f é le  b ú t o r o k  
e l a d ó k  k é s z p é n z é r t  
ré M z le t fiz e té M rc . H a s z n á l t  
b ú t o r o k  v é t e t n e k .  K é m *  
n i t z e r é n  V ö r ö s m n r ly - n t c a  
s a r o k ,  H n n y a d y - t é r n é l .

NÉLKÜLÖ ZHETETLEN  
HASZNOS KÖNYVEK,
melyek úgy az ATHENAEUM 
kiadóhivatalában,mint min
den hazai könyvkereskedés

ben megszerezhetők.

Nyári la k á so k
olcsón kiadók. Részletes felvi
lágosítás kapható : Bnnth Gás
pár, Gigler Antal, Poezlovszkl 
Antal, Raksányi János, WölbJ 
ling  Ferenc, Fliegl József, id. 
llzel Antal, Törökbálinton.

T estgyakorlás.
BeazádoM F r ig y e s .  Ú sz á s .

Képekkel. Á ra ............... 80 f
O rvo s i azobagrym naaztlka

— Schreber dr. 59 ábrával 
á r a  —  _  _  -------------- 2 K

B a ju s z !
Szigorúan reális. Nem szé

delgés.
C rém c Sám son

elősegíti a 
haj- és sza.

kállnövést 
bámulatos 
eredmény
nyel. Ahol 
csak kis szá
lak vannak, 
ott g y o r -  
M an «lua

növésnek Indulnak, amit 
száz m eg száz fényos köszö
nőlevél elism er. Ára: egy 
próbadoboznak 1 kor, — 
(lovélbélyogekben is). 1 té
gelynek  3  kor, 2 tégelynek  
9  kor. — E gyedül valódi 
és  közvetlenül kapható 

Schön D.-nél W ien, VI. 
Gumpendorferstrasse 35.

K o r n é l!
Nogyednapja járom Golgotámat. 
Nézvén füzesünk turbékoló ger
lé it ,  magáról álmodom én min
denem. Mámoros óráink után 
gyötrelem tudnom, hogy maga 
hol van I Két hétig nem hagy
hatom el holyem. Sokat szen
vedek, nem kapván hírt, do 
magáért a szenvedés is  édes. 
Estharangkor béke száll szi
vembe, érzom reám gondol 
ilyonkor. Szerelmünkre kérem, 
bízzék rendületlenül bonnoro. 
A közel távolból mlllióazor 
csókolja egy valaki.

Szókéné
ügyet, a  legkomplikáltabb tót- 
letteket Is bámulatos olosó ár
ért elegánsan és Ízléssel készít 
saját lakásán vagy urihátboz Is 
eljár. Vidéki megrendelésekhez 
a pontos alj mérték és egy de
rék beküldése után készítek 
mindennemű tolletteket. Átala
kításokat éa gyermekrubák ké
szítését elvállalja Lcderer Ll- 
pótné, Hársfa-utca 12. fsznt 1

B efelejta !
Még folytén beteg vagyok ott 
ahová levelét czimezto tudassa 
velem teljes ősimét, úgy érté
sére mikor beszélhet velem . E.

Tadod?
Egyetlen szó sem Igaz — es
küszöm 1 Magam rossz tréfájá
nak következménye, hogy reg
geli kirándulásból elmaradá
somat Igazoljam I Különben 
megtiltom, hogy bennem kétel
kedjél ! Kétségbeesett hely
zetemben csupán kölcsönös 
bizalmunk egyetlen vigaszta
lásom 1 Egész életem, minden 
érverésem tied I Gyanúsítás 
hozzám nem férközhotik 1 Ki 
irta, fontoskodó liba. Kérjél 
bocsánatot! Gondolj utolsó, 
most már megmásíthatatlan 
kijelentésemre I Eleget szenved
tünk már I írj I

H áztelek  eladás. 
O le s ó , n a g y  jö v ő j ű  báztel- 
kek eladók B ü k ö n  f tz e n t-  
M lh A ly o n  (Budapest határán) 
a külső Csömöri-uton, 250—300 
négyszögöletek 1 forinttól 1 
frt 20-ig, heti e g y  f o r in to s  
törlesztéssel. Közelebbit Strae- 
eer Samunál, Budapoet, V., 
Eötvöe-tér 2. O lv a d  ( e le k  a  
le g b iz to s a b b  éa  le g jö v e 
d e lm e z ő b b  t a k a r é k p é n s -

K itűnő szabása  
ru b á k a tk é z z lt  szakm ájában 
tö k é le te s  azabónö. V id é k i 
m e g rende léseke t is  e lv á l
la l .  Legszebb  to lle t te k  s 
b á s lru h á k  A í r t tó l  fe l|ebb . 
B z e n tk lrá lr l-u te q  88. n. 86.

B alaton-B orény
fü rd ő b e n  4 koronáért, füröd- 
betlk s  legnagyobb család egész 
nyáron. Lakás élelmeién olcnó. 
Állandó fürdóvendég 1902-ben 
1400. Felvilágosítással szolgál 
Fürdőegylet 3303

Nyanutott

K ispesten  ház
607 négyszögöles területű tetők
kel, tisztán téglából czelő’t 5 
évvel felépítve, áll : 2 szoba, 2 
konyha, éléskamra, külön pinco 
ós mosókonyha, a többi terület 
gyümölcsfákkal ós termöszöilő- 
rcl beültetve, azonnal 8000 írt
ért eladó, melyen teher nin
csen, esetleg a ház 200 négy
szögöles területű telekkel 4500 
frtért, úgyszintén a fönnmaradó 
telek négyszögölenként 10 írt
jával eladó külön-külön is .  Bő
vebbet Nieroetz Gyula ingatla
nok adásvételi irodájánál Buda
pesten, Kökk Szilárd-utca 22.

E la d ó !EkV e g y e m e le te s a z A U o d a ,  
v e n d é g lő  * m k o r c s m a  
k e r t t e l  tfz m in d é n  h o z z á 
t a r t o z ó  m e l lé k h e l y is é 
g e k k e l  e g y ü t t ,  e g y  n a .

Ío b b  v i d é k i  v A ro o b a n ,  
o l  m in d e n f é le  h iv a t a 
l o k ,  b í r ó s á g o k ,  o rs z á g o s  

és  h e t lv A s A r o k  v a n n a k  a  
▼ á ro s n a k  ó r iá s i  v id é k e  
v o n ,  ü g y n ö k ö k  k i z á r v a .  
C s a k is  k o m o l y  t e v ő k n e k  
a d  b ő v e b b  fe lv U A g o a itA a t  
„ K .  M .“  je U g e  a l a t t ' a  k i 
a d ó h iv a t a l .  4068

B irtok clad ás.
Zalamegyében, vasúttól négy  
kilométernyire, 270 katasztráUs 
holdas, melyből 100 hold jó- 
minőségű szántó és 170 bőid 
szolid, h eg jes  legelő, cseléd- 
lakok, kőből rakott istálló, jnh- 
akol, konyhákért, 100 darab 
nemes gyümölcsfával stb., 
mindez külön 28 000 forintért 
eladó, ugyanazon tulajdonosnak 
to v A b b A  közvetlen a falu 
mellett 17 katasztráUs hold jó  
szántó, holdankint 850 frtért, 
továbbá 9 —10 kataszt. holdnyl 
Szőlő Hajagos hogységon, a 
Balatontól 20 percnyire, négy- 
cotölenként, terméssel együtt 1 
forint hatvan krajezárért eladó, 
a szőlő kétbarmadréeze ojtvány 
ée egy harmada hazai mind fiatal 
és termő, mpl.v tavaly 220 hektót 
termelt, továbbá egy borh&z 
2000 akó bor rószéro ; az összos 
50.000 frtért eladó, melyre 
80.000 frt törlesztéses kölcsön 
szerezhető. Bővebbet Niemotz 
Gyula birtokok adásvételi iro
dája, Budapest, Kökk Szilárd- 
utca 22. Válaszbélyeg.

Anffol, fran cia
vagy n é m e t e t  alaposan tanítja 
p(őy tapasztalt magyar nyelv
mester, ki tanulmányait külföl
dön végezte. S ikeres módnzor. 
Kitűnő ajánlatok. Lakást G á z  
p á r  B e r n a t .V l .  V o rő s m a r ty -  
“  'V A . ,  21. a jtó .

G őzcséplőkóazletek .
Államvaautl hat, Scbuttlovrort 
hat, gazdasági n égy , Hofherr 
kettőiéi lóerejüek, használt, do 
kifogástalan karba-, olcsó ár
ban, kedvező fizetési feltétel ok 
mellett teljes jótáUásaal szállít
tatnak Szüce Ödön által Báján.

2249

T elek
Óbudán, a Táborhegyen egy  
1000 négyszögöl terülotü gyü
mölcsös. igen  jutányos árban 
eladó. Cím a kiadóhivatalban.

6436

KIADÓ SZOBÁK

Óvd a feleaésred!
Minden családra nézve legfon
tosabb könyveta gyermekáldás
ról több mint 1000 köszönöirat- 
tal, dlekrete küld 90 fillér ma
gyar levélbélyeg ellonóben 

(nyitva 70 fillér) A . Kanpa 
asszony Boriin, 8 . W . 267. 
Lindonatraseo 60.

Eladó 
o le zó n  a  íő v á ro z tó l fé ló rá 
n y i r a  fe k v ő , szé p  e z  f o r 
g a lm a s  k ő s ze g b e n  e g y  ú jo n 
n a n  é p ü lt  h á z , v e n d é g lő  és  
k á v é h á z i b e re n d e z é s z e l. A  
kö zs é g b e n  n y o lo  k ő b á n y a  
v a n , in e lv e k  tö b b  e z e r  e m 
b e r t  fo g la lk o z ta tn a k , a k ik  
s z ü k s é g le te ik e t  o t t  fe d e z ik .  
A  k ö zs ég b e n  la k ik  k ö r ü l
b e lü l s z á z  h iv a ta ln o k .

E ?y csin osan
bútorozott egészen külön be
járatú udvari szoba azonual 
kiadó. UjvilAg-utoa 9. sz. III. 
om. 11. ajtó.

K iadók
a nyári Idényre 140 koronáén  
Törökbálinton 2 szoba s kony
hából á:ló lakások. Bővobbet: 
W ittinger János, Uolgelbeck 
Flórián, Dörfllnger István, nor
mann Mátyás, Ilormanu András, 
I-echner József, Falienbüchol 
József, Hoch Emil, Gelmár Ja
kab, Bruoker Imre, Joszt Ist
ván, Kimmel Péter, Ifi. Fink 
Józsof, Hcller Mihály, Glndert 
Mihály, N otbnagel Márton, Gau
land József, W agner I’ál, FUb- 
ringer György, ifj. Bermann 
Antal Törökbálinton.

la k e d lk . T e v ő n e k  á t ira tn a k ,  
a  v e n d é g lő  és  k á v é h á z i jo 
g ok. T e tő ih e z  n é h á n y  e z e r  
k o ro n a  szü k sé g es . R é s z ié -  
te s  fe l t é t e le k  a  k ia d ó b a n  
"m e gtu d h ató k. 747 PrökbÜlnton.

N y a r a ló k
kiadók, 2 szoba ■ konyha a 
nyári idényre 200 koronáért. 
B ővebbet: Bettinger János, 
Rock János, KUmmel József  
Bunth András, Augusztln Jó
zsof, Jnnkovlcs G yörgy, 8chnel- 
dor Fallonbüchel Mátyás Tő-VK. !(»•..—

Magy. kir. államvasutak
Budapcst-balparti iizletv.

Pályázati hirdetmény.
A m. kir. államvasutak 

budapest-balparti üzletve- 
zetöségo a Rákos rendező 
pályaudvari olajgázgyár 
céljaira az 1903. évi aug. 
hó 15-tól 1904. óv augusz
tus hó 15-ig terjedő egy 
éven át, esetleg kedvező 
árak elérése esetén az 
1906. évi augusztus hó 
15-ig terjedő 3 éven át, 
olajgázfejlesztőshez szük
séges szabványos Pintsch- 
féle megfelelelően meg
munkált öntött acél gáz 
görebok szállítását bizto
sit tni kívánván, arra ezen
nel nyilvános pályázatot 
hirdet.

A gázgörebek évi szük
séglete 65 darab. A szál
lításra vonatkozó részletes 
módozatokat magában fog
laló ajánlati felhívás vala
mennyi hazai kereskedel
mi és iparkamaránál, 1 
m. kir. koreskodolmi mú
zeum igazgatóságánál, va* 
lamint az országos ipar- 
egyesülotnél megtekint
hető ; az tizletvezotŐ8óg 
altalános osztályában <Te- 
róz-kőrut 62 .1. em. 8. ajtó) 
pedig mogszereihető.

A pályázati foltótolek 
kiegészítő részét képező 
122291/90. sz. általános 
anyagszállítási feltételek 
a m. kir. államvasutak bu
dapesti nyomtatványtárá
nál szerezhetők meg. A 
szabályszorüen kiállított s 
ivenként 1 koronás m. kir. 
okmánybólyeggol ellátott 
ajánlatok lepocsétolvo és 
a borítókon ezer. felírással: 
.A jánlat a 22661/803. sz.- 
hoz" ellátva, legkésőbben 
f. évi julius hó 30-án déli 
12 óráig üzlotvezetősó- 
giinknól (Torőz-körut 62. 
szám I. em. 5. ajtó) adan
dók át, a  bánatpénz pedig 
ugyanott a gyiijtőpénztár- 
nál f. év. julius hó 29-ig 
teendő le.

Budapest, 1903. julius 
hó 2-ón.

P erlekedés.
Jo g i tan ác sa d ó . Irts Fodor S. 

N élkülözhetetlen útmutató 
mindenféle okiratok m eg
szerkesztésére és a liatós.X- 
pokkal való érintkezésre. 
A r a ----------------------------  8 K

H á z a s s á g i p o ro k  é s  e l já r á s  
h ázasság ;! p e re k b e n . I r t  
Knorr Lajos. Ára ... . . . 2  1

K é z ik ö n y v  e s k ü d tö k  s z á 
m ára. Irta: Vdmbérg Húsz 
tem. Ára ..................  2 K

T ársasjátékok.
Szórnaházy Is tv á n . K á r ty a -  

O odez. Jókai. Rákosi Jenő (a 
Viktor, .Mikszáth, llerczegh. 
Rródy  és Ambrus közremű
ködésével. Á r a ...... 2 K 40 f

A  s a k k já tó k  ta n k ö n y v e . 
Kezdők és haladók számára. 
Irta Márki István.
Ara ________  4 K 90 f

T o m - T l t  száz k ísérlete  
produkeziója. 2 kötet. Több 
m int 300 képpel. E gy kötet 
nek á r a ......—................ 5 K

V adászat.
A  v iz s la  ld o m itá a a . — Irta

Fónagy József. F ü g g e lék e : 
B eteg ebek gyógyítása. 
A r a ............. . ..................  6 K

A z np róvad  v a d á s z a ta .  Irta
Diezrl-Mtka. 250 remek kép
pel. Diszmfi. Ára..... 20 K

T a d á sz m ü sz ó tá r . Magyar-né
m et és Német-magyar. — 
Irta egy  öreg vadász. Ára 
fűzve .............. lK C O f

N ők tudn ivalói.
A sze re lő m  s z ó tá ra  éa k a 

lauza . . . . —  -. Á ra 2 K 
Szore lm esok k ö n y v e . Irta

Dura Máté. Ára ......  2 K
A n y á k  tanáoaadó ja  és Ú t

m u ta tó ja  a g ye rm e ke k  
ápo lásáná l. — I r ta : 
ltraidvood, átdolgozta dr
Erőst Gyula. Á r a ......  2 K

A sszonyok  k é z ik ö n y v e . —
Tanácsok a terhesség, gyer
mekágy, szülés alatt. Cse
csemőápolás. Irta Albntt II. 
Arthur. A ra  1 K 20 f

A  gyerm ekszoba.
Legkedvesebb szórakoztató a 

> K IB  LA P .<  Előfizetési 
ára negyedévre ._ «.... 2 K

ÜJ m a g y a r a za va ló kó n yv . 
Irta Palágyi Lajos. Ara 1 K

Lenkel-R oboz. Felköszöntő- 
könyv. Ára „ . . .  1 K 40 f

Magy. kir. államvasutak. 
106151/903. sz.

Hirdetm ény.
A m. kir. államvasutak 

igazgatósága nyilvános 
versenyt hirdet a pozso
nyi állomáson létesítendő 
iroda és lakóépületnek, 
valamint fölvételi épület 
Űl-ik osztályú váróterem 
toldalékénak előállításá
hoz szükséges munkák 
végrehajtására.

A tervok, a  költségve
tésok, az egységárjegy
zék, a szerződési terve
zet, ajánlati minta, a pá
lyázati feltételek, valamint 
a munkák végrehajtásá
hoz kötött feltételek Buda
pesten, a magyar királyi 
államvasutak igazgatósá
gának magasépitinényi 

ügyosztályában (VI. Te- 
róz-körut 56. III. om. 14.) 
és Pozsonyban a magyar 
kir. államvasutak pozso
nyi osztályraérnökségénél 
(Pozsony főpályaudvaron) 
a hivatalos órák alatt 
megtekinthetők.

Az ajánlatok logkésőbb 
1903. évi julius hó 31-én 
déli 12 óráig nyújtandók 
be alulírott igazgatóság 
ópitési és pályafentartási 
főosztályában (Budapest 
ten, VI. körűiét, Teréz- 
körút 56. szám II. emelet 
10. ajtó). Az ajánlatok ogy 
korona, az ajánlatok mól- 
lékletoi ivónként 30 fillé
res bólyeggol ollátva és 
lepecsételve a következő 
felirattal nyújtandók be: 
„Ajánlat a Pozsony állo
máson létesítendő iroda 
és lakóépületnél valamint 
a íölvétoli épülőt Ill-ik 
oszt. várót3rom toldaléká- 
nál teljesítendő munkákra.

Csak az összes mun
kákra tett ajánlatok fog
nak figyolombo vétetni.

Az ajánlat benyújtását 
megelőző napon vagyis 
1903. évi julius hó 30-án 
délelőtt 12 óráig 3300 
korona azaz: háromezer- 
háromszáz korona bánat
pénz teendő le a magyar 
cirályi államvasutak köz
ponti főpénztáránál (Buda
pesten, VI. kor., Andrássy- 
ut 75. szám földszint) akár 
készpénzben, akár állami 
letétekro alkalmas érték
papírokban.

A bánatpénzről szóló le
tétjegy az ajánlathoz nem 
csatolandó.

Az értékpapírok a leg
utóbb jogyzett árfolyam 
szorint számíttatnak, de 
nóvértóken felül számítás
ba nőm vétetnek.

Posta utján beküldött 
ajánlatok ős bánatpénznek 
térti vovónynyel adandók 
fcl-

Budapesten, 1903. évi 
julius hóban.

Az igazgatóság. 
(Utánnyomást nőm díja

sunk),

A z ílzlotrezetCség.

Mindezek a könyvek kapha
tók az ATHENAEUM könyv- 
kiadóhivatalában VII., Kere- 
pesi-út 54., valamint minden 
hazai könyvkereskedésben.

» „Pátria- irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaság kSrtorgógépéo, Budapct, IX, LlJöbat 25,


